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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: DHR171
Drilling capacities Concrete 17 mm
Steel 10 mm
Wood 13 mm
No load speed 0-680 min”
Blows per minute 0-4,800 min™
Overall length 273 mm
Rated voltage D.C.18V

Standard battery cartridge

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B/BL1840/
BL1840B /BL1850/ BL1850B / BL1860B

Net weight

2.1-2.8kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.

Specifications and battery cartridge may differ from country to country.
The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-

est combination, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Intended use

The tool is intended for hammer drilling and drilling in
brick, concrete and stone.

It is also suitable for drilling without impact in wood,
metal, ceramic and plastic.

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN60745:

Sound pressure level (L) : 86 dB(A)

Sound power level (Lwa) : 97 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

| A WARNING: Wear ear protection.

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN60745:

Work mode: hammer drilling into concrete

Vibration emission (ay, yp): 9.0 m/s’

Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

Work mode: drilling into metal

Vibration emission (anp) : 2.5 m/s® or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

NOTE: The declared vibration emission value has
been measured in accordance with the standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared vibration emission value
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

A WARNING: The vibration emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
emission value depending on the ways in which the
tool is used.

AWARNING: Be sure to identify safety measures
to protect the operator that are based on an estima-
tion of exposure in the actual conditions of use (taking
account of all parts of the operating cycle such as

the times when the tool is switched off and when it is
running idle in addition to the trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

General power tool safety warnings

A WARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.
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CORDLESS ROTARY HAMMER
SAFETY WARNINGS

Important safety instructions for

1. Wear ear protectors. Exposure to noise can
cause hearing loss.

2. Use auxiliary handle(s), if supplied with the
tool. Loss of control can cause personal injury.

battery cartridge

Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

3. Hold power tool by insulated gripping sur- 2. Do not disassemble battery cartridge.
faces, when performing an operation where 3. If operating time has become excessively
the cutting accessory may contact hidden shorter, stop operating immediately. It may
wiring. Cutting accessory contacting a "live" result in a risk of overheating, possible burns
wire may make exposed metal parts of the power and even an explosion.
tool "live" and could give the operator an electric 4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them
shock. out with clear water and seek medical atten-

4.  Wear a hard hat (safety helmet), safety glasses tion right away. It may result in loss of your
and/or face shield. Ordinary eye or sun glasses eyesight.
are NOT safety glasses. It is also highly recom- 5. Do not short the battery cartridge:
mended that you wear a dust mask and thickly (1) Do not touch the terminals with any con-
padded glove_s._ ) ductive material.

5. Be sure the bit is secured in place before (2) Avoid storing battery cartridge in a con-
operation. tainer with other metal objects such as

6. Under normal operation, the tool is designed nails, coins, etc.
to produce vibration. The screws can come (3) Do not expose battery cartridge to water
loose easily, causing a breakdown or accident. or rain.

Check tightness of screws carefully before A battery short can cause a large current
operation. flow, overheating, possible burns and even a

7. In cold weather or when the tool has not been breakdown.
used for a long time, let the tool warm up for 6. Do not store the tool and battery cartridge in
a while by operating it under no load. This locations where the temperature may reach or
will loosen up the lubrication. Without proper exceed 50 °C (122 °F).
warm-up, hammering operat'lon Is d',fﬁcu"' 7. Do not incinerate the battery cartridge even if

8. Always be sure you have a firm footing. Be it is severely damaged or is completely worn
sure no one is below when using the tool in out. The battery cartridge can explode in a fire.
high locations. .

) ) 8.  Be careful not to drop or strike battery.

9.  Hold the tool firmly with both hands.

10. Keep hands away from moving parts. 9. Donotuse a damaged battery.

i 10. The contained lithium-ion batteries are subject

11. Do not leave the tool running. Operate the tool to the Dangerous Goods Legislation require-
only when hand-held. ments.

12. Do not point the tool at any one in the area For commercial transports e.g. by third parties,
when operating. The bit could fly out and forwarding agents, special requirement on pack-
injure someone seriously. aging and labeling must be observed.

13. Do not touch the bit, parts close to the bit, or For preparation of the item being shipped, consult-
workpiece immediately after operation; they ing an expert for hazardous material is required.
may be extremely hot and could burn your Please also observe possibly more detailed
skin. national regulations.

14. Some material contains chemicals which may Tape or mask off open contacts and pack up the
be toxic. Take caution to prevent dust inhala- battery in such a manner that it cannot move
tion and skin contact. Follow material supplier around in the packaging.
safety data. 11.  Follow your local regulations relating to dis-

15.  Always be sure that the tool is switched posal of battery.
off and the battery cartridge and the bit are 12. Use the batteries only with the products

removed before handing the tool to other
person.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A WARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject

specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A CAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that

product. MISUSE or failure to follow the safety have been altered, may result in the battery bursting

rules stated in this instruction manual may cause causing fires, personal injury and damage. It will

serious personal injury. also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.
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Tips for maintaining maximum

battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Neverrecharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3.  Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery

cartridge

A CAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A\CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

» Fig.1: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

A CAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Indicating the remaining battery
capacity

Only for battery cartridges with the indicator
» Fig.2: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

Indicator lamps Remaining
I D ﬂ capacity
Lighted Off Blinking

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%

Charge the
battery.

The battery
may have
tl malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions:

Overload protection

When the battery is operated in a manner that causes

it to draw an abnormally high current, the tool automat-
ically stops without any indication. In this situation, turn
the tool off and stop the application that caused the tool
to become overloaded. Then turn the tool on to restart.

Overheat protection

When the tool or battery is overheated, the tool stops
automatically and the lamp blinks. In this case, let the
tool and battery cool before turning the tool on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the tool stops
automatically. In this case, remove the battery from the
tool and charge the battery.
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A WARNING: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.

» Fig.3: 1. Switch trigger

To start the tool, simply pull the switch trigger. Tool
speed is increased by increasing pressure on the switch
trigger. Release the switch trigger to stop.

Lighting up the front lamp

» Fig.4: 1. Switch trigger 2. Lamp

A CAUTION: Do not look in the light or see the
source of light directly.

Pull the switch trigger to light up the lamp. The lamp
keeps on lighting while the switch trigger is being pulled.
The lamp goes out approximately 10 seconds after
releasing the switch trigger.

NOTE: Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens of
the lamp. Be careful not to scratch the lens of lamp, or
it may lower the illumination.

Reversing switch action

» Fig.5: 1. Reversing switch lever

A\CAUTION: Always check the direction of
rotation before operation.

A\ CAUTION: Use the reversing switch only after
the tool comes to a complete stop. Changing the
direction of rotation before the tool stops may dam-
age the tool.

A CAUTION: When not operating the tool,
always set the reversing switch lever to the neu-
tral position.

This tool has a reversing switch to change the direction
of rotation. Depress the reversing switch lever from the
Aside for clockwise rotation or from the B side for coun-
terclockwise rotation.

When the reversing switch lever is in the neutral posi-
tion, the switch trigger cannot be pulled.

Selecting the action mode

NOTICE: Do not rotate the action mode chang-
ing knob when the tool is running. The tool will be
damaged.

NOTICE: To avoid rapid wear on the mode
change mechanism, be sure that the action mode
changing knob is always positively located in one
of the action mode positions.

Rotation with hammering

For drilling in concrete, masonry, etc., rotate the action
mode changing knob to the ? symbol. Use a car-
bide-tipped drill bit.

» Fig.6: 1.Action mode changing knob

Rotation only

For drilling in wood, metal or plastic materials, rotate
the action mode changing knob to the g symbol. Use a
twist drill bit or wood drill bit.

» Fig.7: 1.Action mode changing knob

ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

Side grip (auxiliary handle)

A CAUTION: Always use the side grip to ensure
safe operation.

A CAUTION: After installing or adjusting the
side grip, make sure that the side grip is firmly
secured.

Install the side grip so that the grooves on the grip fit in
the protrusions on the tool barrel. Turn the grip clock-
wise to secure it. The grip can be fixed at desired angle.
» Fig.8: 1. Side grip

Coat the shank end of the drill bit beforehand with a
small amount of grease (about 0.5 - 1 g).

This chuck lubrication assures smooth action and lon-
ger service life.

Installing or removing drill bit

Clean the shank end of the drill bit and apply grease
before installing the drill bit.
» Fig.9: 1. Shank end 2. Grease

Insert the drill bit into the tool. Turn the drill bit and push
it in until it engages.

After installing the drill bit, always make sure that the
drill bit is securely held in place by trying to pull it out.
» Fig.10: 1. Drill bit

To remove the drill bit, pull the chuck cover down all the
way and pull the drill bit out.
» Fig.11: 1. Drill bit 2. Chuck cover

Depth gauge

The depth gauge is convenient for drilling holes of
uniform depth. Loosen the side grip and insert the depth
gauge into the hole on the side grip. Adjust the depth
gauge to the desired depth and tighten the side grip
firmly.

» Fig.12: 1. Hole 2. Depth gauge

NOTE: Make sure that the depth gauge does not
touch the main body of the tool when attaching it.
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Dust cup (optional accessory)

Use the dust cup to prevent dust from falling over the
tool and on yourself when performing overhead drilling
operations. Attach the dust cup to the bit as shown in
the figure. The size of bits which the dust cup can be
attached to is as follows.

Model Bit diameter
Dust cup 5 6 mm - 14.5 mm
Dust cup 9 12 mm - 16 mm

» Fig.13: 1. Dust cup

Optional accessory

NOTICE: If you purchase the dust cup set as
optional accessory, the standard side grip cannot
be used with the dust cup set being installed on
the tool. When the dust cup set is installed on the
tool, remove the grip from the standard side grip, and
then attach it to the optional grip base set.

» Fig.14: 1. Bolt 2. Grip 3. Optional grip base set

NOTICE: Do not use the dust cup set when drill-
ing in metal or similar. It may damage the dust cup
set due to the heat produced by small metal dust or
similar. Do not install or remove the dust cup set with
the drill bit installed in the tool. It may damage the
dust cup set and cause dust leak.

Before installing the dust cup set, remove the bit from
the tool if installed.

Install the spacer so that the grooves on the spacer fit
in the protrusions on the tool barrel while widening it.
Be careful for the spring not to come off from the slit of
spacer.

» Fig.15: 1. Spacer 2. Spring

» Fig.16

Install the side grip (optional grip base set and the grip

removed from standard side grip) so that the groove on
the grip fit in the protrusion on the spacer. Turn the grip
clockwise to secure it.

» Fig.17: 1. Side grip

Install the dust cup set so that the claws of the dust cup
fit in in the slits on the spacer.

» Fig.18: 1. Dust cup 2. Claws

NOTE: If you connect a vacuum cleaner to the dust
cup set, remove the dust cap before connecting it.

» Fig.19: 1. Dust cap

To remove the drill bit, pull the chuck cover down all the
way and pull the drill bit out.
» Fig.20: 1. Bit 2. Chuck cover

To remove the dust cup set, hold the root of dust cup
and pull it out.
» Fig.21: 1. Dust cup

NOTE: If the cap comes off from the dust cup, attach
it with its printed side facing up so that groove on the
cap fits in the inside periphery of the attachment.

> Fig.22

Optional accessory

ACAUTION: Always remove the battery when
hanging the tool with the hook.

A CAUTION: Never hook the tool at high location
or on potentially unstable surface.

» Fig.23:

The hook is convenient for temporarily hanging the tool.
This can be installed on either side of the tool.

To install the hook, insert it into a groove in the tool
housing on either side and then secure it with a screw.
To remove, loosen the screw and then take it out.

1. Groove 2. Hook 3. Screw

OPERATION

A CAUTION: Always use the side grip (auxiliary
handle) and firmly hold the tool by both side grip
and switch handle during operations.

A CAUTION: Always make sure that the work-
piece is secured before operation.

NOTE: If the battery cartridge is in low temperature,
the tool’s capability may not be fully obtained. In this
case, warm up the battery cartridge by using the
tool with no load for a while to fully obtain the tool’s
capability.

> Fig.24

Hammer drilling operation

A\ CAUTION: There is tremendous and sudden
twisting force exerted on the tool/drill bit at the time of
hole break-through, when the hole becomes clogged
with chips and particles, or when striking reinforcing
rods embedded in the concrete. Always use the side
grip (auxiliary handle) and firmly hold the tool by
both side grip and switch handle during opera-
tions. Failure to do so may result in the loss of control
of the tool and potentially severe injury.

Set the action mode changing knob to the T8 symbol.
Position the drill bit at the desired location for the hole,
then pull the switch trigger. Do not force the tool. Light
pressure gives best results. Keep the tool in position
and prevent it from slipping away from the hole.

Do not apply more pressure when the hole becomes
clogged with chips or particles. Instead, run the tool at
an idle, then remove the drill bit partially from the hole.
By repeating this several times, the hole will be cleaned
out and normal drilling may be resumed.

NOTE: Eccentricity in the drill bit rotation may occur
while operating the tool with no load. The tool auto-
matically centers itself during operation. This does not

affect the drilling precision.
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Drilling in wood or metal

A CAUTION: Hold the tool firmly and exert care
when the drill bit begins to break through the
workpiece. There is a tremendous force exerted on
the tool/drill bit at the time of hole break through.

A CAUTION: A stuck drill bit can be removed
simply by setting the reversing switch to reverse
rotation in order to back out. However, the tool
may back out abruptly if you do not hold it firmly.

A CAUTION: Always secure workpieces in a
vise or similar hold-down device.

NOTICE: Never use “rotation with hammering”
when the drill chuck is installed on the tool. The
drill chuck may be damaged.

Also, the drill chuck will come off when reversing the
tool.

NOTICE: Pressing excessively on the tool will
not speed up the drilling. In fact, this excessive
pressure will only serve to damage the tip of your drill
bit, decrease the tool performance and shorten the
service life of the tool.

Set the action mode changing knob to the g symbol.
Attach the chuck adapter to a keyless drill chuck to
which 1/2"-20 size screw can be installed, and then
install them to the tool. When installing it, refer to the
section “Installing or removing drill bit”.

» Fig.25: 1. Drill chuck assembly 2. Chuck adapter

Blow-out bulb

Optional accessory
After drilling the hole, use the blow-out bulb to clean the

dust out of the hole.
» Fig.26

MAINTENANCE

A\ CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

-

1

OPTIONAL

ACCESSORIES

A\ CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Carbide-tipped drill bits (SDS-Plus carbide-tipped
bits)

. Chuck adapter

. Keyless drill chuck

. Bit grease

. Depth gauge

. Blow-out bulb

. Dust cup

. Dust cup set

. Grip base set

. Safety goggles

. Hook

. Makita genuine battery and charger

. Plastic carrying case

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: DHR171
Vrtalne zmogljivosti Beton 17 mm
Jeklo 10 mm
Les 13 mm
Hitrost brez obremenitve 0-680 min™
Udarci na minuto 0 - 4.800 min”
Celotna dolzina 273 mm
Nazivna napetost D.C.18V

Standardni baterijski viozek

BL1815N /BL1820/BL1820B/BL1830/BL1830B/BL1840/
BL1840B /BL1850 / BL1850B / BL1860B

Neto teza

2,1-2,8kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

Tehni¢ni podatki in baterijski vloZki se lahko razlikujejo glede na drzavo uporabe izdelka.
Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vkljuéno z akumulatorsko baterijo. NajlaZja in najteZja kombinacija v

skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Namenska uporaba

Orodje je namenjeno za udarno vrtanje v opeke, beton
in kamen.

Primerno je tudi za vrtanje v les, kovino, keramiko in
plastiko brez udarjanja.

Obicajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN60745:

Raven zvocnega tlaka (L,4): 86 dB (A)

Raven zvoéne modi (Lwa): 97 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

| A OPOZORILO: Uporabljajte zas¢ito za sluh.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN60745:

Delovni nacin: udarno vrtanje v beton

Oddajanje tresljajev (an np): 9,0 m/s®

Odstopanije (K): 1,5 m/s

Delovni na¢in: vrtanje v kovino

Emisije vibracij (anp): 2,5 m/s” ali manj

Odstopanje (K): 1,5 m/s’

OPOMBA: Navedena vrednost oddajanja vibracij
je bila izmerjena v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporablja za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedena vrednost oddajanja vibra-
cij se lahko uporablja tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Oddajanje vibracij med dejansko
uporabo elektri¢nega orodja se lahko razlikuje od
navedene vrednosti oddajanja, odvisno od nacina
uporabe orodja.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno zas-
¢ito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg
Casa prozenja je treba upostevati celoten delovni
cikel, vklju¢no s ¢asom, ko je orodje izklopljeno, in
¢asom, ko deluje v prostem teku).

Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drzave

Izjava ES o skladnosti je vklju¢ena v dodatku A, ki je
prilozen tem navodilom za uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za
elektri¢no orodje

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehniénimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektriénim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektri¢cnega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Izraz ,elektri¢no orodje“ v opozorilih se nanasa na vase
elektriéno orodje (s kablom) ali baterijsko elektri¢no
orodje (brez kabla).
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VARNOSTNA OPOZORILA ZA

BREZZICNO VRTALNO KLADIVO

Pomembna varnostna navodila za

1. Uporabljajte zascito za sluh. Izpostavljenost
hrupu lahko povzro¢i izgubo sluha.

2. Uporabite pomozne rocaje, ¢e so dobavljeni
z orodjem. Izguba nadzora lahko povzrogi
poskodbe oseb.

3. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezilnim orodjem
prerezali skrito elektricno napeljavo, drzite ele-
ktricno orodje na izoliranih drzalnih povrsinah.
Ce pride do stika z vodniki pod napetostjo, so pod
napetostjo vsi neizolirani kovinski deli elektricnega
orodja, zaradi ¢esar lahko uporabnik utrpi elek-
triéni udar.

4. Nosite trdo pokrivalo (zas¢itno ¢elado), zas¢i-
tna ocala in/ali obrazno masko. Navadna ali
sonéna oc¢ala NISO zas¢itna ocala. Prav tako
je zelo priporoéljivo, da nosite protiprasno
masko in debelo oblazinjene rokavice.

5.  Pred delom se prepricajte, ali je nastavek trdno
pritrjen.

6.  Priobic¢ajnih pogojih orodje oddaja vibracije.
Vijaki lahko hitro popustijo, kar povzroci
poskodbe orodja ali nesreco. Pred delom
skrbno preverite zategnjenost vijakov.

7.  V hladnem vremenu ali ¢e orodja dlje ¢asa
niste uporabljali, pocakajte, da se orodje nekaj
¢asa ogreva, tako da deluje brez obremenitve.
To bo sprostilo mazanje. Brez ustreznega
ogrevanja bo udarno vijaenje otezeno.

8. Vedno zagotovite, da imate trden oprijem na
podlagi, kjer stojite. Kadar uporabljate orodje
na visini, se prepricajte, da spodaj ni nikogar.

9.  Orodje trdno drzite z obema rokama.

10. Ne priblizujte rok premikajo¢im se delom.

11. Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

12. Med delom ne usmerjajte orodja v druge osebe
v obmocju. Nastavek lahko odleti in povzroéi
hude telesne poskodbe.

13. Takoj po konéani obdelavi se ne dotikajte
nastavka, delov v blizini nastavka ali obdelo-
vanca; lahko so zelo vroéi in povzrocijo ope-
kline koze.

14. Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni in preprecite
vdihavanje prahu in stik s kozo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

15. Preden podate orodje drugi osebi, se vedno
prepric¢ajte, da je orodje izklopljeno, akumula-
torska baterija in nastavek pa sta odstranjena.

SHRANITE TA NAVODILA.

A OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z ve¢kratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko

povzroc€i resne telesne poskodbe.

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega vlozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte baterijskega vliozka.

3. Ce se je éas delovanja ob&utno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4.  Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
Cisto vodo in takoj poiscite zdravniSko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega viozka:
(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrSnim

koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroci velik

elektricni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

6. Ne shranjujte orodja in baterijskega viozka
na mestih, kjer lahko temperatura doseze ali
preseze 50 °C.

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski viloZzek lahko v ognju eksplodira.

8. Poskrbite, da akumulator ne bo izpostavljen
padcem ali udarcem.

9.  Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.
Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in
oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se

je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne

snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnejse nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-

gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v

embalazi ne more premikati.

11. Upostevajte lokalne uredbe glede odlaganja
akumulatorja.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali
puscanja elektrolita.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.
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Nasveti za ohranjanje najvecje
zmogljivosti akumulatorja

1. Napolnite baterijski viozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
mo¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vlozka. Prenapolnjenje
skraj$a Zivljenjsko dobo akumulatorja.

3. Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakajte, da se vro¢ baterijski viozek pred
polnjenjem ohladi.

4.  Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj éasa
(vec kot 6 mesecev), ga napolnite.

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izkljuéeno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

A POZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

A\ POZOR: Kadar namescate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poskodba.

» SI.1: 1. Rdedi indikator 2. Gumb 3. Baterijski vioZek

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite
iz orodja, pri tem pa pomikajte gumb na sprednji strani
vlozka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jezi¢ek na bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v
lezi§&e. Potisnite jo do konca, da se zaskoti. Ce je rdegi
indikator na zgornji strani gumba viden, pomeni, da

baterija ni ustrezno zaklenjena.

A\ POZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeci indikator ni ve¢ viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in po$koduje vas ali osebe v neposre-
dni bliZini.

APOZOR: Ne names$éajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi

zlahka, ni pravilno vstavljena.

-

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem
» Sl.2: 1. Indikatorske lucke 2. Gumb za preverjanje

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lu¢ke na kratko zasvetijo.

Indikatorske lu¢ke Prikaz pre-
ostale ravni
I D ﬂ napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %
I I I I:I od 50 % do
75 %
I I |:| |:| od 25 % do
50 %
I |:| |:| |:| 0d 0 % do
25%
!‘ I:I I:I I:I Napolnite
akumulator.
I I I:I I:I Akumulator
je morda
t okvarjen.
OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

Zasgéitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z za$¢itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje
orodja, da podaljSa Zivljenjsko dobo orodja in akumula-
torja. Orodje se samodejno zaustavi med delovanjem,
¢e orodje ali akumulator delujeta pod naslednjimi

pogoji:
Zascita pred preobremenitvijo

Kadar akumulator uporabljate na nacin, ki povzro¢a
uporabo neobicajno visokega toka, se orodje samo-
dejno ustavi brez kakrsnih koli znakov. V tem primeru
izklopite orodje in prenehajte izvajati delo, ki je povzro-
¢ilo preobremenitev orodja. Nato vklopite orodje in ga
znova zazenite.

Zascita pred pregrevanjem

Ce je orodije ali akumulator pregret, se orodje samo-
dejno ustavi in lucka za¢ne utripati. V tem primeru poca-
kajte, da se orodje in akumulator ohladi, preden znova
vklopite orodje.

Zasdita pred izpraznjenjem

Ko je zmogljivost akumulatorja prenizka, se orodje
samodejno ustavi. V tem primeru odstranite akumulator
iz orodja in ga napolnite.
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Delovanje stikala

A OPOZORILO: Preden vstavite akumulatorsko
baterijo v orodje, se vedno prepric¢ajte, da stikalo
deluje brezhibno in se vra€a v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite.

» SI.3: 1. Sprozilno stikalo

Za zagon orodja pritisnite sprozilno stikalo. Hitrost
orodja se poveca za povecani tlak na sprozilnem sti-
kalu. Za izklop spustite stikalo.

Vklop sprednje lucke

» Sl.4: 1. Sprozilno stikalo 2. Lu¢ka

APOZOR: Ne glejte neposredno v lu¢ko ali vir
svetlobe.

Za vklop svetilke pritisnite sprozilno stikalo. Lu¢ka sveti,
dokler je pritisnjeno sprozilno stikalo. Lu€ka se izklopi
priblizno 10 sekund zatem, ko spustite sprozilno stikalo.

OPOMBA: Uporabite suho krpo, da obriSete umaza-
nijo z le€e lucke. Pazite, da ne opraskate stekla lucke,
ker praske ob&utno zmanj$ajo svetilnost.

Stikalo za preklop smeri vrtenja

» SI.5: 1. Rocica za preklop smeri vrtenja

APOZOR: Pred obratovanjem vedno preverite
smer vrtenja.

A\POZOR: stikalo za spreminjanje smeri vrtenja
uporabite Sele, ko se stroj popolnoma ustavi. Ce
smer vrtenja spremenite, preden se stroj ustavi, se ta
lahko poskoduje.

APOZOR: Ko orodja ne uporabljate, vedno poti-
snite preklopno stikalo v nevtralen polozaj.

To orodje je opremljeno s preklopnikom za spremembo
smeri vrtenja. Roc¢ico preklopnika smeri vrtenja pritisnite
v smeri A za vrtenje v smeri urnega kazalca in v smeri B
za vrtenje v obratni smeri urnega kazalca.

Ko je preklopno stikalo v nevtralnem polozaju, se glav-
nega stikala ne da premakniti.

Izbira na€ina delovanja

OBVESTILO: Ne premikajte preklopnika za
spremembo nacina delovanja, ko orodje deluje. S
tem bi orodje poSkodovali.

OBVESTILO: Da bi prepreéili hitro obrabo
mehanizma za spremembo nacina delovanja, se
vedno prepricajte, ali je gumb za nacin delovanja
natanéno postavljen v enega izmed moznih polo-
Zajev za nacin delovanja.

Udarno vrtanje

Za vrtanje v beton, zidove ipd. zavrtite gumb za spre-
membo nacina delovanja na simbol ?% Uporabite
vrtalni nastavek s karbidno konico.

» S1.6: 1. Preklopnik za spremembo nacina delovanja

Samo vrtanje

Za vrtanje v les, kovine ali plastiéne materiale, obrnite
preklopnik za spremembo nacina delovanja na sim-

bol &. Uporabljajte spiralne ali lesne vrtalne nastavke.
» SI.7: 1. Preklopnik za spremembo nacina delovanja

MONTAZA

A POZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepricajte, da je le to izkljuceno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

Stranski ro¢aj (pomozni ro€aj)

A\POZOR: zaradi varmnosti vedno uporabljajte
stranski rocaj.

APOZOR: Po namestitvi ali prilagajanju stran-
skega rocaja zagotovite, da je ta trdno pritrjen.

Stranski ro¢aj namestite tako, da se utori ro¢aja prile-
gajo izboklinami na ohi$ju orodja. Rocaj obrnite v smeri
urnega kazalca, da ga vpnete v orodje. Ro¢aj lahko
pritrdite pod Zelenim naklonom.

» SI.8: 1. Stranski rocaj

Pred tem na steblo vrtalnega nastavka nanesite nekaj
masti (pribl. 0,5-1 g).

Mazanje vpenjalne glave zagotavlja nemoteno delova-
nje in dalj$o Zivljenjsko dobo.

Namescanje ali odstranjevanje

vrtalnega nastavka

Ocistite steblo vrtalnega nastavka in pred namestitvijo
nanj nanesite mast.
» S1.9: 1. Steblo 2. Namastite

Vstavite vrtalni nastavek v orodje. Zavrtite vrtalni nasta-
vek in ga potisnite v orodje, da se zaskoci.

Po namestitvi vrtalnega nastavka se vedno prepri¢ajte,
da je vrtalni nastavek trdno pritrjen tako, da ga posku-
Sate izvledi.

» S1.10: 1. Vrtalni nastavek

Ce Zelite odstraniti vrtalni nastavek, povlecite pokrov
vpenjalne glave do konca navzdol in izvlecite vrtalni
nastavek.

» SI.11: 1. Vrtalni nastavek 2. Pokrov vpenjalne glave

Merilnik globine

Merilnik globine je priro€en za vrtanje lukenj enakomerne
globine. Odvijte stranski ro¢aj in vstavite merilnik globine
v luknjo na stranskem ro¢aju. Prilagodite merilnik globine
na Zeleno globino in &vrsto privijte stranski ro¢aj.

» Sl.12: 1. Odprtina 2. Merilnik globine

OPOMBA: Poskrbite, da se merilnik globine med
namesc¢anjem ne dotika ohisja orodja.
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Protiprasni pokrov (dodatni pribor)

Pri delu nad viSino glave uporabljajte protiprasni pokrov,
ki prepre€uje padanje prahu na uporabnika in orodje.
Protiprasni pokrov namestite na nastavek, kot je to
prikazano na sliki. Protiprasni pokrov lahko uporabljate
pri nastavkih z naslednjimi merami.

Model Premer nastavka

» S1.20: 1. Nastavek 2. Pokrov vpenjalne glave

Ce Zelite odstraniti komplet s protipragnim pokrovom,
primite steblo protipraSnega pokrova in ga izvlecite.
» Sl.21: 1. Protipradni pokrov

OPOMBA: Ce se pokrovéek sname s protiprasnega
pokrova, ga namestite tako, da je natisnjena stran
obrnjena navzgor in se utor pokrov¢ka prilega notra-
njemu robu prikljucka.

Protiprasni pokrov 5 6 mm— 14,5 mm

Protiprasni pokrov 9 12 mm—16 mm

» SI.13: 1. Protiprasni pokrov

Komplet s protipraSnim pokrovom

Dodatna oprema

OBVESTILO: Ce kupite komplet s protiprasnim
pokrovom kot dodatno opremo, standardnega
stranskega roc¢aja ne morete uporabljati, ko je
komplet s protiprasnim pokrovom namescen

na orodje. Ko je komplet s protiprasnim pokrovom
names$céen na orodje, odstranite ro¢aj s standardnega
stranskega rocaja in ga namestite na izbirni komplet z
osnovnim ro¢ajem.

» Sl.14: 1. Vijak 2. Drzalo 3. Izbirni komplet z osnov-
nim ro¢ajem

OBVESTILO: Ne uporabljajte kompleta s pro-
tiprasnim pokrovom, kadar vrtate v kovino ali
podobne materiale. Toplota, ki jo proizvajajo majhni
delci kovine ali podobni materiali, lahko poskoduje
komplet s protipra§nim pokrovom. Ne names¢ajte ali
odstranjujte kompleta s protiprasnim pokrovom, ko je
vrtalni nastavek names$éen na orodje. Komplet s pro-
tipraSnim pokrovom se lahko poskoduje, kar povzro€i
pus€anje prahu.

Preden namestite protiprasni pokrov, odstranite nasta-
vek z orodja, ¢e je namescen.

Distan¢nik namestite tako, da se utori distan¢nika
prilegajo izboklinami na ohi$ju orodja, pri ¢emer se
distan¢nik razsiri. Pazite, da se vzmet ne sname iz reze
distan¢nika.

» SI1.15: 1. Distanc¢nik 2. Vzmet

» SI.16

Stranski ro¢aj (izbirni komplet z osnovnim ro¢ajem in
rocaj, odstranjen s standardnega stranskega ro¢aja)
namestite tako, da se utor ro¢aja prilega izboklini na
distan¢niku. Ro¢aj obrnite v smeri urnega kazalca, da
ga pricvrstite.

» SI.17: 1. Stranski ro¢aj

Namestite komplet s protiprasnim pokrovom tako, da
se Celjusti protipraSnega pokrova prilegajo rezami na
distan¢niku.

» S1.18: 1. Protiprasni pokrov 2. Celjusti

OPOMBA: Preden prikljucite sesalnik za prah s
kompletom s protipra§nim pokrovom, odstranite
protiprasni pokrov.

» S1.19: 1. Pokrovcek protiprasnega pokrova

Ce Zelite odstraniti vrtalni nastavek, povlecite pokrov
vpenjalne glave do konca navzdol in izvlecite vrtalni
nastavek.

» Sl.22

Dodatna oprema

A POZOR: Kadar obesate orodje na kavelj, vedno
odstranite akumulator.

APOZOR: Orodja ne obe$ajte na visoka mesta ali
nestabilne povrsine.

» S1.23: 1. Utor 2. Kavelj 3. Vijak

Kavelj je priro€en pripomocek za zatasno obesanje
orodja. Namestite ga lahko na katero koli stran orodja.
Kavelj vstavite v utor na levi ali desni strani ohisja
orodja in ga privijte z vijakom. Odstranite ga tako, da
odvijete vijak in ga izvlecete.

UPRAVLJANJE

APOZOR: Vedno uporabljajte stranski roéaj
(dodatni ro€aj) in med uporabo trdno drzite orodje
za stranski roc¢aj in preklopni rocaj.

APOZOR: Pred uporabo orodja vedno zagoto-
vite, da je nastavek trdno pritrijen.

OPOMBA: Ce je akumulatorska baterija hladna,
orodje morda ne bo delovalo s polno zmogljivostjo.
Za zagotavljanje polne zmogljivosti orodja ogrejte
akumulatorsko baterijo tako, da pustite orodje nekaj
Casa delovati brez obremenitve.

» Sl.24

Udarno vrtanje

APOZOR: Po prevrtanju izvrtine, zamasene z
odrezki in delci ali ob stiku nastavka z Zeleznimi
palicami v armiranem betonu, delujejo na orodje/
nastavek izjemno visoke in nenadne sile. Vedno
uporabljajte stranski roc¢aj (dodatni ro¢aj) in med
uporabo trdno drzite orodje za stranski rocaj in
preklopni ro¢aj. V nasprotnem primeru lahko izgu-
bite nadzor nad orodjem, kar lahko privede do hudih
telesnih poskodb.

Preklopnik za spremembo nacina delovanja nastavite
na simbol ?g

Vrtalni nastavek postavite na Zeleno mesto vrtanja in
pritisnite sprozilno stikalo. Ne uporabljajte ¢ezmerne
sile. Z zmerno silo boste dosegli najboljSe rezultate.
Drzite orodje na mestu, da vrtalni nastavek ne zdrsne
iz vrtine.
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Ce se izvrtina zamasi z odkruski ali odrezki, ne pove-
Cujte pritiska. V tem primeru raje pustite orodje delovati
brez obremenitve, nato pa nastavek postopoma odstra-
nite iz vrtine. S ponavljanjem postopka lahko ogistite
izvrtino in nadaljujete obi€ajno vrtanje.

OPOMBA: Medtem ko stroj deluje brez obremeni-
tve, lahko pride do ekscentricnega vrtenja vrtalnega
nastavka. Med delovanjem se orodje samodejno
centrira. To ne vpliva na natan¢nost vrtanja.

Vrtanje v les ali kovino

VZDRZEVANJE

A POZOR: Preden se lotite pregledovanja ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredgcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

A POZOR: Trdno drzite orodje in bodite pre-
vidni, ko zaéne vrtalni nastavek prebijati obdelo-
vanca. Po prevrtanju materiala delujejo na orodje oz.
vrtalni nastavek izjemno visoke sile.

APOZOR: Zagozdeni vrtalni nastavek lahko
enostavno odstranite, tako da nastavite stikalo za
spremembo smeri v polozaj za vrtenje v obratno
smer. Vseeno pa lahko orodje nenadoma sune
nazaj, ¢e ga ne drzite trdno.

A\ POZOR: Obdelovance vedno vpnite v primeZ
ali podobno napravo za drzanje.

OBVESTILO: Ce je na orodje nameséena vrtalna
glava, ne smete nikakor uporabiti na¢ina ,,udarno
vrtanje“. Vrtalna glava se lahko poskoduje.

Prav tako se bo vrtalna glava pri spremembi smeri
orodja snela.

OBVESTILO: Cezmerno pritiskanje na orodje
ne bo pospesilo napredovanja nastavka med
vrtanjem. Nasprotno, s ¢ezmernim pritiskanjem se
poskoduje konica vrtalnega nastavka, kar zmanjsa
ucinkovitost delovanja ter skraj$a Zivljenjsko dobo
orodja.

Nastavite gumb za spremembo nacina delovanja na

simbol &.

Adapter vrtalne glave pritrdite na vrtalno glavo brez

klju¢a, na katero lahko namestite vijak velikosti 1/2"-20,

in nato vse skupaj namestite na orodje. Pri names¢anju

glejte razdelek ,Names¢&anje ali odstranjevanje vrtal-

nega nastavka“.

» SI.25: 1. Sklop vrtalne glave 2. Adapter vrtalne
glave

Izpihovalna pipeta

Dodatna oprema

Ko izvrtate vrtino, uporabite izpihovalno pipeto, da iz nje
ocistite prah.

» SI1.26

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

DODATNA OPREMA

A POZOR: Ta dodatni pribor ali pripomo¢ki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vect informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblas¢eni servis za orodja Makita.

. Vrtalni nastavki s karbidno konico (nastavki s
karbidno konico SDS-Plus)

. Adapter vrtalne glave

. Vrtalna glava brez klju¢a

. Mast za nastavke

. Merilnik globine

. Izpihovalna pipeta

. Protiprasni pokrov

. Komplet s protipra§nim pokrovom

. Komplet z osnovnim roajem
. Zascitna ocala
. Kavelj

. Originalna akumulator in polnilnik Makita
. Plasti¢en kov&ek za prenasanje

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.

Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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ALBANIAN (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: DHR171
Kapacitetet e shpimit Beton 17 mm
Celik 10 mm
Dru 13 mm
Shpejtésia pa ngarkesé 0-680 min”
Goditje né minuté 0-4800 min”
Gjatésia totale 273 mm
Tensioni nominal D.C.18V

Kutia standarde e baterisé

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B/BL1840/
BL1840B /BL1850/ BL1850B / BL1860B

Pesha neto

2,1-2,8kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet gé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

Specifikimet dhe kutia e bateris€ mund té ndryshojné sipas shtetit.
Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé

i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté synuar pér shpim me goditje dhe shpim né
tulla, beton dhe gur.

Eshté gjithashtu e pérshtatshme pér shpim pa goditje
né dru, metal, geramiké dhe plastiké.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN60745:
Niveli i presionit t& zhurmés (L;») : 86 dB (A)
Niveli i fuqisé sé zhurmés (Lya) : 97 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

A PARALAJIMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN60745:

Regjimi i punés: shpimi me goditje né beton

Emetimi i dridhjeve (ay, 1p): 9,0 m/s®

Pasiguria (K): 1,5 m/s®

Regjimi i punés: shpimi né metal

Emetimi i dridhjeve (anp) : 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s”

SHENIM: Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve
éshté matur sipas metodés standarde té testimit dhe
mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé
tjetér.

SHENIM: Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve
mund té pérdoret pér njé vlerésim paraprak té
ekspozimit.

=
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A PARALAJIMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara té€ emetimeve né
varési t& ményrave sesi pérdoret vegla.

A PARALAIMERIM: Vértetoni gé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e
ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur dhe
punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

APARALAJIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose léndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

ALBANIAN



PARALAJMERIME PER SIGURINE E

Udhézime té réndésishme rreth

CEKICIT RROTULLUES ME BATERI

1. Mbani mbrojtése pér veshét. Ekspozimi ndaj
zhurmés mund té shkaktojé humbjen e dégjimit.

2. Pérdorni dorezén(at) ndihmése nése jepen
bashké me pajisjen. Humbja e kontrollit mund té
shkaktojé démtime personale.

3.  Mbajeni pajisjen elektrike te sipérfaget e
izoluara kur té jeni duke kryer njé veprim né té
cilin aksesori prerés mund té kontaktojé me
tela té fshehur. Nése aksesori prerés prek njé
tel me rrymé, atéheré pjesét metalike té veglés
elektrike elektrizohen dhe mund t'i shkaktojné
pérdoruesit goditje elektrike.

4.  Mbani kapele té forté (helmeté sigurie), syze
sigurie dhe/ose mbrojtése fytyre. Syzet e
zakonshme ose syzet e diellit NUK jané syze
sigurie. Gjithashtu rekomandohet gé té mbani
maské kundér pluhurit dhe doreza té trasha.

5.  Sigurohuni qé puntoja té jeté e siguruar né
vend pérpara pérdorimit.

6. Né pérdorim normal, vegla éshté projektuar
qé té prodhojé dridhje. Vidat mund té lirohen
lehtésisht, duke shkaktuar prishje ose
aksident. Kontrolloni me kujdes shtréngimin e
vidave pérpara pérdorimit.

7. Né mot té ftohté ose kur vegla nuk éshté
pérdorur pér njé kohé té gjaté, lIéreni veglén
té ngrohet pér pak kohé duke e pérdorur pa
ngarkesé. Kjo do té lehtésojé lubrifikimin.
Funksionimi me goditje éshté i véshtiré pa
pasur nxehjen e duhur.

8.  Gjithmoné sigurohuni qé té keni bazament té forté
géndrimi. Sigurohuni gé té mos keté njeri poshté
ndérkohé qé e pérdorni pajisjen né vende té larta.

9.  Mbajeni veglén fort me té dyja duart.

10. Mbajini duart larg pjeséve lévizése.

11. Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

12. Ndérsa punoni, mos ia drejtoni veglén asnjérit
prej personave né zoné. Puntoja mund té
fluturojé dhe mund té Iéndojé réndé ndonjé njeri.

13. Mos e prekni punton, pjesét afér puntos ose
materialin e punés, menjéheré pas veprimit;
ato mund té jené shumé té nxehta dhe mund
t’ju djegin lékurén.

14. Disa materiale pérmbajné kimikate gé mund té
jené toksike. Kini kujdes qé té parandaloni thithjen
e pluhurave dhe kontaktin me Iékurén. Ndigni té
dhénat e sigurisé nga furnizuesi i materialit.

15. Sigurohuni gjithmoné qé vegla té jeté e fikur
dhe kutia e baterisé dhe puntoja té jeté e hequr
pérpara se t’'ia dorézoni veglén njé personi tjetér.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

2. Mos e higni kutiné e baterisé.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4.  Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

5. Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale

pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

garkullim té madh té rrymés elektrike, mbinxehje,

djegie t&¢ mundshme dhe madje prishje.

6.  Mos e ruani pajisjen dhe kutiné e baterisé né vende
ku temperatura mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C.

7. Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése éshté
shumé e démtuar ose éshté konsumuar plotésisht.
Kutia e baterisé mund té shpérthejé né zjarr.

8. Béni kujdes gé té mos e rrézoni ose ta godisni
bateriné.

9.  Mos pérdorni bateri té démtuar.

10. Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e rrezikshme.
Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i

nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale

té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.

Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e

zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té

tillé qé té mos lévizé né paketim.

11. Zbatoni rregulloret lokale rreth asgjésimit té
baterisé.

12. Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A PARALAJMERIM: MOS lejoni qé njohja ose
familjarizimi me produktin (té fituara nga pérdorimi
i shpeshté) té zévendésojné zbatimin me pérpikéri
té rregullave té sigurisé pér produktin né fjalé.
KEQPERDORIMI ose mosndjekija e rregullave té
sigurisé té dhéna né kété manual pérdorimi mund
té shkaktojné démtime té rénda personale.

A KUJDES: Pérdomi vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té baterisé, I€éndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe

ngarkuesin.
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Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné

maksimale té baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fugisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4.  Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr

Treguesi i kapacitetit té mbetur té

baterive

Vetém pér kuti baterie me llambé
» Fig.2: 1.Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Llambat treguese

] i

Ndezur

Kapaciteti i

ﬂ mbetur

Duke pulsuar

75% deri
100%

50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni Ngarkojeni
funksionet e veglés. batering.
—— " T I I I:I I:I Llambushka
Instalimi ose hegja e kutisé sé mund t& keté
tl kegfunksionuar.

baterisé

AKUJDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose higni kutiné e baterisé.

AKUJDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose hiqgni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé t’ju rréshqgasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisg,
si dhe Iéndim personal.

» Fig.1: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqgisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa

té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kug né anén e sipérme té butonit, ajo nuk
éshté e bllokuar plotésisht.

MAKUJDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq t€ mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

A KUJDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

SHENIM: Né varési té kushteve té pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/

baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té& mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés
dhe baterisé. Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté
punés nése vegla ose bateria jané vendosur sipas njé
prej kushteve té méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur bateria vihet né puné né njé ményré qé e bén até
té térheqé njé korrent mé té larté nga normalja, vegla
fiket automatikisht pa dhéné asnjé shenjé. Né kété
situaté, fikeni veglén dhe ndaloni punén gé shkaktoi
mbingarkesén e veglés. Pastaj ndizeni veglén pér ta
rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur vegla ose bateria €shté mbinxehur, vegla ndalon
automatikisht dhe llamba pulson. Né kété rast, Iéreni
veglén dhe bateriné té ftohet pérpara se ta ndizni
sérish.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé nuk éshté i mjaftueshém, vegla
ndalon automatikisht. Né kété rast, higeni bateriné nga
vegla dhe ngarkojeni.
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Veprimi i ndérrimit

A PARALAJIMERIM: Pérpara se ta vendosni
kutiné e baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné
nése celési éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “OFF” (fikur) kur Iéshohet.

» Fig.3: 1. Kémbéza e celésit

Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni kémbézén e
celésit. Shpejtésia e veglés rritet me rritjen e trysnisé
né kémbézeén e gelésit. Léshoni kémbézén e celésit pér
ta fikur.

Ndezja e llambés sé pérparme

» Fig.4: 1. Kémbéza e celésit 2. Llamba

A KUJDES: Mos e shikoni direkt dritén ose
burimin e drités.

Térhigni gelésin pér té ndezur llambén. Llamba
vazhdon té ndrigojé gjaté térheqgjes sé gelésit. Llamba
fiket aférsisht pas 10 sekondash pas [éshimit té
kémbézés sé celésit.

SHENIM: Pérdorni njé lecké té thaté pér té fshiré
papastértité nga lentet e llambés. Béni kujdes t€ mos
gérvishtni lentet e llambés, né té kundért ajo do té ulé
ndrigimin.

Celési i ndryshimit té veprimit

» Fig.5: 1. Leva e ndryshimit té& veprimit

A KUJDES: Kontrolloni gjithmoné drejtimin e
rrotullimit pérpara pérdorimit.

A KUJIDES: Pérdorni gelésin e ndryshimit
vetém pasi vegla té ndalojé plotésisht. Ndryshimi
i drejtimit té rrotullimit pérpara se té ndalojé vegla
mund té démtojé veglén.

A KUJDES: Kur nuk e pérdorni veglén,
vendoseni gjithmoné levén e celésit té ndryshimit
né pozicionin neutral.

Vegla ka njé celés ndryshimi pér té ndryshuar drejtimin
e rrotullimit. Shtypni levén e celésit té ndryshimit nga
ana A pér rrotullimin né drejtimin orar ose nga ana B pér
rrotullimin né drejtimin kundérorar.

Kur leva e celésit té ndryshimit éshté né pozicionin
neutral, gelési nuk mund té térhiget.

Zgjedhja e ményrés sé veprimit

VINI RE: Mos e rrotulloni dorezén pér ndryshimin
e modalitetit té punés kur vegla éshté ndezur.
Vegla mund té démtohet.

VINI RE: Pér té shmangur konsumimin e shpejté
té mekanizmit té ndryshimit té modalitetit,
sigurohuni qé doreza pér ndryshimin e modalitetit
té punés té jeté vendosur si¢ duhet né njé nga
pozicionet e modalitetit té punés.
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Rrotullimi me goditje

Pér shpime né beton, né mur et;. rrotulloni dorezén

pér ndryshimin e modalitetit t& punés né simbolin .

Pérdorni njé punto me majé karbiti.

» Fig.6: 1. Doreza pér ndryshimin e modalitetit t&
punés

Vetém rrotullim

Pér shpim né materiale druri, metali ose plastike,

rrotulloni dorezén pér ndryshimin e modalitetit t€ punés

né simbolin 5. Pérdorni njé punto shpimi turjelé ose

punto shpimi pér dru.

» Fig.7: 1. Doreza pér ndryshimin e modalitetit t&
punés

MONTIMI

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

Mbajtése anésore (dorezé ndihmése)

A KUJDES: Pérdorni gjithmoné mbajtésen
anésore pér té garantuar funksionim té sigurt.
A KUJDES: Pas instalimit apo rregullimit té
mbajtéses anésore, sigurohuni gé mbaijtésja
anésore té jeté mbérthyer miré.

Instalojeni mbajtésen anésore né ményré té tillé gé
kanalet né mbajtése té pérshtaten me pjesét e dala
né trupin e veglés. Rrotulloni dorezén né drejtim té
akrepave té orés pér ta siguruar. Doreza mund té
fiksohet né kéndin e déshiruar.

» Fig.8: 1. Mbajtésja anésore

Lyejeni paraprakisht me njé sasi té vogél grasoje (rreth
0,5-1 g) pjesén boshtore té puntos sé shpimit.

Ky grasatim mundéson njé puné mé té shtruar dhe
jetégjatési shérbimi.

Instalimi ose hegja e puntos sé shpimit

Pastrojeni pjesén boshtore té puntos sé shpimit dhe
lyejeni me graso pérpara se té vendosni punton e
shpimit.

» Fig.9: 1. Pjesa boshtore 2. Grasoja

Futeni punton e shpimit né vegél. Rrotullojeni punton e
shpimit dhe shtyjeni derisa t€ mbérthehet.

Pas vendosjes sé puntos sé shpimit, sigurohuni
gjithmoné qé puntoja e shpimit &shté siguruar miré né
vend duke u pérpjekur ta nxirrni.

» Fig.10: 1. Maja e puntos

Pér té hequr punton e shpimit, térhigni poshté deri
né fund kapakun e mandrinos dhe nxirreni punton e
shpimit jashté.

» Fig.11: 1. Maja e puntos 2. Kapaku i mandrinés
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Matési i thellésisé

Matési i thellésisé éshté i pérshtatshém pér shpimin e
vrimave me thellési té njétrajtshme. Lironi mbajtésen
anésore dhe fusni matésin e thellésisé né vrimé né
mbajtésen anésore. Rregulloni matésin e thellésisé né
thellésiné e déshiruar dhe shtréngoni miré mbajtésen
anésore.

» Fig.12: 1. Vrima 2. Matési i thellésisé

SHENIM: Sigurohuni gé matési i thellésisé t& mos
preké trupin kryesor té veglés kur bashkohet.

Kupa kundér pluhurit (aksesor

opsional)

Pérdorni kupén kundér pluhurit pér té€ parandaluar
shpérndarjen e pluhurit mbi vegél dhe mbi veten tuaj
gjaté punimeve té shpimit né tavan. Bashkéngjitni
kupén kundér pluhurit né punto sig tregohet né figuré.
Pérmasa e puntove ku mund té bashkéngjitet kupa
kundér pluhurit €shté si mé poshté.

Modeli Diametri i puntos

Kupa kundér pluhurit 5 6 mm - 14,5 mm

12mm - 16 mm

Kupa kundér pluhurit 9
» Fig.13: 1. Kupa kundér pluhurit

Kompleti i kupés kundér pluhurit

Aksesor opsional

VINI RE: Nése blini kompletin e kupés kundér
pluhurit si aksesor opsional, mbajtésja standarde
anésore nuk mund té pérdoret me kompletin e
kupés kundér pluhurit té instaluar né vegél. Kur né
vegél éshté instaluar kompleti i kupés kundér pluhurit,
higeni mbajtésen nga mbajtésja standarde anésore
dhe mé pas vendoseni até né setin opsional té€ bazés
mbajtése.

» Fig.14: 1. Buloni 2. Mbajtésja 3. Kompleti opsional i
bazés mbajtése

VINI RE: Mos e pérdorni kompletin e kupés
kundér pluhurit kur shponi né metal ose material
té ngjashém. Kjo mund té démtojé kupén kundér
pluhurit pér shkak té nxehtésisé sé prodhuar nga
pluhuri i imét i metalit ose materialeve t€ ngjashme.
Mos e instaloni ose higni kompletin e kupés kundér
pluhurit me punto té vendosur né vegél. Ajo mund té
démtojé kompletin e kupés kundér pluhurit dhe mund
té shkaktojé rrjedhje té pluhurit.

Pérpara instalimit t&€ kompletit t&€ kupés kundér pluhurit,
higeni punton nga vegla nése éshté e instaluar.
Instalojeni distancatorin né ményré té tillé qé kanalet né
distancator té€ pérshtaten me pjesét e dala né trupin e
veglés gjaté zgjerimit té saj. Kini kujdes qé susta t&é mos
dalé nga e ¢ara e distancatorit.

» Fig.15: 1. Distancatori 2. Susta

» Fig.16

Instalojeni mbajtésen anésore (kompleti opsional i bazés
mbaijtése dhe mbajtésja e hequr nga mbaijtésja standarde
anésore) né ményreé té tillé qé kanali né mbajtése té
pérshtatet me pjesén e dalé né distancator. Rrotulloni
dorezén né drejtim té akrepave té orés pér ta siguruar.

» Fig.17: 1. Mbaijtésja anésore

Instalojeni kompletin e kupés kundér pluhurit né ményré
qé kapéset e kapakut kundér pluhurit t&€ puthiten né té
carat e distancatorit.

» Fig.18: 1. Kupa kundér pluhurit 2. Kapéset

SHENIM: Nése lidhni njé fshesé me korrent me
kompletin e kupés kundér pluhurit, higeni kapakun
kundér pluhurit pérpara se ta lidhni.

» Fig.19: 1. Kapaku kundér pluhurit

Pér té hequr punton e shpimit, térhigni poshté deri

né fund kapakun e mandrinos dhe nxirreni punton e
shpimit jashté.

» Fig.20: 1. Puntoja 2. Kapaku i mandrinos

Pér té hequr kompletin e kupés kundér pluhurit, mbani
bazén e kupés kundér pluhurit dhe nxirreni.

» Fig.21: 1. Kupa kundér pluhurit

SHENIM: Nése kapaku higet nga kupa kundér
pluhurit, bashkojeni me anén e printuar lart né
ményré qé kanali né kapak té puthitet me pjesén e
brendshme té periferisé sé€ aksesorit.

> Fig.22

Aksesor opsional

AKUJDES: Higeni gjithmoné bateriné kur e varni
veglén me ané té grepit.

A KUJIDES: Mos e vami asnjéheré veglén né
vend té larté ose né sipérfage g€ mund té jeté e
pagéndrueshme.

» Fig.23: 1. Ulluku 2. Grepi 3. Vida

Grepi shérben pér ta varur veglén pérkohésisht. Grepi
mund té montohet né ciléndo ané té veglés.

Pér té instaluar grepin, futeni né njé kanal né folené e
veglés né njérén ané dhe mé pas sigurojeni até me njé
vidé. Pér ta hequr, lirojeni vidén dhe mé pas nxirreni.

PERDORIMI

AKUJDES: Gjaté pérdorimit, pérdorni
gjithmoné mbajtésen anésore (dorezén ndihmése)
dhe mbajeni veglén fort nga mbajtésja anésore
dhe nga doreza e gelésit.

: Sigurohuni gjithnjé qé materiali i
MA\KUJDES: sigurohuni gjithnjs q& iali i
punés té jeté siguruar pérpara fillimit té punés.

SHENIM: Nése kutia e baterisé éshté né temperaturé
té ulét, kapaciteti i veglés mund té mos arrihet
plotésisht. Né kété rast, ngroheni kutiné e baterisé
duke e pérdorur veglén pa ngarkesé pér pak kohé pér
té arritur plotésisht kapacitetin e veglés.

> Fig.24
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Funksionimi i shpimit me goditje

MAKUJIDES: Kur vrima bllokohet me cifla dhe
grimca ose gjaté goditjes sé shufrave pérforcuese

té futura né beton, ushtrohet njé forcé e madhe dhe
e papritur pérdredhjeje né vegél/punton turjelé né
momentin e garjes sé vrimés. Gjaté pérdorimit,
pérdorni gjithmoné mbajtésen anésore (dorezén
ndihmése) dhe mbajeni veglén fort nga mbajtésja
anésore dhe nga doreza e gelésit. Né té kundért,
mund té shkaktohet humbja e kontrollit t€ veglés dhe

Iéndim i réndé i mundshém.

Vendosni dorezén e ndryshimit té regjimit t& punés né
simbolin .

Poziciononi majén e trapanit né vendin e déshiruar pér
vrimén, pastaj térhigni gelésin. Mos ushtroni forcé mbi
veglén. Presioni i lehté jep rezultatet mé té mira. Mbajeni
veglén né pozicion dhe mos lejoni gé té rréshgasé nga vrima.

Mos ushtroni mé shumé forcé kur vrima bllokohet nga
cifla ose grimca. Mé& miré ndizeni veglén pa e véné né
puné dhe mé pas higeni majén e trapanit pjesérisht nga
vrima. Duke e pérséritur kété disa heré, vrima do té
pastrohet dhe do té rifillojé shpimi normal.

SHENIM: Jashtégendérzimi né rrotullimin e puntos
sé shpimit mund té ndodhé gjaté vénies né puné té
veglés pa ngarkesé. Vegla gendérzohet veté gjaté

punés. Kjo nuk ndikon né precizonin e shpimit.

Shpimi né dru ose metal

A KUJDES: Mbajeni veglén fort dhe béni kujdes
kur maja e puntos fillon té depértojé pérmes
objektit gé po punohet. Gjaté depértimit t& puntos
né anén e kundért té objektit mbi vegél/majén e
puntos ushtrohet njé forcé e madhe shpuese.

AKUJDES: Maja e puntos e ngecur mund té

higet thjesht duke vendosur gelésin e ndryshimit né
rrotullimin e anasjellté pér ta nxjerré punton. Megjithaté,
vegla mund té dalé papritmas nése nuk e mbani fort.

AKUJDES: Siguroni gjithmoné materialet e
punés né morsé ose pajisje té ngjashme pér
shtréngim.

VINI RE: Mos pérdorni kurré “rrotullim me
goditje” kur mandrina e shpimit éshté e instaluar
né vegél. Mandrina e shpimit mund t& démtohet.
Gjithashtu mandrina e shpimit do té higet kur vegla té
kthehet mbrapsht.

VINI RE: Shtypja e tepért e veglés nuk do té
shpejtojé shpimin. Né fakt, shtypja e madhe do
té démtojé majén e puntos, zvogélon efikasitetin e

veglés dhe shkurton afatin e pérdorimit té veglés.

Vendoseni dorezén pér ndryshimin e modalitetit té
punés né simbolin g.
Vendoseni pérshtatésin e mandrinés né njé mandriné
shpimi pa ¢elésa te e cila mund té instalohet njé vidé e
madhésisé 1/2"-20 dhe mé pas instalojini ato te vegla.
Gjaté instalimit té saj referojuni seksionit “Instalimi ose
hegja e puntos sé shpimit”.
» Fig.25: 1. Grupii mandrinos sé shpimit

2. Pérshtatési i mandrinés

Aksesor opsional

Pas shpimit té€ vrimés, pérdorni fryrésen pér té hequr
pluhurin nga vrima.
» Fig.26

MIREMBAJTJA

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbajtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benziné, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe cdo mirémbajtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés t& Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi t& Makita-s.

AKSESORE OPSIONALE

A KUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Puntot e trapanos me majé karbiti (puntot me
majé karbiti SDS-Plus)

Pérshtatési i mandrinos

. Mandrino shpimi pa ¢elésa

. Grasoja pér punton

. Matési i thellésisé

. Fryrésja

. Kupa kundér pluhurit

. Kompleti i kupés kundér pluhurit

. Seti i bazés mbajtése

. Syzet mbrojtése

. Grepi

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

. Kutia mbajtése plastike

SHENIM: Disa artikuj t& listés mund té& pérfshihen né

paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: DHR171
Pa6oTeH kanaumTeT npu BetoH 17 mm
npobusare CromaHa 10 mm
[bpBO 13 Mm
O60opoTun Ha Npa3seH xof, 0-680 MuH"
Ynapu B MUHyTa 0—4 800 MuH'
O6ua abmkrHa 273 MM

HomuHanHo HanpexeHune

MocTosiHHO HanpexeHue 18 V

CraHpapTHa akymynartopHa 6atepusi

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B/BL1840/
BL1840B /BL1850/ BL1850B / BL1860B

Terno HeTo

2,1-2,8«kr

npomMmeHeHn 6e3 npeamasecTue.

I'Iopa,qvl Hallata HenpekbCHaTa HayuHo—pasBoﬂHa [EeNHOCT NocoYeHuTe TYK C['IeLU/Id)I/IKaLU/II/I morat ga 6'b,E|aT

CneuudukaumuTte n aKymMmynaTtopHuTe 6aTepun Moxe Aia ca pasnuyHN B pasfnMyHUTe AbpXaBu.
Ternoto MoXxe Aa ce pa3nuyasa B 3aBUCUMOCT OT I'IpMHaAJ'Ie)KHOCTTa(MTe), BKMKOYUTENHO aKyMynaTtopHaTta

6aTepusi. Han-nekarta u Hai-Texkata kombuHaumsi B CboTBETCTBME C Npoueaypata Ha EPTA 01/2014 ca noka-

3aHK B TabnuuaTa.

MpepHa3Ha4yeHue

VIHCTPYMEHTBT e NpefjHa3HaveH 3a yaapHo npobvsaHe
B Tyxna, 6eTOH 1 KaMbk.

ChbLLo Taka Ton e noaxoasiLy 3a npobusaHe 6e3 yaap B
ObpBO, MeTarn, kepaMuka 1 nrnactmaca.

Lym

O614aiHOTO HMBO Ha LyMa C TernMoBeH KOe(ULMEHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN60745:

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (Lys) : 86 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Lya) : 97 dB (A)
KoeduuueHT Ha HeonpeaenerocT (K): 3 dB(A)

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: W3nona3Baiite npea-
nasHu cpeAcTBa 3a cryxa.

O6Larta CTOMHOCT Ha BUbpauunTe (Cyma OT Tpu OCOBMU
BeKTopa), onpeageneHa cbrnacHo EN60745:

PaboTeH pexvM: ynapHo npobveaHe B 6eTOH

HuBo Ha BubpauunTe (ah 1p): 9,0 m/c?

KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1,5 m/c?
PaboteH pexum: npobusaHe B MeTan

HuBo Ha BuGpauunTe (anp): 2,5 M/C? MY No-Masnko
KoedunumeHT Ha HeonpepenenocT (K): 1,5 m/c?

3ABENEXKA: O6sBeHOTO H1BO Ha BUGpauuuTe e
M3MEepEHO B CbOTBETCTBUE CbC CTAHAAPTHU METOAM
3a U3NUTBaHe N MOXeE a Ce U3MOos3Ba 3a CpaBHaABaHe
Ha UHCTPYMEHTK.

3ABEJNEXKA: OcBeH ToBa 065BEHOTO HMBO Ha
BMbpaLuMTe MoXe Aa ce U3nonaea 3a npeasapu-
TenHa oLeHKa Ha BpeaHOTO Bb3AeicTBME.

AHPEHYHPE)KHEHME: HwvBoTO Ha BUGpauumTe
npu paboTta ¢ eneKkTpUYECKNs UHCTPYMEHT MOXe Aa
ce pasnuyasa oT obsiBeHaTa CTOMHOCT B 3aBUCUMOCT
OT HauMHa Ha U3NoN3BaHe Ha UHCTPYMEHTa.

AHPE,QYHPE)K,QEHME: 3a4bImKUTENHO orpe-
[iereTe npeanasHn Mepku 3a 3alyuTa Ha oneparopa
Bb3 OCHOBA Ha OLEHKa Ha pu1cka B pearnHu paboTHu
YCroBUsi (KaTo ce B3eMat NpeaBuz, BCUUKUA CbCTaBHU
yacTu Ha paGOoTHUS LMKbI1, KaTo HanpuUMep MOMEeHTa
Ha W3KNYBaHe Ha UHCTPyMeHTa, paGoTaTa Ha npa-
3€H X0f, KaKTo 1 BPEMETO Ha 3a4encTBaHe).

EO peknapaums 3a cboTBeTCTBUE

Camo 3a esponelickume cmpaHu

EO peknapauusita 3a CbOTBETCTBUE € BKIIOYEHA KaTO
AHekc A KbM Ta3u MHCTPYKLUsI 3a ynoTpeba.

NMPEAYNPEXAOEHUA 3A
BE3OINACHOCT

O6LwuM npeaynpexaeHuns 3a

6e3onacHocT npu paboTta c
€NeKTPUYeCKn MUHCTPYMEHTH

AI'IPE,qy TIPEXXEHUE: NpoueteTe BCU4kn
npeaynpexaeHnsi, UHCTPYKLNU, UIHOCTPaLUN U
cneumncmkalum 3a 6e3onacHocTTa, NpeaocTaBeHun
C TO3M eNIeKTPUYECKN UHCTPYMEHT. [pu Hecnas-
BaHe Ha N3BpOEeHNTE NO-A0MY MHCTPYKLMM UMa onac-
HOCT OT TOKOB YAap, NoXap U/Mmu TeXKO HapaHsiBaHe.
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3anaseTte BCUYKU npegynpexane-
HUA U MHCTPYKLUMU 3a cnpaBKa B

obaelle.

TepMUHBT "enekTpu4eckn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-

[eHVsiTa ce OTHacs 3a BalUus UHCTPYMEHT (c kaben

3a BKIKOYBaHe B Mpexara) unu pabotely Ha 6atepumn
(6e3xunyeH) enekTpuYeckn MHCTPYMEHT.

NPEAYMNPEXOEHUA 3A
BE3OIMNACHA PABOTA C

BE3XXU4YHA YOAPHA BOPMALLUHA

1. HoceTe npeanasHu cpeacTsa 3a cnyxa.
M3anaraHeTo Ha Bb3eiCTBMETO Ha LUYyM MOXe Aa
nosefe fo 3aryba Ha cnyxa.

2. W3nonsBaiTe noMolyHaTa ApbXkKKa(K), ako e
AoOCTaBeHa ¢ MHCTpyMeHTa. 3aryb6aTa Ha KOH-
TPON MOXe Aa MPUYMHU HapaHsiBaHe.

3. [OpbXTe eneKkTPUUYECKUA MHCTPYMEHT 3a
M30MMpaHnTe U HeXNTb3raBu NOBbPXHOCTH,
KOraTo MMa ONacHOCT PeXeLUAT eneMeHT
Aa aonpe CKpUTKU kabenu. Ako pexewmsT
erneMeHT AOKOCHE NPOBOAHUK NOJ, HaNpexeHue,
TOKLT MOXe Aa NPeMUHe Npe3 MeTanHuTe 4acTn
Ha eneKkTpUYECcKnst MHCTPYMEHT 1 Aa ,yaapu*
paboTtewus.

4. HoceTte kacka (npeanasHa Kacka), 3aluTH1
ouyuna u/vunu macka 3a nuueto. O6MKHOBeHUTe
unu cnbHYeBu ounna HE ca 3awmTHu oumnna.
OcBeH ToBa BY NpenopbYBame ropeilo ga
nonssare Macka 3a npax v pbkaBuum ¢ aebena
noannara.

5. MMpeau aa npucTbnNUTe KbM paboTa ce yBe-
peTe, Ye HaKPaWHUKBLT € 3aKpeneH 3ApaBo.

6. TMpu HopmanHa paboTa UHCTPYMEHTHLT e npea-
Ha3HayeH ga cb3aaBa BUGpauumn. Buntosete
ce pa3xnabBarT necHo, a ToBa Moxe Aa aoBeae
Ao noBpeaa unu 3nononyka. Npeau pa6ora
npoBepeTe Aanu BUHTOBETE ca 34paBo
3arerHartu.

7. Koraro e cTyAeHo unu cnej AbNbLI NPecToi Ha
MHCTPYMeHTa, u34akanTe TO Aa 3arpee, KaTo
ro octaBuTe Aa pa6oTu Ha npaseH xoa. Taka
CMa3BaHeTo Lie ce yrecHu. YaapHoTo npobu-
BaHe e TPyAHO 6e3 Heo6XxoAMMOTO 3arpsiBaHe.

8. BuHaru ocurypsiBanTe o6pa onopa 3a kpa-
kaTta cu. Korato nsnonspsare MHCTpPyMeHTa Ha
BUCOKU MecTa, ce ybeaeTe, Ye oTAoNy HAMaA

HUKOW.

9. [pbXTe MHCTPYMEHTa 3A4paBo C ABeTe CU
pbue.

10. [OpbXTe pbLeTe cY Aarney oT NoABUXKHUTE
yacTu.

11. He ocTaBsATe MHCTPyMeHTa Aa paboTu 6e3
HaA3op. MHCTpyMeHTHLT TpsAGBa Aa pabotu
caMmo KoraTto ro AbpXxuTe ¢ pbLe.

12. He HacouBaWlTe MHCTPYMeEHTa KbM Nuua,
Hamupawm ce B paboTHaTa 3oHa. HakpalHUKbT
MOXe 4a M3XBbPUM U Aa HAPAHU HAKOIO TEXKKO.

13. He pokocBaiTe HakpaWHuKa, 6MM3KuTe A0 Hero
YacTu unu paboTHUA AeTann HenocpeacTBEHO
cnepn pabora; Te MoraT ja ca MHOIO ropeLuy n
Aa U3ropAT Kkoxara Bu.

14. Hsakou maTepuanu cbAbpPXKaAT XMMUKanNM,
KOMTO € Bb3MOXHO Aila ca TOKCU4HU. BaemeTe
npeanasHyW MepKu, 3a Aa npegoTepaTuTe
BAVLUBaHETO Ha NMpax U KOHTaKTa ¢ KoXarTa.
CnepBainTte uHcopmaumsitTa Ha JOCTaBYMKa 3a
6e3onacHaTta pabota c maTepuana.

15. MMpeau pa nogapeTe MHCTPYMEHTa Ha Apyro
nuvue, BUHarv npoBepsiBanTe Aanu Ton e
WU3KIIOYeH M Aanu akymynaTtopHata 6atepus n
CBpeAnoTo ca u3BageHu.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUW.

AI'IPE,q.VI'IPE)K,QEHME: HE nozsonsisaiite
koMdopTa OT No3HaBaHETO Ha npoAykKTa (npu-
Ao6UT Npu Abnrata My ynotpe6a) Aa 3aMmeHu
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunara 3a 6esonac-
HOCT 3a BbnpocHusa npoaykt. HENPABUITHATA
YMNOTPEBA n Hecna3BaHeTo Ha NpaBunara 3a
6e30MacHOCT, NOCOYEeHMU B HACTOSALOTO PbKOBOA-
CTBO 3a eKcnoaTauus, MoXxe Aa AoBeAe A0 TeXKU
HapaHsiBaHusl.

BaxxHu MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHoCT

3a akKymMmyrnatopHaTta GaTepMﬂ

1. Mpeau pa nsnonssarte akymynaTtopHara 6ate-
pusA, npoyeTeTe BCUUKM MHCTPYKLIUU U Npeay-
npeauTenHu MapkupoBKku Ha (1) 3apaaHoTo
ycTpouncTBoO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6aTepuunte n
(3) 3a u3nonsBawms 6aTtepunTe NPOAYKT.

2. He pa3rno6sBaiTe akyMmynaTopHuTe 6aTepum.

3. AKo MOLLHOCTTa Ha MaluMHaTa Hamarnee MHOro,
BegHara cnpete aa pa6orute. ToBa Moxe aa
AoBefe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU
V3rapsiHvsA 1 gaxe A0 eKCnnosuum.

4. Ako B ouMTe BM nonagHe enekTponuT, u3nnak-
HeTe I'M ¢ YucTa BoAa 1 BeHara norbpceTte
nekapcka nomoly. ToBa Moxe Aa AoBeae Ao
3ary6a Ha 3peHueTo BU.

5. He paBanTe Ha KbCO aKymynaToOpHUTe

GaTepum:
(1) He pokocBanTe knemuTe ¢ NPOBOAUMM
martepuanm.

(2) MW3bsareante cbxpaHABaHETO Ha akymyna-
TOpHUTE 6aTepun B KOHTENHEP C APYTU
MeTarnHu npeaMeTH KaTo MUPOHU, MOHETH
W Apyru noaoGHu.

(3) He usnarante akymynaTopHuTte 6atepumn
Ha BOAa UNu AbXA.

3akbcsABaHeTO Ha akyMynaTopHa 6atepus

MoXxe Aa AoBeAe A0 NPoTUYaHe Ha MHOro

CUnNeH TOK, A0 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHMU U3ra-

PAHUA 1 faxe A0 pa3nafaHe Ha 6aTtepusATa.

6. He cbxpaHsBaWTe MHCTPYMEHTA M aKymyna-
TOpHUTe 6aTepumn Ha MecTa, KbAeTo Temnepa-
TypaTta Moxe Aa AoCTUrHe unu HagmuHe 50 °C
(122 °F).

7.  He usrapsinTte akymynatopHuTe 6atepum
[aXe U ako Te ca CepMO3HO NOBPeAEHU UNn
HanbHO M3HOCEeHU. AKyMmynaTopHaTa 6atepus
MoXe [ja eKCnnoaupa B orbH.

8. BHumaBanTe Aa He U3nyckaTe UNu yapsite
akymynartopHarta 6atepusi.
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10.

1.

12.

He nanonsBanite noBpeAeHn akyMynaTopHu
Gartepun.

CbAabpxalymTe ce NUTMeBO-MOHHU akymyna-
TOpHM 6aTepun ca 06eKT Ha U3UCKBaHMATa Ha
3aKOHOZaTesNICTBOTO 32 ONACHMU CTOKM.

Mpu TbProBckM NpeBo3u, Hanp. oT TPETU CTpaHu,
cnegutopu, Tpabea Aa ce cnasgar crneuuanHm
M3KNCKBaHWS 3a ONakoBaHe W eTUKeTpaHe.

3a nogrotoBka Ha apTMKyna, KouTo Tpsibea aa
6bae n3npaTteH, e Heobxoavma KOHCYNTauus ¢
ekcnepT no onacHute matepuanu. Mons, cnas-
BaWiTe 1 eBEHTyaslHO NO-NoAPO6HUTE HaLVOHAaNHN
pasnopenou.

3aneneTe c NeHTa Unu NOKpUMTE OTKPUTUTE KOH-
TakTu 1 onakoBsaliTe akymynatopHarta 6atepus no
TakbB Ha4MH, Ye Ja He MoXe [a ce npemecTsa B
onakoBkaTa.

Cna3BaiTe MeCTHUTe pa3nopendu 3a U3XBbp-
NsiHe Ha aKymynaTopHu 6aTtepuu.
U3non3sante 6atepunte camo C NPOAYyKTUTE,
onpepenenu ot Makita. MNoctaBsHeTo Ha BaTepu-
nTe KbM HeofoOpeHN NpoayKTN MOXe Aa nNpeans-
BUKa Nnoxap, nperpsisaHe, B3p1B UK U3TUYaHE Ha
eneKTPOnuT.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKLUMUN.

MABHUMAHME: Vanonaeaiite camo opuru-
HanHu akymynaTopHu 6atepuu Ha Makita. Mpu

OMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHUE: Bunaru npoBepsiBainTe ganu
MHCTPYMEHTBT € U3KIIOYEH M KaceTaTa C akymy-
nartopHara 6aTepus e u3BaaeHa, npeau Aa pery-
nupare unv npoBepsiBaTe fageHa PyHKUMs Ha
MHCTPYMEHTAa.

MocTaBsAiHe U n3BaxgaHe Ha

adaKyMmyraTtopHaTa 6aTepvm

A BHUMAHMUE: Bunaru nzkniousaiite WHCTPY-
MeHTa npeau NocTaBsiHe UMM U3BaXAaHe Ha aKy-
MynaTopHaTa 6atepus.

A BHUMAHMUE: Korato MHCTanupare unu
n3Baxpgate akymynaTtopHarta 6atepus, ApbXKTe
30paBo MHCTPYMEHTa M akyMynaTopHaTa 6aTtepus.
AKO He AbPXKUTE 34PaBO UHCTPYMEHTA 1 aKyMymnaTop-
HaTa 6aTepus, Te MoraT ja ce U3NMb3HaT OT pbleTe
BV 1 1a AOBEAAT [10 NOBpEeXAaHe Ha MHCTPYMEHTa U1
akymynatopHaTa 6atepus Unu HapaHsiBaHe.

» ®ur.1: 1. YepseH nHgukartop 2. ByToH
3. AkymynatopHa 6atepus

3a fa u3BaguTe akymynatopHata 6artepus, s nib3-

M3Mon3BaHe Ha pasnun4yHn OT akyMynaTopHuTe bate- HeTe N3BBH MHCTPYMEHTA, NiTb3raliku CblleBPeMEHHO
pvn Ha Makita nnu ctapu akymynatoptmu 6atepun 6yToHa B NpeHaTa YacT Ha akymynatopHata batepus.
MOXe /ia ce Monyym npbckaHe Ha akyMmynatopHaTta
baTepus, koeTo Aa AoBeAe A0 Noxap, HapaHsBaHe
1nu noepeaa. ToBa CbLUO LLie aHynmpa rapaHuusTa
Ha Makita 3a MHCTpPymMeHTa 1 3apsaaHOTO YCTPOMCTBO
Makita.

3a fa noctaBuTe akymynatopHaTa 6atepus, uspas-
HeTe e3n4eTo Ha akymynaTtopHaTta 6atepus ¢ xneba B
Kopryca 1 ro Niib3HeTe Ha MACTOTO My. BMbkHeTe ro
[oKpan, oKaTo KrovankaTa ro 3aAbpxu Ha MACcTo ¢
Marnko npuuipaksaHe. B cnyyai ye BwkaaTte YepBeHus
MHAMKaTop B ropHaTa 4yacT Ha 6yToHa, ToBa 03HayaBa,

CbBeTH 3a nogabpXxaHe Ha Mak- ye TS He e MKCMpaHa HambiIHO Ha MACTOTO CU.
CUMaJTHO ATl XXKNBOT HA aKy- A BHUMAHUE: Bunarn muksaiite akymyna-

MynaTopH uTe Ga'rep” n TopHaTa GaTepus AoKpaid, Taka Ye YepPBEeHUAT

3apexpaanTe akymynaTopHuTe 6atepuu, npeaun ;"i“":?’;ﬁ"a ce ;Kr?we'-.' B 1p;:”$eHMC”H3;an(TﬂT
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3a6e- OKE HEBOIHO Aia M3NaAHe OT MHCTPYMEHTa, KOeTo

neXuTe, Ye MOLHOCTTA Ha MHCTPYMEHTA Hama- MOXe [la HapaHW Bac UMM HAKOro OKoso Bac.

nsiBa, BUHaru cnupanTe paéoTata ¢ UHCTPY- ABHUMAHMUE: He MHCTanupaimTe akymy-
MeHTa 1 3apefeTe akymynaTopHaTa 6atepus. naTtopHara 6aTtepus cbc cuna. Ako 6atepusita
2. Hukora He npe3apexpaaiTe HAaNbNHO 3apeAeHa He ce ABWXM cBo60AHO, TA He e buna noctaseHa
akymynartopHa 6arepus. Mpe3apagbT ckbesiBa npaBuIHO.
eKCMoaTauMoHHUSA XUBOT Ha GaTepusTa.
3. 3apexpaiiTe akymynaTtopHaTa 6atepus npu MHankauusa Ha ocTaBalus
cTanHa Temnepartypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTuTe akymyna- sl L Ll el il e lakan el
TopHu 6aTepun Aa ce oxnagAT, npeau aa rm 6aTepvm
3apexpare.
4. 3apepeTe akymynaTopHaTa 6aTepus, ako He Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHdukamop
CTe ro N3Non3Banu AbALr Nepuof oT Bpeme » ®ur.2: 1. CBeTnNVHHM nHankaTopm 2. ByToH 3a
(noBeuye oT WecT Meceua). nposepka

HaTtucHeTe GyToHa 3a NpoBepka Ha akymyrnartopHaTa
6aTepusi 3a NokasBaHe Ha ocTaBalLuMs 3apsj Ha
6aTepusita. CBETNIMHHUTE HAWKATOPW LLie CBETHAT 3a
HSIKOIKO CEeKyHAU.
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CBeTNVHHU UHAUKaTOPU OcraBauy

3apsp Ha
I D n GarepusTa

Ceetun WU3kn. Mwura

75% po 100%

50% 0o 75%

11l

I I |:| |:| 25% po 50%
I |:| |:| D 0% 0o 25%
ﬂ |:| |:| D 3apegete
GatepusiTa.

I I I:I I:I Batepuata
Moxe fa

t He paboTu
npasuHo.

3ABENEXKA: B 3aB/CUMMOCT OT ycroBusiTa Ha yno-
Tpeba 1 okonHaTa TeMnepaTypa e Bb3MOXHO Moka-
3aHWsiTa Neko Aa ce pasnuyasat oT AeNCTBUTENHUS
KanauuTer.

Cuctema 3a 3alymMTa Ha MHCTPYMEHTa

lakymynaTtopHata 6aTepus

WHCTpyMeHTBLT e 06opyaBaH CbC cucTeMa 3a 3alimta
Ha MHCTpyMeHTa/akymynaTopHata 6atepus. Tasu cuc-
Tema aBTOMaTWN4HO NPeKbCBa 3aXpaHBaHETO KbM enek-
TPOMOTOpA, 3a 4a OCUTYPU NO-AbITbI KUBOT HA UHCTPY-
MeHTa 1 akymynartopHara 6atepus. VIHCTpyMEHTbT

LLie Cripe aBTOMaTW4HO Mo Bpeme Ha paboTa, ako
MHCTPYMEHTBbT Unu 6atepusta ce Hamupar B €4HO OT
criefHUTe yCroBus:

3awmra cpelly npetoBapBaHe

KoraTo 6aTepusita ce U3nosn3ea no HauyuH, KoMTo BoAM
[10 HEOBMYaHO BUCOKA KOHCYMALIMS Ha TOK, UHCTPY-
MEHTBT Cnupa aBToMaTU4HO 63 HYKaKBa MHAMKALMS.
B T031 cryyai U3KIYeTe MHCTPYMEHTa U NpeyCcTaHo-
BETE NPUIOXEHNETO, KOETO NpeToBapBa UHCTPYMEHTA.
Crnep ToBa OTHOBO BKIOYETE MHCTPYMEHTa, 3a Aa
npoabIkuTe.

3awmra cpelly nperpsiBaHe

AKO MHCTPYMEHTBLT UNK akyMmynaTtopHata 6atepusi
nperpesit, Toih aBToMaTU4HO cnupa Aa paboTtu u
namnara 3ano4ysa Aa mura. B To3u cnyyan octasete
MHCTPYMEeHTa 1 akyMynaTtopHaTa 6atepusi ja U3CTMHAT,
npeav Aa BKIOYUTE MHCTPYMEHTA OTHOBO.

3awuTa cpelly NpeKkoMepHo
paspexaaHe

Korato kanauuteTbT Ha akymynaTopHarta 6atepusi He
€ [ocTaTbYeH, MHCTPYMEHTBLT criMpa aBToMaTnyHo. B
TO3 crnyyai ussagete 6atepusita OT UHCTPYMeHTa 1 s
3apegeTe.

BknouBaHe

AI'IPE,q.VI'IPE)K,QEHME: Mpeawn aa noctaeuTe
6aTepusaTa B UHCTPYMEHTa, BUHaru nposepsisaiTe
[anv NycKoBUAT NpeKbCcBay paboTn HopmanHo

v ce BpbLla B nonoxexue "OFF" (U3KIJ1.) npn
OTNYCKaHeTo My.

» ®ur.3: 1. yckoB npekbcBay

3a fa BKIMIoYNTEe MHCTPYMEHTa, MPOCTO HAaTUCHeTe
nyckoBus npekbceay. O6opoTUTe Ha MHCTPYMeHTa

ce yBenuyaear C yBennyaBaHe Ha HaTucka BbpXy
MycKoBWsi NpekbCBay. 3a crmpaHe oTryCHEeTe MyCcKoBUS
npekbCBay.

BknrouBaHe Ha npeaHarta namMmnuyka

» ®ur.4: 1.[llyckos npekbeBay 2. Jlamna

ABHUMAHMUE: He rnepanTe AUPEKTHO B CBET-
FIMHHUSA U3TOUHMUK.

HaTtuncHete nyckoBusi npekbCBaYy, 3a Aa BKIOYKTE
namnarta. llamnarta cBeTH, 4OKATO NYCKOBUSAT NPEKbC-
Bay e HaTucHart. Jllamnata ce camousknioysa okono 10
CEeKyHAM criep OTryckaHe Ha MycKOoBWUS NpekbeBaY.

3ABENEXKA: /3nonseaiiTe cyxa kbpna, 3a Aa
M34ncTUTE NonenHanarta no nynarta Ha namnara
MpbcoTMA. BHMMaBaiTe aa He HagpackaTe nynara
Ha Namnarta, Tbil KaTo TOBa LLE BIIOLUN OCBETSIBAHETO.

[encTBMe Ha NpeBKIOYBaTess 3a

npomMsHa Ha nocokKaTta

» ®dur.5: 1. [llpeBkntoyBaTen Ha nocokara Ha BbpTeHe

ABHUMAHUE: Bunarn npoBepsiBaiiTe Noco-
KaTa Ha BbpTeHe npeau paboTa.

A BHUMAHMUE: Wanonasaiite npeBkKnoYBaTens
3a NPOMsiHA Ha NocoKaTa Ha BbPTeHe CamMo Korato
MHCTPYMEHTLT e HanbsHO cnpsn. MpomsiHa Ha
rocokata Ha BbpTeHe npeau CnivpaHe Ha HCTpY-
MeHTa MOXe Aa ro NoBpeau.

A BHUMAHME: Korato NHCTPYMEHTHLT He
ce M3non3ea, BUHaru NocTaBsinTe NPeBKIioY-
BaTensi Ha NOCOKaTa Ha BbPTeHe B HeYyTPanHo
nonoxeHue.

MHCTpYMeHTBT e cHabaeH ¢ npeskoyBaTen 3a npo-
MsiHa Ha nocokaTa Ha BbpTeHe. HaTucHeTe npeBkioy-
BaTess Ha Nocokara Ha BbpTEHE OT MosioxeHue A 3a
BbpPTEHE MO NMOCOKa Ha YaCOBHMKOBATA CTpesika KbM
nonoxxeHue B 3a nocoka o6paTHa Ha YacoBHUKOBaTa
cTpernka.

KoraTo npeBknoyBaTens Ha nocokara Ha BbpTeHe € B
HeyTpanHa no3vumsi, NyCKoBUAT NPeKbCBay He MoXe Aa
6bae HaTucHar.
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N3bupaHe Ha pexxum Ha paboTa

BEJIEXXKA: He 3aBbprTaiiTe npesKnoysaTens 3a
CMsiHa Ha PeXMMa, AOKATO MHCTPYMEHTLT paboTu.
MHCTPYMEHTBT Lie ce noBpeau.

BEJIEXKKA: 3a npegoTBpatsiBaHe Ha 61p30TO
M3HOCBaHe Ha MexaHW3Ma 3a pexuma Ha paboTta
npeBKoYBaTeNAT 3a peXxuma Tpsabsa BUHary aa
€ NocTaBeH TOYHO B e4Ha OT Bb3MOXHMUTE NO3N-
LMK 3a peXuMm.

BbpTteHe ¢ yaap

3a npobusaHe B GETOH, TyX/IM U Ap. 3aBbpTeTe NpeB-
KrouBaTens 3a CMsiHa Ha pexuma Ha paboTta [0 CUM-

Bona . MianonaBaiite cBpeano ¢ kapbugHa Brnoxka
Ha BbpXxa.
» ®dur.6: 1. NpeBkntoyBaten 3a cMsAHa Ha pexuma Ha

pabota

Camo BbpTEeHe

3a npobuBaHe B 4bPBO, METaN UM NnacTMaca, 3aBbp-

TeTe NpeBKIoYBaTeNs 3a CMsiHa Ha pexvma Ha pabota

[0 cumBona & . Manonssaiite npobrBeH HakpanHUK

WU CBPEASIO 3a AbPBO.

» ®dur.7: 1.[NpeBknioyBaten 3a CMsiHa Ha pexuMa Ha
pabota

CIrMOBABAHE

MABHUMAHME: Mpeau Aa M3BbLPLIMTE HAKAKBU
[EeNHOCTU MO MHCTPYMEHTA, 3aAbIDKMTENHO Npo-
BepeTe Aanuv TOM e U3KIIOYEH M akymynaTopHaTa
6aTepus e u3BageHa.

CTpaHn4YHa pbKoxBaTKa

(aonbnHUTENHa pbKoOXBaTKa)

A BHUMAHME: Bunarv nanonzsaiite CTpaHuy-
HaTa pbKOXBaTKa, 3a fja rapaHTuparte 6esonacHa
pa6ora.

ABHUMAHME: Cren MOHTUpaHe UK perynu-
paHe Ha CTpaHUYHaTa PbKOXBAaTKa ce yBepeTe, Ye
TS € 3ApaBo 3aKpeneHa.

MoHTupaiTe cTpaHnyHaTa pbkoxsaTka Taka, 4e KaHa-
NUTe Ha pbKoxBaTKaTa Aa nonagHaT Mexay u3aaTuHuTe
BbPXY LMNMHAPUYHATA YacT Ha Kopryca Ha UHCTpY-
MeHTa. 3aBbpTeTe pbkoxBaTkaTa Mo YacoBHVKOBaTa
cTperka, 3a Aa s 3akpenuTe. PbkoxBaTkaTa Moxe fa
6be 3akpeneHa Ha XenaHus brbi.

» ®ur.8: 1. CtpaHuyHa pbKkoxBaTka

MpenBapuTenHoO HaHeceTe Masko KOM4YecTBO rpec
BbPXY Kpasi Ha onaiiukaTa Ha cepeanoto (okomno 0,5 — 1
r).

TakoBa cMa3BaHe Ha NaTpoHHWKa Ocurypsiea nrnasHa
paboTa 1 No-Abnbr eKCrnoaTaLMoHeH XUBOT.

MOHTaX UnNmM AeMOHTaX Ha

cBpeanoTo

MouncTeTe Kpast Ha onalukaTa Ha CBpeanoTo U HaHe-
ceTe rpec, npeam Aa MoHTUpaTe CBpeanoTo.
» ®ur.9: 1. Kpaii Ha onawkara 2. 'pec

BkapanTe cBpeanoTo B UHCTPyMeHTa. 3aBbpTeTe
CBPeAnoTo U ro HaTUCHETe, AoKaTo ce 3aLernu.

Cref, MOHTMPAHETO Ha CBPEASIOTO BUHArK NpoBepsi-
BaVviTe Janv CBPeAsIoTo ce AbPXN 3APaBoO Ha MACTOTO
cun, KaTo ce onuTaTe Aa ro uaabpnare.

» ®ur.10: 1. Cspeano

3a oa oeMoHTUpaTe cBpeasioTo, nabpnanTe Aokpain
Hajony Kanaka Ha naTpoHHVKa 1 n3BageTe CBPeAsioTo.
» dur.11: 1. CBpepgno 2. Kanak Ha naTpoHHMKa

rpaHMYMTen 3a Ab6o4YMHa

OrpaHnunTensT 3a AbnboynHa e ygobeH 3a npobu-
BaHe Ha OTBOPM C efAHakBa AbnboynHa. Pasxnabere
CTpaHM4yHaTa pbKOXBaTKa U BMbKHETE OrpaHnymTens
3a AbnboynHa B 0OTBOpPa Ha CTpaHU4HaTa pbKoxBaTka.
Perynupaiite orpaHn4utens Ao xenaHata AbnboynHa v
3aTerHeTe 3[paBo CTpaHW4HaTa pbkoxsaTka.

» ®ur.12: 1. OtBop 2. OrpaHuunTen 3a AbnbounHa

3ABEJEXKA: YBepeTe ce, 4e orpaHnimMTensiT He
[OKOCBa OCHOBHOTO TANO HA MHCTPYMEHTa Mpu 3ak-
penBaHeTo My.

Kanauka 3a npax (gonbfHUTENHa

NPUHaANEXHOCT)

V3nona3BaiTe kanaykaTa 3a npax, 3a Aa npegoTspatute
nonagaHeTo Ha Npax BbpXy MHCTPYMEHTa 1 BbPXY Bac,
koraTo npobueaTe BepTMKanHo Harope. MoHTupaiTe
Kanaykarta 3a npax KbM CBPeAnoTo, KakTo € nokasaHo
Ha curyparta. MNo-gony ca nocoyeHn pasmepute Ha
cBpeanata, KbM KOUTO MOXeE 4a Ce MOHTMPa kanadyka
3a npax.

Mopgen [vameTbp Ha HakpailHuka

6 MM — 14,5 Mm

Kanauka 3a npax 5

Kanauka 3a npax 9 12 MM — 16 Mm

» ®ur.13: 1. Kanayka 3a npax

nayka 3a npax (KoMmmnek

HonbaHumenHa npuHadnexHocm

BEJIEXXKA: Axo 3akynuTe KanaykaTa 3a npax
(KOMNNeKT) KaTo AOMbIHUTENHA MPUHAANEXHOCT,
He MOXeTe [a u3nonssaTe cTaHAapTHaTa cTpa-
HUYHA PBHKOXBATKa C MOHTUPaHa Ha MHCTPYMeHTa
Kanauka 3a npax (komnnekr). Korato kanaukara

3a npax (KOMMIeKT) e MOHTUPaHa Ha UHCTPYMEHTa,
OTCTpaHeTe pbKoXBaTkara OT CTaHAapTHarTa cTpa-
HUYHA PBKOXBATKA U i NOCTABETE KbM AOMbIHUTEN-
HaTa OCHOBA 3a PbKOXBaTKa.

» dur.14:

1. bonT 2. PbkoxBaTka 3. OcHoBa Ha
JOMblHUTENHaTa pbkoxBaTka (KOMMMEeKT)
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BEJIEXXKA: He pa6oTeTe ¢ MHCTpYyMeHTa €
Kanayka 3a npax (KOMNnekT), korato npo6usare
B MeTan unv nopo6Hu matepuanu. Te morat aa
noBpeasiT Kanaykara 3a npax (KoMnnekT) nopaam
HarpsiBaHeTo, NPean3BMKaHO OT YacTuUuTe OT
mMeTan unv nogobeH matepman. He MoHTupainTe

1 He MaxalTe Kanaykara 3a npax (KOMMnekT) npu
NoCcTaBeHO B MHCTPYMEHTa cBpeano. ToBa Moxe Aa
noBpeAv kanaykata 3a npax (KoMnnekT) v Toea Aa

Aosefe [0 nponyckaHe Ha npax.

Mpenw noctaBsHe Ha kanaykarta 3a npax (KOMNNekT)
n3BajerTe HakpaiHyKka OT MHCTPYMeHTa, ako e 6un
MOHTVPaH.

MoHTMpanTe ANCTaHLUMOHHNSA eNeMeHT Taka, Ye KaHa-
JINTE Ha AUCTAHLMOHHUSA eneMeHT Aa nonagHaT Mexay
n3gaTUHUTE BbPXY LMMUHAPWYHATA YacT Ha kopryca,
fokato ce paswupsisa. BHumaBaiite npyxvHarta aa He
nanese OT KaHana Ha AUCTAHLMOHHUS efIeMEHT.

» ®dur.15: 1. AuctaHumoHeH enemeHT 2. MNpyxuHa

» dur.16

MoHTupaiTe cTpaHnyHaTa pbkoxsaTka (ocHoBaTa

3a JonbIHUTENHaTa pbKoxBaTka U pbKoxBaTkaTa,
n3BafeHa oT cTaHJapTHaTa CTpaHW4Ha pbKoxeaTtka)
Taka, Ye kaHanbT Ha pbkoxBaTkaTa Aa nonagHe Mexay
13gaTVHUTE Ha AUCTaHUMOHHUSA enleMeHT. 3aBbpTeTte
pbkoxBaTKaTa Mo YacoBHMKOBAaTa CTperika, 3a Aa si
3aKkpenure.

» ®ur.17: 1. CtpaHuyHa pbKkoxBaTka

MoHTupaiiTe kanaykara 3a npax (KOMMMeKkT) Taka, ye
nanuuTe Ha kanaykaTa 3a npax ga nonagHar B KaHa-
NNTe Ha ANCTaHLMOHHWSA EeNeMEeHT.

» ®dur.18: 1. Kanauka 3a npax 2. Manumn

3ABEJEXKA: Ako cBbp3BaTe npaxocmMykayka KbM
Kanaykarta 3a npax (KOMMMEeKT), MaxHeTe Kanaykara
3a npax, Npeamn Aa s cBbpXxerTe.

» ®ur.19: 1. Kanauka 3a npax

3a ga gemMoHTupaTe CBpeasoTo, nsgbpnaTe gokpan
Hajony Kanaka Ha NaTpoHHVKa 1 N3BageTe CBPEAIoTo.
» ®ur.20: 1. HakpanHuk 2. Kanak Ha naTpoHHUKa

3a oa gemMoHTupaTe kanaykaTa 3a npax (KOMMNnekT),
XBaHETe OCHOBaTa Ha kanadkarta 3a npax v s usgbp-
nanTe HaBbH.

» ®dur.21: 1. Kanayka 3a npax

3ABENEXKA: Ako kanaykaTta usnese ot kanaykara
3a npax, 3aKpeneTe 51 C HanevyaTaHaTa cTpaHa Harope
Taka, Yye kaHanbT Ha KanaykaTta ga nonagHe BbB
BbTpeluHaTa nepudepusi Ha npucTaskaTta.

» dwur.22

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

ABHUMAHUE: Bunarv n3Baxmgante akymyrna-
TopHaTa 6aTepws, Korato okaysarte UHCTPYMEHTa C
KykaTa.

A BHUMAHME: Huora He okausaiite MHCTPY-
MEHTa HaBWCOKO WM Ha NOBBLPXHOCT, KOSITO MOXe Aa
e HecTabunHa.

» ®ur.23: 1.Kanan 2. Kyka 3. BuHT

KykaTta Moxe Aa ce 13nosaea 3a Balle yao6cTso 3a
BPEMEHHO 3aKadyaHe Ha UHCTpyMeHTa. Moxe aa ce
MOHTMpa OT BCSKa CTpaHa Ha MHCTPYMeHTa.

3a na MoHTMpaTe KykaTa, i nocTaBeTe B KaHana Ha
Kopryca Ha UHCTPYMEHTa HE3aBMUCUMO OT KOsl CTpaHa,
crieq KOeTo s 3aBuiiTe C BUHT. 3a Aa A ceanuTe,
OTBMWIATE BUHTA U 1 MaxHeTe.

Excnnoarauusa

A BHUMAHME: Korato pa6oTuTe c UHCTPY-
MeHTa BMHaru usnonspainTe CTpaHU4HaTa pbKo-
XBaTKa (cnomaraTeniHa pbKoXBaTKa) U ApbXTe
34paBo eJHOBPEMEeHHO CTpPaHUYHaTa pbKoxBaTKa
v ApbXKaTa Ha Krova.

ABHUMAHUE: Mpeau pabota ce yBepeTe, Ye
06paboTBaHUAT AeTaln e 34paBo 3aKpeneH.

3ABEJEXKA: Ako TemneparypaTa Ha akymynatop-
HaTa GaTepusi e HUCKa, ToraBa € Bb3MOXHO [a He ce
NOCTUIHE MbIHUAT KanauuTeT Ha MHCTpyMeHTa. B
TO3M crnyyan noarpenTe akymynaTtopHarta 6atepus,
KaTo BKMNIOYMTE MHCTPYMeHTa Aa pabotu 6e3 ToBap 3a
Marko, 3a Aa NOCTUrHeTe MbHUTE Bb3MOXHOCTU Ha
VHCTPYMEHTa.

» ®ur.24

Pa6ora c ygapHo npobuBaHe

ABHUMAHME: B vovenTa Ha npo6vsaHe Ha
OTBOP, KOraTo OTBOPBLT C€ 3aMbIIHN CbC CTPYXKKU U
YacTuuM, UNK KoraTo ce nonagHe Ha apmarypa B
6eToHa, BbpXy MHCTPYMEHTA/CBPEANIOTO Bb3HUKBA
psi3ko ronsima ycyksalla cuna. Korato paéotute
C MHCTPYMeHTa BMHaru usnonssamnte cTpaHuy-
HaTa pbKoxBaTKa (cnomaraTenHa pbKoxBaTka)
Y ApbXTe 34paBo eAHOBPEMEeHHO CTpaHUYHaTa
pbKOXBaTKa U ApbXKKaTa Ha knto4a. B npoTtveeH
cryyar Moxe Aa 3arybute KOHTPOm BbpXy MHCTPY-
MeHTa 1 ja ce HapaHUTe TeXKO.

MocTaBeTe npeBkoYBaTENs 3a CMsHA Ha pexuma Ha
paboTa B nosnumsTa, obo3HaveHa cbe cumsona 8.
MocTaBeTe cBpeAnoTo B XenaHarta no3uuus 3a npobu-
BaHe, criefl KOeTo HaTUCHeTe NMycKoBWSA Npekbcaay. He
HaTUCKanTe NnpekaneHo CUMHO UHCTPYMeHTa. Jleknat
HaTWCK ocurypsisa Han-gobpu pesyntatu. 3agpbxre
VNHCTPYMEeHTa Ha MSICTO ¥ He No3BonsiBanTe Aa ce
OTKIOHsIBa BCTPaHW OT OTBOpa.

He npunaraitTe JOMbIHWUTENEH HATUCK, KOraTo OTBOPBT
ce 3afpbCTU C OTIIOMKM UK YacTuumn. Bmecto ToBa
oCTaBeTe MHCTPYMEHTBLT Aa paboTu Ha nNpaseH xof, a
crep ToBa U3BaaeTe CBPEANOTO YacTUYHO OT OTBOpA.
Cnep KaTo NOBTOPUTE TOBA HAKOMKO MbTH, OTBOPBT L
€€ N34YUCTN 1 OTHOBO MOXE [ia Ce 3ano4He HopMasHo
npo6usaHe.

3ABENEXKA: [lokaTo MHCTPYMeHTBT paboTu Ha
npaseH Xof, € Bb3MOXHO [a ce Habnoaasa eKkcLeH-
TPWUYHO OTKIIOHEHME NpY BbPTEHETO Ha CBPESIOTO.
MHCTPYMEHTBT Ce LieHTpMpa aBTOMaTUYHO No Bpeme
Ha pabota. ToBa He BNnvsie Ha NPeLM3HOCTTa Ha
npobusaHe.
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Npo6uBaHe Ha ALPBO UK meTan

ABHUMAHME: [pbXTe UHCTPYMEHTa 3apaBo
1 paboTeTe C BHUMaHuWe, KOraTo CEPeAsioTo 3ano-
4He Aa NPOHMKBaA npe3 o6paboTBaHus geTansn.

B MoMeHTa Ha pa3npobusaHe Ha OTBOP Bb3HUKBA
OrpoMHa Cuma, ynpaxHsiBaHa BbpXy MHCTpyMeHTa/
CBpeanoTo.

ABHUMAHWE: BrokupaHo cBpeano Moxe

£a ce M3Baau NecHo, KaTo NPeBKIoYBaTensaT Ha
nocokaTa Ha BbpTeHe ce HacTpou 3a o6paTHO
BbpTeHe, 3a Aa ce u3Baau. BLnpekn ToBa MHCTPY-
MEHTBLT MOXe PA3KO Aa 3aBbLPTH 06paTHO, ako He
ro AbLPXUTE 34Paso.

A BHUMAHUE: Mankute o6paboTBaHK
AeTannu TpsibBa BUHArM Aa ce 3akpensaT B MeH-
remMe unu nofo6HO 3aabPXKaLLO YyCTPONCTEO.

BEJIEXKA: Hukora He nanonssamnte pexuwm
,»YAapHO NpobuBaHe*, KOraTo KbM MHCTPY-
MeHTa € MOHTMPaH NaTPOHHMKBLT 3a Npo6uBaHe.
MaTpoHHNKBLT 3a NpobrBaHe MoXe Aa ce NoBpeaw.
Hapen c ToBa, NaTpOHHMKBLT 3a NpobuBaHe Lie
13nagHe, Korato CMeHUTe Nocokarta Ha BbpTeHe Ha
MHCTPYMEHTa.

BEJIEXXKA: NpeKomMepHO CUmeH HaTUCK BbPXY
MHCTPYMEHTa HAIMa Aa YyCKOpM Npo6uBaHeTo.
BCBLYHOCT TO3M M3NULIEH HATUCK CaMO MOXe Aa
[oBefe [0 noBpesa Ha Bbpxa Ha CBPEAnoTo, Aa
Hamanu eeKTMBHOCTTa Ha MHCTPYMEHTa 1 a
CbKpaTV CPOKa 3a eKCMIoaTaLms Ha MHCTPYMEHTa.

MocTaBeTe npeBkIoYBaTENs 3a CMAHa Ha pexuma Ha
pabota B no3numsiTa, 0603HaYeHa CbC CMMBONa g.
MocTaBeTe aganTepa Ha NaTPOHHMKA KbM He3knoYo-
BUS NaTPOHHUK 3a NpobuBaHe, KbM KOMTO MOXe Ja ce
noctaeu BUHT ¢ pa3mep 1/2"-20, 1 rv MOHTUpPaNTe KbM
MHCTpyMeHTa. KoraTo ro MoHTMpaTe, BUXTE pasfena
,MoHTax nnu gemoHTax Ha CBpeasoTo”.
» ®dur.25: 1. KomnnekT naTpoHHUK 3a npobrBaHe

2. ApanTtep Ha NaTPOHHMK

PbyHa nomna 3a npoayxsaHe

HonbnHumenua npuxnadnexuHocm

Cnep npobuBaHe Ha 0TBOpa U3MOM3BanTe pbyHa rnomna
3a npopyxBaHe, 3a 4a NOYMCTUTE Mpaxa OT OTBopa.
» dur.26

PBXXKA

ABHUMAHUE: Mpeav pa npoBepsBaTe Unu
M3BbpLIBaTE NOAAPBKKA HA MHCTPYMEHTa, ce
yBeperTe, Ye TOi e U3KIMIYEH U aKyMynaTopHaTa
6aTepus e usBageHa.

BEJIEXXKA: He nanonssainte 6eH3uH, HadTa,
paspeguTen, cnUpT M Ap. nogo6Hu. ToBa Moxe
Oa npuuMHu obesuBeTaBaHe, AechopMaLvsa Unm
NyKHaTUHW.

3a pa ce nogabpxa BESOMNACHOCTTA n
HAOEXXOHOCTTA Ha npoaykTa, peMOHTUTE, NOAAPBbXK-
KaTa unu perynvpaHeTo Tpsabsa aa ce u3BbpLuBaT OT
YNBbIIHOMOLLIEH cepBU3 U habpuyHn CepBU3HN LiEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsi6Ba Aa nsnonseare
pesepBHM YacTn oT Makita.

AOMNBIIHUTENHA

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE: MpenopbyBa ce U3NoON3BaHEToO
Ha Te3u aKkcecoapu UNu HaKpanHULUM c BalLuA
nHcTpyMeHT Makita, onucaH B HacTosiLOTO
pPBKOBOACTBO. /3non3saHeTo Ha Apyrv akcecoapu
WNW HaKpaHWULM MOXe Aa [AoBefe A0 ONacHOCT OT
TenecHu noBpeau. Manonaeaiite CbOTBETHUSA akce-
coap UM HaKparHWK camo Mo nNpeaHasHaveHue.

AKO UMaTe Hyxxza OT MoMOLL, 3a NoBeye Nogpo6HOCTN

OTHOCHO Te3un akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS

cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. Cspeana c kapbuaHa Bnoxka Ha Bbpxa (Hakpaii-
HUuM ¢ kapbuaHa Bnoxka SDS-Plus)

. ApanTtep Ha NaTPOHHMK

. BeskntoyoB NaTpoHHMK 3a NpobrBaHe
. I'pec 3a HakpaliHuka

. OrpaHunymnTen 3a Abn6o4rHa

. PbyHa nomna 3a npogyxsaHe

. Kanadyka 3a npax

. Kanayka 3a npax (koMmnnekr)

. OcHoBa Ha pbkoxBaTkaTta — KOMMNIeKkT
. MpennasHu ouuna

. Kyka

. OpurrHanHa akymynatopHa 6atepusi v 3apsgHo
ycTporictBo Ha Makita

. MnacTmacoBo Kydapye 3a npeHacsiHe

3ABEJEXKA: Hsikom apTukynu oT cnmcbka Moxe
[a ca BKIoYeHU B KOMMIIEeKTa Ha MHCTPYMEHTa, KaTo
CTaHAapTHW akcecoapu. Te MOXe Aa ca pasfnnyHu B
pasnuuHuTE AbPXaBK.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: DHR171
Kapaciteti buSenja Beton 17 mm
Celik 10 mm
Drvo 13 mm
Brzina bez opterec¢enja 0-680 min”
Udarci po minuti 0-4.800 min™
Ukupna duzina 273 mm
Nazivni napon DC 18V

Standardna baterija

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B/BL1840/
BL1840B /BL1850 / BL1850B / BL1860B

Neto teZina

2,1-2,8kg

. Zahvaljujuc¢i nasem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podloZzne su promjenama

bez obavijesti.

Specifikacije i baterije mogu se razlikovati medu drzavama.
Tezina se moZe razlikovati ovisno o opremi, uklju€ujuci baterijski uloZzak. Najlaksa i najteza kombinacija,

sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Alat je namijenjen udarnom busenju i busenju u cigli,
betonu i kamenu.

Prikladan je i za bezudarno busenje u drvu, metalu,
keramici i plastici.

Tipi¢na ja€ina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN60745:

Razina tlaka zvuka (L;s) : 86 dB (A)

Razina snage zvuka (Lwa) : 97 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

| AUPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izraCunata u skladu s EN60745:

Nacin rada: udarno busenje betona

Emisija vibracija (a, up): 9,0 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Nacin rada: buSenje metala

Emisija vibracija (anp) : 2,5 m/s? ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s®

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije vibracija

izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije vibra-
cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

31

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom stvamnog
koristenja elektricnog rucnog alata se moze razlikovati od dekla-
rirane vrijednosti emisije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi.

A UPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identi-
ficirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se
temelje na procjeni izloZzenosti u stvarnim uvjetima
koristenja (uzimajuéi u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, poput vremena kada je alat isklju¢en i kada
on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drZave ¢lanice Europske unije

Izjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA
UPOZORENJA

Opc¢a sigurnosna upozorenja za

elektricne ruc¢ne alate

AUPOZORENJE: Progitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
Zene uz ovaj elektriéni ruéni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektriéni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektriéne alate (na baterije).

HRVATSKI



SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA

BEZICNU UDARNU BUSILICU

1. Nosite zastitu za usi. IzloZzenost buci mozZe dove-
sti do gubitka sluha.

2.  Koristite pomoénu rucku(e) ako je isporuc¢ena
s alatom. Gubitak kontrole mozZe uzrokovati
ozljede.

3.  Drzite elektricni alat samo za izolirane ruko-
hvatne povrsine kada izvodite radnju pri kojoj
rezni dodatak moze do¢i u dodir sa skrivenim
vodic¢ima. Rezni dodatak koji dode u doticaj s
vodi¢em pod naponom moze dovesti pod napon
izlozene metalne dijelove elektriénog alata i ruko-
vatelj moze pretrpjeti strujni udar.

4. Nosite tvrdo pokrivalo za glavu (za§titna
Obicne ili sun¢ane naocale NISU zastltne nao-
cale. Takoder se preporucuje da nosite masku
za prasSinu i debelo podstavljene rukavice.

5.  Prije rada obavezno uévrstite nastavak na
njegovo mjesto.

6.  Pri normalnom radu alat proizvodi vibracije.
Vijci se mogu lako otpustiti, Sto moze uzroko-
vati kvar ili nezgode. Pazljivo provjerite zate-
gnutost vijaka prije rada.

7. U hladnim vremenskim uvjetima ili kada se
alat ne upotrebljava duze vrijeme, pustite da
se neko vrijeme zagrijava u radu bez opterece-
nja. Tako ¢e popustiti i mazivo. Bez pravilnog
zagrijavanja udarno busenje tesko se izvodi.

8.  Uvijek stojte na ¢vrstom uporistu. Pazite da
nitko ne stoji ispod vas kad koristite uredaj na
visini.

9.  Alat drzite €vrsto, objema rukama.

10. Drzite ruke dalje od dijelova koji se krecu.

11. Ne ostavljajte alat da radi. Alatom radite isklju-
¢ivo drzeci ga u ruci.

12. Dok je alat u radu, ne usmjeravajte ga prema
osobama u blizini. Nastavak bi mogao izletjeti i
nekoga ozbiljno ozlijediti.

13. Ne dodirujte nastavak, dijelove u blizini
nastavka ili izradak neposredno nakon rada;
mogu biti izuzetno vruci i ope¢i vam kozu.

14. Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti
toksi¢ne. Poduzmite potrebne mjere opreza
da biste sprijecili udisanje prasine i dodir s
kozom. Procitajte sigurnosno-tehnicki list
dobavlja¢a materijala.

15. Prije dodavanja alata drugoj osobi obvezno
provijerite jeste li iskljucili alat te izvadili bate-
rijski ulozak i nastavak.

CUVAJTE OVE UPUTE.

A UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (steé¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priru¢niku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.  Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Ne rastavljajte bateriju.

3.  Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze do¢i do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4. Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih ¢Gistom vodom
i odmah se obratite lijecniku. Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvajte bateriju u spremniku s drugim metal-
nim predmetima poput ¢avala, kovanica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik protok

struje, pregrijavanje, moguce opekline pa ¢ak i kvar.

6. Ne drzite alat i bateriju na mjestima gdje tem-
peratura moze premasiti 50 °C.

7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8.  Pazite da vam baterija ne ispadne ili da je ne udarite.

. Ne koristite oStecene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji obav-
ljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se postovati
posebni zahtjevi na pakiranju i oznakama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet stru€njaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i bateriju
zapakirajte tako da se ne moze pomicati u pakiranju.

11. Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje baterija
u neprikladne proizvode moze dovesti do pozara,
prekomjerne topline, eksplozije ili curenja elektrolita.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne baterije
Makita. Upotreba baterija koje nisu originalne baterije Makita
ili su izmijenjene moZe dovesti do rasprskavanja baterije

i uzrokovati pozar, tjelesnu ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder
ponistiti jamstvo tvrtke Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg
vueka trajanja baterije

Napunite bateriju prije nego $to se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bateriju.
Pretjerano punjenje skracuje radni vijek baterije.

3. Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4. Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

HRVATSKI



FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije podesavanja ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

nje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljuéite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

A OPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite Evrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te oStetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

» SI.1: 1. Crveniindikator 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani ulo$ka.

Za umetanje baterije poravnajte jezic¢ac na bateriji s uto-
rom u kucistu i gurnite je na mjesto. Umetnite bateriju
skroz do kraja dok ne sjedne na svoje mjesto uz mali
klik. Ako mozZete vidjeti crveni indikator na gornjoj strani
gumba, baterija nije do kraja sjela na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite bateriju dok kraja tako da ne
mozete vidjeti crveni indikator. U suprotnom moze slu¢ajno
ispasti iz alata, $to moZe dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

A\ OPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske uloSke s indikatorom
» Sl.2: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

Zaruljice indikatora Preostali
I |:| n kapacitet
Svijetli Isklju¢eno Treperi
I I I I 75 % do
100 %

50 % do 75 %

11l
L} i
_jap

25 % do 50 %

0% do 25 %

ﬂ I:I I:I |:| Napunite
bateriju.

I I |:| D Baterija
je mozda

neispravna.

1

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moZe se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produZzio
vijek trajanja alata i baterije. Alat automatski prestaje
raditi ako se alat ili baterija nadu u nekom od sljedec¢ih
uvjeta:

Zastita od preopterecéenja

Kad baterija radi na nacin uslijed kojega trosi neuobi-
€ajeno puno struje, alat ¢e se automatski zaustaviti bez
ikakve signalizacije. U tom slucéaju iskljucite alat i preki-
nite radnje koje su izazvale preopterecenje alata. Zatim
ukljugite alat kako biste ga pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

U slucaju pregrijavanja alata ili baterije alat se automat-
ski zaustavlja i Zaruljica pocinje treperiti. U tom slu¢aju
ostavite alat i bateriju da se ohlade prije ponovnog
ukljuc¢ivanja alata.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako kapacitet baterije nije dovoljan, alat se automatski
zaustavlja. U tom sluc¢aju izvadite baterijski ulozak iz
alata i napunite ga.

Ukljucivanje i isklju¢ivanje

AUPOZORENJE: Prije umetanja baterije u
alat provjerite radi li uklju¢nol/iskljuéna sklopka i
vraca li se u polozaj za iskljucivanje ,,OFF” nakon
otpustanja.

» SI.3: 1. Uklju¢no/isklju¢na sklopka

Za pokretanja alata jednostavno povucite uklju¢no/
isklju¢nu sklopku. Brzina alata poveéava se poveca-
njem pritiska na ukljuénof/isklju¢nu sklopku. Za zaustav-
lianje alata otpustite ukljuénol/isklju¢nu sklopku.

Ukljuéuje se prednja zaruljica

» Sl.4: 1. Ukljuéno-iskljuéna sklopka 2. Zaruljica

AOPREZ: Nemojte izravno gledati u svjetlo ili
izvor svjetlosti.

Povucite ukljuénof/iskljuénu sklopku da bi se ukljucila
Zaruljica. Zaruljica ostaje ukljuéena dok god se povlagi
ukljuéno/iskljuéna sklopka. Zaruljica se iskljuguje otpri-
like 10 sekundi nakon otpustanja uklju¢nof/isklju¢ne
sklopke.

NAPOMENA: Suhom krpom obriSite prijavstinu s lece
Zaruljice. Budite oprezni da ne zagrebete lecu Zaru-
liice jer to mozZe smanijiti osvjetljenje.
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Rad prekidaca za promjenu smjera

» SI.5: 1. Rucica prekida¢a za promjenu smjera

AOPREZ: Uvijek provjerite smjer vrtnje prije rada.

A\ OPREZ: Koristite prekidaé za promjenu
smjera tek kad se alat do kraja zaustavi. Promjena
smijera vrtnje prije zaustavljanja moze ostetiti alat.

A\ OPREZ: Kad alat ne radi, uvijek postavite
rucicu prekida¢a za promjenu smjera vrtnje u
neutralan polozaj.

Ovaj alat ima prekida¢ za promjenu smjera vrtnje.
Otpustite prekida¢ za promjenu smjera iz strane A za
zakretanje u smjeru kazaljke na satu ili iz strane B u
smjeru suprotnom kazaljci na satu.

Kad je prekida¢ za promjenu smjera u neutralnom polo-
Zaju, povlacenje uklju¢no/isklju¢ne sklopke nije moguce.

Odabir nacina rada

NAPOMENA: Nemojte okretati gumb za pro-
mjenu nacina rada dok alat radi. U suprotnom, alat
ce se ostetiti.

NAPOMENA: Da bi se izbjeglo brzo tro$enje
mehanizma promjene nacina rada, uvijek posta-
vite gumb za promjenu nacina rada u jedan od
polozZaja nacina rada.

Rotacija s udarnim busenjem

Za bu$enje u betonu, zidovima itd. gumb za promjenu
nacina rada postavite na simbol ?ﬁ Upotrebljavajte
nastavke za busenje s karbidnim vrhom.

» SI.6: 1. Gumb za promjenu nacina rada

Samo rotacija

Za busenje drvenih, metalnih ili plasti¢nih materijala
okrenite gumb za promjenu nacina rada na simbol g.
Upotrebljavajte spiralni nastavak ili nastavak za drvo.
» SI.7: 1. Gumb za promjenu nacina rada

MONTAZA

A OPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Boéna ru¢ka (dodatna rucka)

A\OPREZ: za siguran rad uvijek upotrebljavajte
boénu rucku.

A\ OPREZ: Nakon montiranja ili pode$avanja
bocne rucke provjerite je li €vrsto zategnuta.

Boénu rucku postavite tako da utori na rucki sjedaju

u izboc€ine na kucistu alata. Okrenite ruc¢ku u smjeru
kazaljke na satu kako biste je pri¢vrstili. Rucka se moze
pri¢vrstiti pod Zeljenim kutom.

» S1.8: 1. Bocna rucka

Na usadni kraj nastavka za bu$enje unaprijed nanesite
malu koli¢inu maziva (priblizno 0,5 - 1 g).

To podmazivanje brzostezne glave osigurava laksirad i
duzi vijek trajanja alata.

Postavljanje ili uklanjanje nastavka

za busenje

Prije postavljanja nastavka za buSenje o€istite usadni
kraj nastavka za bu$enje i nanesite mazivo.
» S1.9: 1. Usadni kraj 2. Podmazivanje

Umetnite nastavak za busenje u alat. Okrecite nastavak
za buSenje dok ne sjedne na svoje mjesto.

Nakon postavljanja nastavka za busenje uvijek poku-
Sajte izvuci nastavak za busenje da biste provijerili stoji
li €vrsto na svom mjestu.

» S1.10: 1. Nastavak za busenje

Da biste uklonili nastavak za busenje, povucite poklo-

pac brzostezne glave do kraja prema dolje i izvucite

nastavak za buSenje.

» SI.11: 1. Nastavak za buSenje 2. Poklopac brzoste-
zne glave

Granicnik dubine

Grani¢nik dubine prikladan je za buSenje otvora ujedna-
¢ene dubine. Otpustite bo¢nu drs$ku i umetnite grani¢nik
dubine u otvor na boénoj ruc¢ki. Prilagodite grani¢nik
dubine na Zeljenu dubinu i évrsto zategnite bo¢nu
rucku.

» S1.12: 1. Rupa 2. Grani¢nik dubine

NAPOMENA: Pazite da grani¢nik dubine ne dodiruje
glavno kuciste alata prilikom priévrs¢ivanja.

Casica za prasinu (dodatni pribor)

Upotrijebite ¢asicu za prasinu kako prasina ne bi padala
po alatu i vama dok busite rupe iznad glave. Pri¢vrstite
¢asicu za prasinu na nastavak kao $to je prikazano na
slici. Veli¢ine nastavaka na koje se ¢asica za prasinu
moze postaviti su sljedece.

Model Promjer nastavka

Casica za prasinu 5 6 mm-14,5mm

Casica za prasinu 9 12 mm - 16 mm

» SI.13: 1. Casica za prasinu

Komplet ¢asica za prasinu

Dodatni pribor

NAPOMENA: Ako kao dodatni pribor kupite
komplet ¢asSica za prasinu, standardna se bo¢na
ru¢ka ne moze upotrebljavati dok je komplet
¢asica za prasinu umetnut u alat. Dok je na alat
postavljen komplet ¢aSica za prasinu, uklonite rucku
sa standardne bocne rucke pa je pricvrstite na opcij-
ski komplet postolja rucke.

» Sl.14: 1. Vijak 2. Rucka 3. Opcijski komplet postolja
rucke
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NAPOMENA: Nemojte upotrebljavati komplet
casica za prasinu ako busite u metalu ili sliénim
materijalima. MoZe doci do oStecenja kompleta
¢asica za prasinu zbog vrucine koju proizvodi sitha
metalna prasina ili slicno. Nemojte postavljati ili ukla-
njati komplet ¢aSica za prasinu dok je nastavak za
busenje umetnut u alat. Tako se moze ostetiti komplet
Casica za prasinu i prouzrogiti propustanje prasine.

Prije postavljanja kompleta ¢aSica za prasinu uklonite
nastavak iz alata ako je umetnut.

Postavite razmacnik tako da njegovi utori sjednu u
izbocine na kuc¢istu alata prilikom $irenja. Pazite da
opruga ne ispadne iz utora razmacnika.

» SI.15: 1. Razmacnik 2. Opruga

» S1.16

Postavite bo¢nu ru¢ku (opcijski komplet postolja rucke
i ru¢ka uklonjena sa standardne boc¢ne rucke) tako da
utor na rucki sjeda u izbo€inu na razmacniku. Okrenite
ru¢ku u smjeru kazaljke na satu kako biste je pricvrstili.
» S1.17: 1. Bocna ru¢ka

Umetnite komplet ¢asica za pra$inu tako da hvataljke
Casice za prasinu sjednu u utore na razmacniku.
» S1.18: 1. Casica za pra$inu 2. Hvataljke

NAPOMENA: Ako prikljucujete usisavac s kompletom
¢aSica za prasinu, uklonite poklopac za prasinu prije
prikljucivanja.

» S1.19: 1. Poklopac za prasinu

Da biste uklonili nastavak za busenje, povucite poklo-
pac brzostezne glave do kraja prema dolje i izvucite
nastavak za busenje.

» S1.20: 1. Nastavak 2. Poklopac brzostezne glave
Kako biste uklonili komplet ¢asica za prasinu, drzite dno
Gasice za prasinu i izvucite ga.

» SI.21: 1. Casica za prasinu

NAPOMENA: Ako se skine poklopac s ¢asice za pra-
Sinu, pricvrstite ga s otisnutom stranom prema gore
tako da utor na poklopcu sjedne u unutarnji periferni
dio prikljucka.

» Sl.22

Dodatni pribor

A OPREZ: Prilikom vjeSanja alata o kuku uvijek
izvadite bateriju.

A\ OPREZ: Nikad ne vjesajte alat na povisenom
mjestu ili potencijalno nestabilnoj povrsini.

» S1.23: 1. Utor 2. Kuka 3. Vijak

Kuka sluzi za privremeno vjesanje alata. Moze se
postaviti s bilo koje strane alata.

Za postavljanje kuku umetnite u utor na kuéistu alata
s jedne ili druge strane, a zatim je uévrstite vijkom. Za
uklanjanje odvijte vijak i izvadite ga.

AOPREZ: Tijekom rada uvijek se koristite bo¢-
nom ru¢kom (pomoénom ruékom) i évrsto drzite
alat za boénu rucku i ru¢ku sa sklopkom.
MAOPREZ: Prije rada uvijek provijerite je li izra-
dak uévrséen.

NAPOMENA: Ako je temperatura baterijskog uloSka
niska, mozda se ne¢e moci posti¢i maksimalni kapa-
citet alata. U tom slucaju, nakratko zagrijte baterijski
uloZak pomocu alata bez optereéenja kako biste
postigli maksimalni kapacitet alata.

» Sl.24

Rad udarnom busilicom

A\ OPREZ: Na alat/nastavak djeluje jaka i izne-
nadna zavrtna sila u trenutku busenja rupe ako rupa
postane zacepljena krhotinama i ¢esticama ili ako
dode do kontakta s armaturnim Zicama u betonu.
Tijekom rada uvijek se koristite boénom ru¢kom
(pomoénom ruckom) i évrsto drzite alat za bo¢nu
rucku i ruéku sa sklopkom. Ako to ne ucinite, moze
doci do gubitka kontrole nad alatom i moguce su
teske ozljede.

Postavite gumb za promjenu nacina rada na simbol 'T[’%
Postavite nastavak za buSenje u Zeljeni polozaj za
izradu rupe, a zatim povucite uklju¢no-iskljuénu
sklopku. Nemojte primjenijivati silu na alat. Lagani
pritisak daje najbolje rezultate. Drzite alat na mjestu i
sprijecite klizanje iz rupe.

Nemojte primjenjivati veci pritisak ako je rupa zace-
pljena krhotinama ili ¢esticama. Umjesto toga pokrenite
alat u praznom hodu pa djelomi¢no uklonite nastavak
za buSenje iz rupe. Ponavljanjem ove radnje nekoliko
puta rupa ¢e se ocistiti i normalno busenje moze se
nastaviti.

NAPOMENA: Dok alat radi bez opterec¢enja, moguca
su odstupanja u rotaciji nastavka za busenje. Alat

se automatski centrira tijekom rada. To ne utjece na
preciznost busenja.

Busenje drveta ili metala

A OPREZ: &vrsto drzite alat i obratite posebnu
pozornost kad nastavak za busenje pocne prola-
ziti kroz izradak. Pri bu$enju rupe na alat/nastavak
za bu$enje utjece velika sila.

A\ OPREZ: Nastavak za busenje koji se zaglavi
lako se moze ukloniti postavljanjem prekida¢a u
obrnuti smjer vrtnje da bi ga povukao van. No alat
moze naglo odskociti unatrag ako ga ne drzite
évrsto.

A OPREZ: izratke uvijek drzite u Skripcu ili sli¢-
nom uredaju.
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NAPOMENA: Nikada ne upotrebljavajte nagin
rada ,,rotacija s udarnim busenjem” kada je na
alat montirana brzostezna glava. U protivhom,
brzostezna glava moze se ostetiti.

Osim toga, brzostezna glava ¢e ispasti kada promije-
nite smjer vrtnje alata.

NAPOMENA: Jace pritiskanje alata nece ubrzati
busenje. StoviSe, dodatni ¢e pritisak samo ostetiti
vrh vaseg nastavka za busenje, smanijiti performanse

alata i skratiti njegov radni vijek.

Okrenite gumb za promjenu nacina rada na simbol g.
Pri¢vrstite adapter za klju¢ na brzosteznu glavu bez
klju¢a na koju je moguce postaviti vijak veli¢ine 1/2"-20,
a zatim ih instalirajte na alat. Pojedinosti o postavljanju
potrazite u odjeljku ,Postavljanje ili uklanjanje nastavka
za busenje”.

» SI.25: 1. Sklop brzostezne glave 2. Adapter za klju¢

Balon za ispuhivanje

Dodatni pribor

Nakon busenja rupe pomoéu balona za ispuhivanje
odistite prasinu iz rupe.
» SI.26

ODRZAVANJE

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljucili stroj i uklonili bateriju.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili prikljuéaka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Nastavak za bu$enje s karbidnim vrhom (SDS-
Plus nastavci s karbidnim vrhom)

. Adapter za klju¢

. Brzostezna glava bez klju¢a

. Mazivo za nastavak

. Grani¢nik dubine

. Balon za ispuhivanje

+  Casica za prasinu

. Komplet ¢asica za prasinu

. Komplet postolja ru¢ke

. Zastitne naocale

. Kuka

. Izvorna Makita baterija i punja¢
. Plasti¢ni kofer za no$enje

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
¢iti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.

HRVATSKI



MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: DHR171
KanauwuTet Ha Aaynyere BetoH 17 Mmm
Yenuk 10 mm
[pso 13 Mm
BpavHa 6e3 onToBapyBake 0-680 muH.”
Ynapu BO MUHYTa 0-4.800 muH.”
BkynHa gomkuHa 273 Mm

HomuHaneH HanoH

HausmeHunuHa cTtpyja 18 Bontu

CraHpapaHa kaceta 3a 6atepuja

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B/BL1840/
BL1840B /BL1850 / BL1850B / BL1860B

HeTo TexnHa

2,1-28«kr

npomeHa 6e3 HajaBa.

I'Iopa,qvl HallaTa KOHTUHYUpaHa nporpamMa 3a UCTpaxysamwe 1 pasBoj, CrIeLLI/Id)I/IKaLLVIMTe TyKa nognexart Ha

CneuudmkauumnTe 1 kacetaTa 3a 6atepujata Moxe fa ce pasnukyBaar of Apxasa 4o ApXKaBa.
TexuHaTta MOXe Aa ce pa3nukyBa BO 3aBUCHOCT Of AoAaTouumTe, BKyYyBajku ja 1 kaceTata 3a 6atepuja.

HajnecHata u HajTelukaTa kom6uHauuja, cornacHo npoueadypata Ha EMTA 01/2014 (EsponckaTa acouujauuja

3a ENeKTPUYHM anaTtu), ce Npukaxaxv Bo Tabenara.

HameHeTta ynotpe6a

OBoj anat e HaAMeHeT 3a yAapHO Ayn4yere 1 Aynyere
BO Tynu, 6GETOH M KaMeH.

CoopaBeTeH e 1 3a aynyewe 6e3 yaap Bo ApBO, MeTarn,
Kepamwuka v nnacTvka.

ByuaBa

TunuyHa A-BpedHOCT 3a HUBO Ha GyyaBaTa ogpeaeHa
BO cornacHocTt co EN60745:

HuBO Ha 3BY4HMOT NpUTUCOK (Lya) : 86 dB (A)

HuBO Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 97 dB (A)
Ortcranysame (K): 3 dB (A)

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: Hocerte 3awTurta 3a

ywure.

BkynHa BpeaHocT Ha BuGpauumTe (BeKkTopcka cyma Ha
TPV OCKM) oApeAeHa Bo cornacHocT co EN60745:
PaboTeH pexvM: yaapHo gynyexe Bo 6eToH

LLnpere Bubpaumm (an wp): 9,0 m/c?

Ortcranygare (K): 1,5 m/c?

PaboTeH pexum: aynyerse Bo MeTarn

LLinpetse BUBpaLMK (anp) : 2,5 M/cek.” unu nomarnky
OtcranyBame (K): 1,5 m/c’

HAMOMEHA: HomuHanHata jaumHa Ha Bubpauuute
€ U3MepeHa BO COIMMacHOCT CO CTaHAapaHUTe
MeTOAM 33 UCTIUTYBakE N MOXE Aa Ce KOPUCTU 3a
crnopenyBarse anatu.

HAMNOMEHA: HomuHanHaTta jauvHa Ha Bubpauuute

MOXe [la Ce KOPUCTU U KaKOo npenmMmnHapHa npoueHa
3a N3NTOXKEHOCT.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: JauvHarta Ha
BMGpaLMnTE Npy haKkTUHKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT
MOXE [ia Ce pasnuKyBa of HOMUHaNHaTa BPEAHOCT,
3a@BKCHO Of} HAYMHOT Ha KOjLUTO CE KOPUCTU anaror.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: Morpwkete ce aa

v yTepamTe 6e3beqHoCHMTE MEPKU 3a 3alTuTa

Ha NuLeTo Koe pakyBa Co anaToT Bp3 OCHOBA Ha
npoLeHa Ha U3noxeHocTa Npu akTUUKUTE YCIIoBU
Ha ynoTpeba (3emajkv rv npeasua cute 4enosu

Ha paboTHMOT LMKITYC, Kako NepuoaunTe Kora
€neKTPUYHKOT anart e UCKMyYeH 1 kora paboTn Bo
npaseH ofj, He CaMo Kora € akTUBEH).

Oeknapauuja 3a coobpasHocT oa EY

Cawmo 3a 3emjume 6o Eepona

[leknapauujata 3a coobpasHocT oa EY e BknyyeHa Bo
[JopaTtok A of ynatcTeaTta 3a KOPUCHMKOT.

BE3BEAHOCHW
NMPEOYNPEOYBAHA

OnwTK ynaTtcTBa 3a 6e36egHOCT 3a
eJIeKTPU4HUTEe anatun

AHPEHYHPEHYBAI'bE: MpouuTajte ru cute
6e36eqHOCHM NpeaynpeayBatba, ynaTcTea,
MNycTpauum 1 cneumduKauumn JaaeHmn co
eNneKTPUUYHMOT anar. AKO He ce NoYMTyBaar cuTe
ynaTtcTBa HaBefieHW Noaory, Moxe Aa Aojae A0
CTPyeH yzap, noxap u/unu cepuosHmn noBpeau.
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YyBajTe ru cute
npeaynpenyBaka U ynaTtctea
3a la MOXe NOBTOPHO Aa rm
npouuTare.

[Moa TepMUHOT ,eneKkTpuyeH anat Bo
npeadynpeayBakarta ce MUCIU Ha BaLLMOT eneKkTpuyeH
anart koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6aTepumn
(6e3M4HO).

BE3BENHOCHU
NPEOYMNMPEOYBAHA 3A

BE3>XUWYHUOT POTUPAYKN YEKAH

1. HoceTe WTUTHULM 3a ywn. MI3noxyBaHeTo Ha
6yyaBa Moxe fa npeanssyka ryberbe Ha Cryxor.

2. Kopucrete nomowHa payka(u), ako e
[ocTaBeHa co anaTor. [y6eHeTo KOHTpona MoXxe
a npeansBrKa noBpeaa.

3. [pxeTe ro anaTtoT camo 3a u3onvpaHute
ApXauu Kora BplwmTe paboTu Npun Kou
AOAATOKOT 3a ceueH-e MoXe Aa Aojae BO
AONUP CO CKpMeHM xuun. [lonatouuTe 3a
ceyerse LITO ke Jonpat )uua nog HanoH Moxat
[a ja npeHecar cTpyjata o MeTarnHuTe AenoBu
Ha anaToT v Ja NpeausBuKaaT CTpyeH yaap Ha
oneparopoT.

4. HoceTe TBpAa Kana (3aWwITUTEH Linem),
3aWTUTHU o4MNna U/MNu WTUTHKUK 3a nuue.
O6u4HUTEe oumuna unu oumnarta 3a coHue HE CE
3aWTUTHU oumna. Cepuo3HO ce npenopayyBa
Aa HOCUTe MackKa LITO WTUTU oA NpaB 1
ne6eno o6noxeHn pakaBuLm.

5. MpoBepeTte panu 6yprujata e 3auBpcTeHa npea
Aa noyHeTe Aa paboTute.

6. [lMpu HopmanHo paboTewe, anaToT co3faBa
Bu6pauun. LLipacdhoBute moxaT necHo ca
ce onabagart, Aa NpeAW3BUKaaT NPEKUH Ha
pa6otaTta unu Hesroaa. NpoBepeTe KONKy
LBPCTO ce 3aBpTeHM WwpacoBUTe Npea aAa
noyHete Aa pa6orute.

7. Kora e nagHo BpemeTo unu kora anarot He 6un
KOPUCTEH AONTro Bpeme, Ao3BoNeTe anaTor
Aa ce 3arpee 3a MUT, Heka paboTn U3BECHO
BpeMe 6e3 onToBapyBake. Ha Toj HauuH ke ce
nopgmayka. bes npaBunHo 3arpeBambe, TELLKO
Ke oau KOBak€eTO.

8. bupaeTte curypHu geka cekorawu cToute Ha
uBpcTa noanora. YBepete ce geka noa Bac
HeMa HUKOj Kora ro KOpucTuTe anarToTt Ha
BUCOKU MecTa.

. LiBpcTo apxeTe ro anaToT co ABeTe palle.

10. [OpxeTe rv paueTte nopaneky oa NoABWMXHUTE
AenoBu.

11. He octaBajTe ro anatoT Bkny4eH. Pa6oreTe co
anaToT caMo Kora ro ApXxuTe B paLie.

12. He nokaxyBajTe CO anaToT KOH NnuLa WTO ce BO
NPOCTOPOT BO KOj ce paboTtu. Byprujata moxe
Aa u3neTta v Aa NoBpeAn HEKOro CEPUO3HO.

13. He ponupajte rn 6yprujara, aenosure 6nm3y
rnasaTta unu paboTHMOT MaTepujan BegHall no
pa6otaTta. Tue Moxe Aa GuaaT MHOTY XKeLKU U
Aa BU ja U3ropar Koxara.

14. Hekou maTepujanu cogpxaTt XeMUKanum Wwto
Moxar Aa 6upart otpoBHU. N3berHyBajTe
BAMLIYBake Ha NpawnHaTta u nsberHyBajte
KOHTAKT Ha npalunHaTa co koxara. Cnegerte
r'M ynatcTBaTa ofi Npou3BOAUTENOT Ha
mMarepwujanor.

15. MMpepn paro npepagerte anaToT Ha TPETO nvue,
ceKorall NpoBepyBajTe Aanu e UCKIy4eH U
[anu Kkacetara co 6aTepujaTta u 6yprujarta ce
n3BageHum.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

AﬂPE,qynPE,CIYBAH:E: HE O3BOJTYBAJTE
yAao6HOCTa N No3HaBakeTo Ha NPOU3BOAOT
(cTekHaTH co noponra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaT
Aa He ce NpuapXyBaTe cTporo Ao 6e3beaHoCHUTe
npaBwuna 3a oBoj npoussoa. 3JIOYNOTPEBATA
WNU HEMOYUTYBaHETO Ha 6e36eAHOCHUTE
npaBuna HaBeAeHU BO OBa YNaTCTBO MOXe Aa
npeAv3BUKaaT Tellka TerlecHa noepeaa.

BaxxHn 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTarta 3a 6aTepujaTa

1. Tpepn KopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6aTepujaTa,
NpoYmnTajTe r'm cUTe ynaTcTea U O3HaKu
3a npeTna3nuBocCT Ha (1) nonHayoT 3a
6aTepujaTa, (2) 6aTepujata u (3) npousBogoT
wTo ja kopucTu 6aTepmjata.

2. He packnonyBajTe ja kaceTarta 3a 6aTtepujara.

3.  Axo onepaTMBHOTO BpeMeTO cTaHano
NpeKyMepHO KpaTKo, NpecTaHeTe BeAHall CO
pa6ota. Toa Moxe Aa pe3ynTupa co pu3uK oa
nperpeBake, MOXHU M3rOpeHnLK, Na Aypu u
ekcnnosuja.

4.  AKO eneKTponuT HaBrnese BO BalUUTE O4M,

U3MMjTe rM co YucTa Boaa u nobapajre
MeAVLMHCKa Hera BeAHaw. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co ry6ere Ha BaluMoT BUA.
5. He npeausBuKyBajTe cnoj Ha kaceTarta 3a
6artepujaTa.
(1) He ponupajTe rvm KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
NpPoBOANUB MaTepujan.
(2) MWs3berHyBajTe Aa ja yyBaTe KacetaTa
3a 6aTepwuja Bo cap co Apyru MeTanHu
npeAMeTH KaKo LUTO ce LajK1, MOHETU U
cn.
(3) HawusnoxyBajTe ja kacetaTa 3a
6aTepujaTa Ha BoAa Unuv [oxAa.
KpaTkuot cnoj Ha 6aTepujaTta moxe Aa
npeAv3BUKa roriemM NPOToK Ha enekTpuyHa
eHepruja, nperpesate, MOXHMN U3ropeHUum, na
AYPV U Naj Ha HanojyBakeTo.

6. He cknagupajte ru anaToT 1 KaceTara 3a

6aTepujaTa Ha MecTa KaZe WITO TeMnepaTyparta
MOXe Aa AOCTUrHe unu Hagmudysa 50°C.

7. He nanerte ja kaceTaTta 3a 6aTtepujata aypu

Y KOra e MHOTy oLITeTeHa UMK LeNloCHO
noTtpoleHa. Kacerara 3a 6atepujaTta Mmoxe Aa
eKkcnroaupa ako ce cTaBu BO OraH.

8. BHuMmaBajTe Aa He ja ucnywTUTe UNK yapuTe

GarepujaTa.

9. He kopucTeTe owTeTeHa 6aTepuja.
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10. CopapxaHuTe 6aTepun co NMUTUYMOBMU jOHU
ce NoAnoXHU Ha ycrnosuTte Bo lNpaBunara 3a
onacHu npeameTw.
3a KomepumjaneH TpaHCMNopPT Ha Np. Of TPeTu
nvua v nocpegHUUmM, Mopa ga ce cnepat
nocebHUTE yCNoBM Ha NakyBakaTa Unn o3HakuTe.
Mpu noarotoBka Ha NpeaMeToT koj Tpeba Aa ce
1cnpaTtu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcnepT 3a onacHu
matepujanu. Vcto Taka, cnegete rv noteHuujanHo
nofeTanHuTe HaLMoHanHu npasuna.
3anenete rv co nennvBea neHTa unm Mackupajte
i OTBOPEHMTEe KOHTaKTK, a baTepujata cnakyBajTe
ja, Taka WTO HEeMa Aa ce ABWXK cnoboaHo BO
nakyBaHeTo.

11. TlounTyBajTe rv NoKanHUTe 3aKOHCKU NPOonucu
LITO ce oAHecyBaaT Ha chpnake Bo oTnaj Ha
6aTepujara.

12. KopucTteTe ru 6aTtepumrte camo co
npoussoauTe Ha3HayeHu oa Makita.
MoHTupateTo 6atepumn Ha HeycornaceHute
Npon3BoaAM MOXe Aa pesynTupa co noxap,
npekymepHa TOnMvHa, ekcniosuja unu
MCTeKyBatbe Ha enekTpoNnToT.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

ABHUMAHME: Kopuctete caMo opuruHanHu
Gatepuun Ha Makita. Kopuctereto HeopurmHantiu
6aTtepun Ha Makita nnun 6atepum LWITO ce M3MeHeTH
MOXe [ia pe3ynTupa co pacnykyBare Ha baTtepujaTa,
npeaun3BuUKyBajku noxap, TenecHa nospeaa u
owiTeTyBate. Toa UCTO Taka Ke ja MOHULLITW
rapaHuujata Ha Makita 3a anaTtoT u nonHa4voT Ha
Makita.

CoBeTM 3a ogpXxyBaHe
MaKcuMarieH paboTeH BeK Ha
b6atepujaTta

1. 3ameHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujarTa npen
uenocHo aa ce ucnpasHu. Cekoral 3anupajte
ja paboTaTa co anaToT 1 3aMeHeTe ja kaceTaTta
3a 6aTepujaTa Kora Ke 3abenexute aeka
anarToT gaBa nomMana MOKHOCT.

2. Hukoraw HemojTe Aa NONMHUTE LeNOCHO NonHa
kaceTa 3a 6aTepuja. [I[pekymepHOTO NonHewe
ro ckpaTtyBa paboTHUOT Bek Ha 6aTepujaTa.

3. MNonHeTe ja kaceTaTta 3a 6aTepujata Ha co6Ha
Temnepatypa oz 10°C - 40°C. flosBoneTe
3arpeaHata kaceTa 3a 6aTepuja aa ce onaau
npea Aa ja cTaBuTe Ha NOMNHeHe.

4. TonHerte ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa [OKONKY He
ja kopucTuTe nogonro Bpeme (noseke oA wect
meceum).

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HarogyBake
VN1 NpoBepKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
VcKny4eH u 6aTepujaTa e u3BageHa.

MoHTupaKe unm oTcTpaHyBam€ Ha

KaceTarta 3a 6arepujaTa

ABHUMAHME: Cexoraw WCKny4vyBajTe ro
anaToT npej cTaBakeTO UMK BaAeHeTo Ha
KaceTaTta 3a 6aTtepumjarTa.

ABHUMAHUE: [lpXeTe rv anaToT M Kacerarta
3a GaTepujaTa UBpCTO Kora ja MOHTMpaTe unu
BaguTe KaceTarta 3a 6atepujara. AKo He v ApxuTe
LBPCTO anaToT 1 KaceTaTta 3a 6aTepujarta, Tue Moxe
[a ce Nu3HaT of BalumTe paue 1 Aa Aojae A0 HUBHO
owTeTyBake, Kako U 4o TenecHa nospeaa.

» Cn.1: 1. LipeeH uHgukatop 2. Konye 3. Kaceta 3a
6aTepuja

3apa ja nsBaguTe Kacerara 3a 6aTepMjaTa, noernevere
ja op anatoT gogeka ro nuaraTte KONYeTo Ha npeaHaTa
CTpaHa Ha KaceTtaTa.

3a BMeTHyBatke Ha kaceTaTa 3a 6atepujata,
nopamHeTe ro jasn4eTo Ha kacetata co xneboT Bo
KYKVLLTETO M NN3HETE ro Bo MecTo. BmeTHeTe ja oo kpaj
fofeka He ce Briokupa BoO MECTO MpU LUTO Ke ce CryLUHe
Maro KMukHyBake. AKO MOXeTe Ja ro BUAUTE LpBEHNOT
WHAVKATOP Ha ropHaTa cTpaHa of KON4YeTo, Toa 3Ha4n
[eka He e 3akryyeHa LienocHO BO MecTo.

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTUMPpajTe ja
KaceTaTa 3a 6aTepujaTa LenocHoO Aoaeka
LPBEHNOT MHAMKATOP He ce u3racHe. Bo
CMPOTUBHO, MOX€ HeHaaejHO Aa ucnaaHe of anaTtot
npeans3BuKyBajkn B NoBpeaa BaMm Unv Ha HEKOj Apyr
okory Bac.

ABHUMAHUE: Hemojte aa ja MoHTMpaTe
KaceTaTta 3a 6aTepujaTa Ha cuna. Ako kaceTaTa
He MOXe Aa ce NM3He NecHo, Toa 3Hauu Aeka He e
nocTaBeHa NpaBuUIIHO.

YKkaxxyBak-e Ha NpeocTaHaTuoT

KanauuTeT Ha baTtepujaTa

Camo 3a 6amepuu co uHOuUkamop

» Cn.2: 1. WHgvkaTopckm nam6udku 2. Konve 3a
nposepka

MputncHeTe ro KON4YeTO 3a NpoBepka Ha kaceTata

3a baTepujaTta 3a ykaxyBae Ha NpeocTaHaTuoT

kanauuTeT Ha 6aTepwjaTa. HgukaTopckute nambuyku

CBETHYBaaT HEKOJKY CeKyHAM.
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WUHavkaTopcku namouykm MpeocTtaHat

I D n KanauuTteT

3ananeHo WUcknyuyeHo Tpenka

75% no 100%

I I I |:| 50% 0o 75%
I I |:| D 25% f10 50%
0% no 25%

HanonHeTe ja
GatepujaTa.

000
PO0L '

t HeucnpasHa.

HAMOMEHA: Bo 3aB1CHOCT 0 yCrnoBuUTe Ha
KopucTere 1 ambueHTanHara temneparypa,
MHAMKauMjaTa MOXe Aia ce pasfnMkysa Bo Mana mepa

O[] peanHuoT KanayuTerT.

Cucrtem 3a 3awiTuTa Ha anaror/

b6atepujaTta

AnaToT e onpemeH Co CUCTEM 3a 3aLlTuTa Ha anatoTt/
6atepujata. OBOj CMCTEM aBTOMATCKW ro NpeknHyBa
HarnojyBaH-eTO Ha MOTOPOT 3a Aa ro NPOAOIKN
paboTHWNOT Bek Ha anaTtoT u Ha batepujaTa. AnatoT
aBTOMAaTCKM ke ce UCKITy4u 3a Bpeme Ha paboTerweTo
ako Toj unu batepwujata ce HajaaT nof efeH of
crefHvBe yCroBu:

3awTtuTa og npeontoBapyBame

Kora co 6atepwjata ce paboTu Ha Ha4MH WTO
npean3BuKyBa NoBIeKyBake NPekyMepHoO BUCOKa
CTpyja, Taa aBTOMaTCKM Ce UcknyvyBa 6e3 HMKakBa
nHAvkauuja. Bo TakeBa cutyauuja, ncknydete ro anatot
1 3anpeTe CO NpUMeHaTa Koja npeausBukana HeroBo
npeonToBapyBae. [1oToa, NOBTOPHO BKIy4eTe ro
anaror.

3awTuKTa of nperpeBate

Kora anatot unu 6atepujata ce nperpeaHu, anatot
aBTOMaTCKM Ke 3anpe n nambarta ke Tpenka. Bo oBoj
cny4aj, octaBete rv anaToT u 6aTtepujaTta Aa ce onagat
npea NOBTOPHO Aa ro BKIy4uTe anaTtor.

3awTuTta oa NpeKyMepHo npasHewe

Kora kanauuTeToT Ha GaTepwjaTta Hema aoa buae
[0BOSIEH, anaToT aBTOMaTCKu ce Ucknyyysa. Bo oBoj
cny4aj, nssagerte ja 6atepujata og anaTtoT U HanonHeTe
ja.

Bkny4yyBam-e

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: MNpen pa ja
craBuTe 6aTepujaTta BO anaToT, npoBepeTe ro
NPeKUHYBaYyoT fanu yHKLMOHMPA NPaBUITHO U
Aanu ce Bpaka Bo nonox6ara ,,OFF“ kora ke ce
oTNyWTH.

» Cn.3: 1. [lpekunHyBay

3a BKny4yBake Ha anaToT, e4HOCTaBHO MOBrieYeTe ro
NpekMHyBaYoT 3a cTapTyBake. BpanHarta Ha anaToT
ce 3rofieMyBa CO 3rofleMyBaHe Ha NPUTUCOKOT BP3
npekuHysayot. OTnyLITETE ro NPEKMHYBaYoT 3a Aa
conpere.

Bkny4yyBar-e Ha npegHarta namb6a

» Cn.4: 1.[lpekuHyBay 3a cTapTyBake 2. Jlamba

ABHUMAHME: He rnenajte AUPEKTHO BO
CBeTNMHaTa U1 BO U3BOPOT Ha CBETNMHA.

MoBneyeTe ro NpeknHyBa4oT 3a BKNy4yBaHe Ha
nambara. Jllambarta npofomkysa Aa cBeTV Aoaeka
npekMHyBaYoT e nosreyeH. Jllambara ke ce ncknyyu
npubnmkHo 10 cCekyHAM No oTnyLTakeTo Ha
NpeKNHyBaYoT.

HAMNOMEHA: KopucTeTe cyBa kpna 3a aa ja
n3bpuLleTe HeuncToTHjaTa of nekata Ha nambara.
BHumaBajTe fa He ja usrpebete nekata Ha nambara
3aToa LUTO Toa MOXe Aida ro HaManu OCBeTyBaH-EeTO.

lNMpekuHyBay 3a o6paTHa akuuja

» Cn.5: 1. Pauka Ha npekuHyBa4oT 3a obpaTHa akuuja

A BHUMAHME: Cexoraw npoBepyBajTe ja
HacokaTa Ha poTaumja npea pa6orara.

ABHUMAHUE: KopucTeTe ro npekuHyBa4or 3a
obpaTHa aKkLuja caMo OTKaKo anaToT LIefIoCHO Ke
3anpe. [lpomeHyBakETO Ha HacokaTa Ha poTauuja
npea anatoT LenocHo Aa 3acTaHe MOXe Aa ro
oLITeTU anaroT.

MABHUMAHME: Kora ne paboTtuTe co anaror,
ceKorall nocTaByBajTe ro npeKkMHyBa4oT 3a
obpaTHa aKkuuja Bo HeyTparnHa nonoxo6a.

OBoj anaT uma npekuHyBay 3a obpaTHa akuuja 3a
npoMeHyBaw-€e Ha HacokaTa Ha potauuja. OTnywTeTe
ro NpeknMHyBayoT 3a obpaTHa akumja op cTpaHa A 3a
poTauwja BO Hacoka Ha CTPENKUTe Ha YaCOBHUKOT 1N
of cTpaHa B 3a poTauuja Bo Hacoka cnpoTuBHa of
CTperkuTe Ha YaCOBHUKOT.

Kora paykaTa Ha npekMHyBa4oT 3a obpaTHa akumja e BO
HeyTpanHa nonoxb6a, NpekMHyBaYyoT 3a BKNy4yBaHe He
MOXe Aa ce noBneve.
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N3bupare Ha pabOTHUOT peXum

3ABEJIELLIKA: He poTtupajTe ro kon4eTo 3a
MeHyBaHe Ha PeXMMOT Ha aKTUBHOCTA Kora e
BKINYy4eH anaTtoT. AnaTtoT ke ce OLITeTH.

3ABEJIELLKA: 3a pa ns6erHete Harno a6ewe Ha
MeXaHM3MOT 3a MeHyBaH-€ Ha PeXMUMOT, KONYeTo
3a MeHyBaHe Ha PeXMMOT Ha aKTUBHOCT Mopa
cekoral Aja € NO3UTMBHO NOCTaBEHO BO eAHa of
nonox6uTe Ha PEXMMOT Ha aKTUBHOCT.

Porauuja co koBawe

3a gynyere Bo 6ETOH, ManTep UTH., CBPTETE o
KOMYETOo 3a MEHyBaH€e Ha PEXXMMOT Ha aKTUBHOCT Ha
cumbonot . Kopuctete 6ypruja co BpB of kapbua.
» Cn.6: 1.Kon4ye 3a npoMeHa Ha pabOTHNOT PEXUM

Camo poraumja

3a pynyere ApBO, MeTan UK NnacTuka, poTupajre

ro KOM4YETO 33 MEHyBak€ Ha PEXMMOT Ha aKTUBHOCTa
g .

Ha cumbonoT Z . KopucTeTe nssutkaHa bypruvja 3a

aynyewe unu Gypruja 3a ApBso.
» Cn.7: 1.Konye 3a npoMeHa Ha pabOTHUOT PEXUM

COCTABYBAKE

ABHUMAHME: Mpea cekoe AoTepyBawe Unu
npoBepkKa Ha anaToT, cekorall NnpoBepyBajTe Aanu
e ucknyueH u 6atepujata e ussageHa.

CTtpaHuyHa gpuika (noMolLlHa

ApLuka)

ABHUMAHME: Cexoraw KopucTeTe ja
CTpaHMYHaTa ApLika 3a Aa o6e3beauTe 6e3degHa
pa6orTa.

MABHUMAHME: no MOHTUPaHETO UINKN
npunarogyBakeTo Ha CTPaHUYHUOT ApXay,
npoBepeTe Aanu Toj € UBPCTO 3aTerHar.

MoHTMpajTe ro CTpaHUYHUOT Apxay 3a xnebosute
Ha [ip)XXayoT Aa ce COBMaAHaT Co Ucnynyysamara
Ha pe3epBoapoT Ha anaTtoT. 3aBPTETE ro ApXKavoT
BO HAcoKa Ha CTPEnKuUTE Ha YaCOBHUKOT 3a Aa ro
o6esbeanTe. [Ipxa4yoT MOXe Aa ce NpULBPCTU Ha
cakaHwvoT arof.

» Cn.8: 1. CTtpaHuyeH apxay

MpemaukajTe ro kpajoTt Ha ockaTa Ha Byprujata
NPEeTX0AHO CO Maro KOMMYeCTBO Ha CPeACcTBo 3a
nogmadykysamne (okony 0,5 - 1 rp.).

MoamaykyBak-€eTO Ha rmaBaTa Ha Aynyankarta
o6e3benysa becnpekopHo paboTere U NOJONT NEPUOA,
Ha cepBuCUpatse.
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MocTaByBak-€ UN1 OTCTPaHyBake

oypruja

McuncTeTe ro kpajoT Ha ockaTta Ha byprujata
1 HaHeceTe CPEACTBO 3a NoAMayKyBare npep
MOHTUpakEeTO Ha ByprujaTa.

» Cn.9: 1.KpajHa ocka 2. NogmaukyBame

BwmetHeTe ja Byprujata Bo anatot. Bptete ja Byprujata un
TypKajTe ja HaBHaTpe Aogeka He ce 6nokupa.

Mo MoHTMpareTo Ha ByprujaTta, cekorall NpoBepyBajTe
nanu e 6e3begHo NpuULBPCTEHA CO TOa LLUTO ke ce
obunete aa ja nssneyere.

» Cn.10: 1. Bypruja

3a faa ja otcTpaHuTe GyprujaTta, noBneverte ro
LUTUTHUKOT 3a rnasaTa Ha Jynyankarta Jokpaj u
nssneverte ja byprujata.

» Cn.11: 1. Bypruja 2. LUTUTHKK 3a KNUHOT

Mepau Ha gna6ounHa

MepayoT Ha fgnabouvHa e norofeH 3a aynyerse
oTBOpM co egHoobpa3Ha anabounHa. OTnywTeTe
rO CTPaHWUYHMOT ApXaYy 1 BMETHETE ro MepayoT Ha
anaboyvHa Bo AynkaTta Ha CTPaHUYHWUOT Apxad.
HaropeTe ro mepayoT Ha AnabounHa Ha cakaHaTta
anaboyvHa n 4obpo npuuBpcTeTe ro CTPaHNYHNOT
apxau.

» Cn.12: 1. OtBop 2. Mepay Ha AnabouvHa

HAMOMEHA: Ocurypete ce feka MepayoT Ha
AnaboyvHa He ro Aonupa rnaBHOTO Teno Ha anaTtoT
Kora ce npvikadyBa Ha Hero.

Yawa 3a npaB (onuMoHaneH

[onartok)

KopucTterTe ja Yaluata 3a npae 3a Aa He nara npas Bp3
anaToT 1 Bp3 Bac kora AynyunTe Ha BUCWHA Haf rmaearta.
MpuuBpcTeTe ja YalwaTa 3a npas 3a Gyprujarta kako LTo
e nokaxxaHo Ha crnukata. Yalara 3a npas Moxe fa ce
npvkauv Ha 6yprum co criefH1Be rofieMUHN.

Mogen [vjametap Ha Bypruja

6 MM - 14,5 Mm

Yawa 3a npas 5

Yawa 3a npas 9 12 Mm - 16 Mm

» Cn.13:

Komnnert co yaiwia 3a npaB

OnuuoHaneH dodamok

3ABEJIELLKA: Ako ro KynuTe KOMMNeToT

CO yalua 3a NPaB KaKo OMUMOHANEH A0AAaTOK,
CTaHAApPAHWOT CTPaHUYEH ApXay He MoXe Aa
ce KOpUCTM AofeKa KOMMMETOT COo Yalua 3a npas
€ MOHTMpaH Ha anaTort. Kora KOMNeToT co Yala
3a npas ke Ce MOHTWPA Ha anaTtoT, OTCTpaHeTe ro
[IPXa4oT Off CTaHAAPAHMOT CTPaHUYEH ApXkad, a
NoTOa NPUKaYeTe ro Ha ONUMOHAIHUOT KOMMIET 3a
OCHOBA Ha ApXaYor.

» Cn.14:

1. Yawa 3a npaBs

1. 3aBptka 2. dpuwka 3. OnumoHaneH
KOMMNMET 3a OCHOBA Ha ApXayoT
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3ABEJIELLIKA: He kopucTteTe ro KOMNseToT

CO yYala 3a npas. Kora AynyuTte BO MeTan unm
cnu4Ho. Toa MOXe [ja ro OLITETH KOMMIIETOT CO Yalua
3a npas nopagy TONnMHaTa LWTo ce Npou3senysa

o[ cUTHaTa MeTariHa npaturHa unu cnndHo. He
MOHTUPA]TE O, HUTY OTCTPaHyBajTe ro KOMMNETOT

o valua 3a npaB Jofeka byprujara e noctaseHa BO
anatot. Toa MOXe a ro OLUTETW KOMMIETOT CO Yalua
3a npas 1 MOXe Aa Npean3BrKa U3nerysarse Ha
npasTa.

Mpen Aa ro MoOHTMpaTe KOMNETOT CO Yalua 3a npas,
ako Ha anaToT e nocTaBeHa byprvja, n3sagere ja.
MoHTupajTe ro cenapartoporT, Taka LTo
HeroBuTexneboBM ke ce coBnaaHaT co UCMynyyBakaTa
Ha pe3epBOapoT Ha anaToT foAeka UCTUOT ro
npolunpyBaTe. BHumaBajTe Aa He nagHe npyxuHaTa og
OTBOPOT Ha CenapaTopoT.

» Cn.15: 1. Cenapatop 2. MpyxuHa

» Cn.16

MoHTUpajTe ro CTPaHUYHUOT ApKay (OnuUOoHaNHUOT
KOMMMET 3a OCHOBA Ha ApPXXayoT W ApXXayoT OTCTpaHeT
o[} CTaHAAPAHUOT CTPaHUYEH ApxaY), Taka LUTo
HeroBMoT xneb ke ce coBnagHe Co UCMyNYyBakeTO
Ha cenapaTtopoT. 3aBpTeTe ro ApXayoT BO Hacoka Ha
CTpenknTe Ha YaCoBHMKOT 3a Aa ro obesbeaute.

» Cn.17: 1. CTpaHnyeH gpxay

MoHTuMpajTe ro KOMNNeToT co Yalua 3a npas, Taka
LUTO KreLITUTe Ha YaluaTa 3a npas [a ce BKrionar Bo
OTBOPOT Ha cenapaTopoT.

» Cn.18: 1.Yawa 3a npas 2. Knewtn

KykaTa e npakTuyHa 3a npuBpemMeHo 3akavyBarse Ha
anarot. Moxe fja ce MOHTVpa oA ABETE CTpaHu Ha
anaror.

3a fa ja noctaBuTe KykaTa, BMETHETE ja BO x1eboT Ha
KyKULITETO Ha anaToT o Koja 6uno cTpaHa u notoa
3auBpcTeTe ja co 3aBpTKa. 3a Aa ja oTcTpaHuTe,
onabaBeTe ja 3aBpTkaTta v U3BageTe ja.

PABOTEHE

A BHUMAHME: Cexoraw KopucTeTe ja
CTpaHMYHaTa ApluKa (MoMoLHaTa payka) u
LBPCTO ApXKeTe ro anaToT 3a CTpaHW4HaTa ApLuKa
¥ 3a ApluKaTa Ha NPeKMHYBa4oT BO TEKOT Ha
paboTtereTo.

A BHUMAHME: Cexoraw nposepyBajTe ganu
paBoTHUOT MaTepujan e 3aUBPCTeH npea Aa
noyHete ga paborure.

HAMOMEHA: Ako kaceTata co 6atepujaTta e Ha
HWCKa TemnepaTtypa, CnocoGHOCTa Ha anaToT MoXe
na He buge uenocHa. Bo BakoB cnyvaj, 3arpejte ja
KaceTaTa co 6aTepujata kopucTejkv ro anatoT 6e3
onToBapyBae oApeAeHO BpeMe 3a LIeNocHo Aa ce
[0CTUrHe cnocobHOCTa Ha anaTor.

» Cn.24

HAMOMEHA: Ako noBp3eTe npaBocMykarnka Ha
KOMMNMETOT CO Yalla 3a npa., U3BafeTe ja yalaTa 3a
npaBs npej Aa ja nospaeTe npaBocMykarnkara.

» Cn.19: 1. Kanaye 3a npaB

3a fa ja otcTpaHuTe Byprujata, noBneyere ro

LUTMTHUKOT 3a rnaBaTa Ha Aynyarnkara [okpaj u

n3Bneverte ja byprujara.

» Cn.20: 1. Bbypruja 2. LUTuTHKK 3a rmasa Ha
Aynyankara

3a fa ro oTcTpaHnTe KOMNMIETOT CO Yalla 3a npas,
OpXKeTe ro JOMHWOT AeNn Ha YalaTta 3a npas u
n3Bneyerte ro.

» Cn.21: 1.Yawa 3a npas

HAMOMEHA: Ako kana4eTo ce oTKauu of KOMMIeToT
CO Yallia 3a npaB, NpuKaveTe ro co ucnevateHarta
CTpaHa Harope, Taka LUTO )neboT Ha kana4yeTo

[a ce BKINoOMNyBa co BHaTpeLlHaTa nepudepmja Ha
npukayyBayor.

» Cn.22

OnyuoHaneH dodamok

A BHUMAHME: Cexoraw BageTe ja 6atepujata
Kora ro 3akadyeare anatoT co KykaTa.

A BHUMAHME: Huxoraw He 3akaJyBajTe ro
anaToT Ha BUCOKO MeCTO MIK Ha NOTeHLMjaiHo
HecTaburiHa nospLUMHa.

» Cn.23: 1.>Kneb6 2. Kyka 3. 3aBpTka

ABHUMAHUE: [oara go ronema u HeHagejHa
BPTNMBa cuna LTo AenyBa Bp3 anatot/byprujata
Kora ke fJojae A0 Npoavipakse Ha aynkara, kora
[ynkaTa ke ce 3aTHe 0f] pacnpckaHuTe YecTulm
UK Kora ke yapu BO apMUPaHu LIUMKK BrpaJeHn
BO 6eTOHOT. CeKoralu KopucTeTe ja cTpaHU4YHaTa
ApLka (noMolHaTa payka) u LBPCTO ApXeTe ro
anaToT 3a CTpaHM4YHaTa ApLIKa 1 3a ApLiKaTa
Ha NPeKNHYBa4yoT BO TEKOT Ha paboTeweTo. Bo
CNpOTMBHO, MOXe Aa fojae Ao rybete koHTpona Bp3
anaTtoT v noTeHumjanHa Tellka nospeaa.

MocTaBeTe ro KONYeTO 3a MEHYBaH-€ Ha PEXMMOT Ha
aKTMBHOCTa Ha cumGonoT T8,

CraBerte ja Oyprujata oa gynyankata Ha cakaHata
nokauwja 3a gynkata, noToa n3Brieyerte ro akTMBaTopoT
Ha npeknMHyBa4voT. He dopcupajTe ro anaTtot. Ako
KopucTuTe 6nar NnpuTUCoK, ke fobuete Hajnobpu
pesyntatu. OgpxyBajTe ro anatoTt BO nosuuuja n
crpeyyBajTe a ce NM3He HacTpaHa of Aynkara.

He npvmMeHyBajTe noronem NnpuTUCOK Kora gynkara ke
ce 3aTHe Co AenkaHuuy unm yectuumn. Hamecto Toa,
paboTeTe co anatoT Bo npaseH 64, a noToa AenyMHo
n3Bagerte ja 6yprujata og gynkata. [oBTopyBajku ro
OBa HeKomnKynaTu, aynkara ke ce UCYUCTU 1 MOXe Aa ce
NpOAOIMKN CO HOPMAIHO Aynyerbe.

HANOMEHA: Byprujata Moxe Aa noyHe 4yaHo Aa
poTupa kora anaTtot pabotu 6ea ontoBapyBakse.
AnaToT aBTOMaTCKW Ce LIeHTpMpa BO TEKOT Ha
paboTerseTo. OBa He Bnujae BP3 NpeLm3HocTa Ha
AynyemeTo.
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Adynyerw-e BoO ApBO UNU meTan

ABHUMAHME: LiBpcTo ApXeTe ro anaToT u
BHUMAaTesNHO HanpeayBajTe kora 6yprujaTa 3a
Aynyer-e NOYHyBa Aa HaBnerysa BO MaTepujanor.
[oara po jaka cuna koja genysa Bp3 anatot/
byprujata 3a Aynyewe nNpv AynHyBaHkeTO Ha Aynkata.

A BHUMAHME: 3arnasenara 6ypruja 3a synyetbe
MOXe NecHO Aa ce U3Baau CO NOCTaByBakbe Ha
npekMHyBayoT 3a o6paTHa akumja Ha obpaTHa poTaumja 3a
pa ce noBneye Hasag. Cenak, anaToT MoXe Aa OTCKOKHe
HaHa3ap Harno ako He ro APXMUTe AOBOMHO LBPCTO.

ABHUMAHME: Cexoraw npuuBpCTYBajTe rn
paboTHUTE MaTepujanu Ha MeHreMe Unm crmyeH
ypea 3a NpULBpPCTYBakse.

3ABEJIELLIKA: Hukoraw He KopucteTe
,»POTUPaHbe Co KoBake“ Kora KIMMHOT 3a conupamwe
Ha gynyankaTta e MOHTMpPaH Ha anartot. KnuHoT 3a
conupate Ha AynyankaTta Moxe fa ce OLUTETH.

VcTo Taka, KNMHOT 3a conupare Ha gynyankara ke
n3nese Kora anaToT poTupa Bo o6paTHa Hacoka.

3ABEJIELLIKA: NputuckaweTo CUnHO BP3 anaTtoT
HeMa aa ro 3abpsa AynuyeweTo. BeylHOCT, 0BOj
npekyMepeH NpUTUCOK CamMo Ke ro OLITETU BPBOT Ha
OyprujaTa 3a gynyetwe, ke rv Hamanv nepgopmaHcuTe
Ha anaToT v Ke ro ckpaTu HeroBnoT paboTeH Bek.

MocTaBeTe ro KONYETO 3a MeHyBakE Ha PEXMMOT Ha

aKTUBHOCTA Ha cumBonoT 8 .

MpukadveTe ro aganTepoT 3a rnaeata Ha camocTe3HaTa

rmaBa Ha gyn4yasnkara Ha Koja MoXe Ja ce MoHTMpa

wpad co ronemuHa oa 1/2"-20, a notoa MOHTMpPajTe M

Ha anaToT. Kora ja MOHTUpaTe, nornegHeTe ro 4enot

,MocTtaByBame nnu oTcTpaHyBame Gypruja“.

» Cn.25: 1. KomnneT knvH 3a convpame 3a
aynyankata 2. AganTtep 3a rnaeara

OnyuoHaneH dodamok

Mo aynyetbeTto Ha aynkara, ynotpebeTe ja uagysHata
nymna 3a Aa ja ucuMcTuTe npawuvHara oj gynkara.
» Cn.26

OOPXYBAHE

MABHUMAHME: Mpepn cekoja npoBepka unu
oApXyBaHe, CeKoraw nposepyBajTe Aany anaTot
e UCKNy4eH U KaceTaTa 3a 6aTepujaTta e masageHa.

3ABEJIELLIKA: 3a uncTere, He KopuUcTeTe
Had)Ta, 6eH3uH, pa3peayBay, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpeacTBa ja Bapat 60jaTa n moxe aa
npeausBuKaaT gechopMaumm Unv NyKHaTuHW.

3a pa ce ogpxxu BESBEHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha NPOW3BOAOT, MONPaBK1Te, OAPXKYBaraTa unm
notepyBanarta Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBNACTEHU
cepByUCHM unu abpuykm LeHTpu Ha Makita, cekoralu
Co pe3epBHM Aenosu of Makita.

OMNMUUOHAIEH NPUBOP

ABHUMAHUE: OBoj npu6Gop unu gogaroumn

ce npenopayyBaaTt 3a KOPUCTeH:€ CO anarToT o
Makita neduHupan Bo ynatcrsoro. Co KopucTere
Apyr npubop nnu oAaToLM MOXe [ja Ce U3NoXUTE Ha
puv3unk o, TenecHu nospeaun. Kopucrerte ru npubopot
v gojatoumTe camo 3a HYBHaTa Ha3HaveHa HameHa.

Axo BU Tpeba nomoLl 3a noseke Aetanu 3a npubopor,
npaLuajTe BO JIOKanHWoT cepBuCeH LeHTap Ha Makita.

. Bypruu co BpB oa kapbug (6yprum co BpB of
kapbug SDS-Plus)

. ApanTep 3a rnaeara

. KnuH 3a convpame 3a gynyankata 6e3 knyy

. CpepncTBo 3a nogMaykyBake Ha byprujata

. Mepau Ha gnabounHa

. M3pyBHa nymna

. Yawa 3a npas

. KomnneT co Yala 3a npas

. KomnneT 3a ocHoBa Ha gpxajvoT

. 3awWwTUTHM ounna

. Kyka

. OpuruHanHa 6atepuja 1 nonHay Ha Makita
. MnacTuyeH kydep 3a Hocewe

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTaTta MOXe fa ce
BKITyYEHU CO anaToT Kako cTaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [a ce pas3nvKyBaaT o Apxasa [0 ApXaBa.

43 MAKELJOHCKUN



CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALIN

Mopgen: DHR171
KanauuteT Bywena BeToH 17 Mm
Yenunk 10 mm
[pso 13 Mm
BpavHa 6e3 onTtepehera 0-680 MuH"
Bpoj yaapa y MUHyTYy 0-4.800 muH™
YKynHa ayxuHa 273 Mm
HomwuHanHu HanoH DC18V

CraHpapaHwv ynoxak 6atepuje

BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B / BL1840 /
BL1840B /BL1850 / BL1850B / BL1860B

HeTo TexuHa

2,1-2,8 kr

. Ha OCHOBY Haller HenpecTaHor UcTpaxuneakwa n pasBoja 3ap>XaBaMo npaBo N3MeHa HaBeleHNX TEXHUYKUX

nopartaka 6e3 npeTxoaHe Hajase.

TexHUYKM NofaLym 1 ynoxak 6atepuje Mory Aa ce pasnukyjy y pasnuuutim semrbama.
TexuHa MoXe [ia ce pasnukyje y 3aBUCHOCTU Of, HacTaBaka, ykrby4yjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa n

HajTexxa kombuHauwja, npema npoueaypu EMTA 01/2014, npukasaHe cy y Tabenu.

Anar je Hamek€eH 3a yaapHo byluere uurne, 6eToHa u
KameHa.

Anar je Takohe noroaaH 3a bywere 6e3 yoapa apeeta,
MeTana, kepamuke 1 nnacTuke.

Byka

TunuyaH A-noHgepvicaHn HUBo Byke oapeheH je npema
crtaHpgapay EN60745:

Hwueo 3ByyHor nputucka (Lya): 86 dB (A)

HuBo 3By4YHe cHare (Lwa): 97 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

A\Y030PEHE: Hocure sawtuthe
cnywanuue.

Bubpauuje

YkynHa BpegHocT Bubpauuja (BeKTopcku 36mp no Tpu
oce) ogpeheHa je npema ctaHgapay EN60745:

Pexum papna: yaapHo byluere 6eToHa

BpepnHocT emucuje Bubpauuja (an wp): 9,0 m/c?
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Pexwvm paga: bywene metana

BpeaHocT emucuje Bubpaumja (ap): 2,5 M/C> nn marse
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

HAMOMEHA: leknapvicaHa BpedHOCT emucuje
BMbpauuja je usmepeHa npema ctTaHgapaM30BaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOXe Ce KOPUCTUTY 3a
ynopehuBatse anara.

HAMNOMEHA: leknapvicaHa BpegHOCT emucuje
BubpaLuja ce Takohje MOXe KOPUCTUTK 3a
npenMUHapHy NPOLIEHY U3MOXEHOCTU.

AYNO30PEHE: BpegHocT emucyje Bubpauyija
TOKOM CTBapHe NPUMEHe eneKkTPUYHOT anaTa MoXe
Cce paanuKoBaTm o AeKnapucaHe BpeaHoCcT emucije
BMbpaumja, LITO 3aBMCU Of HA4YMHA Ha Koju ce
KOpMCTM anar.

A YNO30PEHE: Ysepute ce pa cre
naeHTudmkoanu 6e3begHocHe Mepe 3a 3aWwTuTy
pyKoBaoLa koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHu
W3MOXEHOCTW y CTBAapHUM ycroBuMa ynotpebe
(yanmajyhu y 063up cse genose pagHor Luknyca, kao
wTo je BpemMe paga ypehaja, anu n Bpeme kaga je
anar UCKIbyYeH U kafa paau y npasHoM Xoay).

E3 peknapauuja o ycarnawieHocTu1

Camo 3a esporicke 3eM/be

E3 neknapauuja o ycarnaweHoctu aeo je lonatka Ay
OBOM MPUPYYHVKY Ca ynyTCTBUMA.

BE3BEAHOCHA
YNO3O0PEHA

OnwTa 6e36egHOCHaA yno3opera 3a
eNeKTpu4He anarte

A YNO30PEIE: MNpouuTajte cBa 6e36eaHOCHa
ynosopetba, ynyTcTBa, unycrpauuje u
cneuundpmkaLmje Koje cy ucnopyuyeHe y3 oBaj
eneKkTpPUYHK anart. HenowiToBake CBUX Jone
HaBefeHux 6e36eqHOCHUX yryTCTaBa MOXe 13a3BaTu
eneKkTPUYHM yaap, noxap u/unu o3bursHy rnospeay.
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CauyBajTe cBa ynosopeta 1
ynyTcTBa 3a oyayhe nortpebe.

TepMuH ,enekTpuyHy anat”y ynosoperuma ogHOCH
ce Ha eneKkTpUYHM anart Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe
mMpexe (kabrnom) nnu 6atepuje (6e3 kabna).

BE3BENJHOCHA YINO30OPEHA 3A

BEXWUYHY YOAPHY BYLUUNUALY

1. Hocwute 3awTtutHe cnywanuue. Manarakwe 6yun
MoXe Aa AoBeae Ao rybuTka cnyxa.

2. Kopuctute nomohHe pyuke ako cy
pocTaBrbeHe ca anaTom. [ybuTak koHTpone
MOXe [a foBefe A0 TenecHUX nospeaa.

3. EnekTpuu4Hu anat apxuTe 3a u3ornoBaHe
pykoxBaTe Kapga o6aBrbate pagoBse npu
Kojuma noctoju MmoryhHocT Aa pe3Hu npubop
AoAupHe ckpuBeHe BoAaoBe. Pe3Hu npnbop koju
[oAMpHE CTPYjHU kKabn Moxe Aa cTaBW Nof HamnoH
N3MI0XeHe MeTanHe AenoBe enekTpuYHor anarta u
M310XU pykoBaoLia CTPyjHOM yaapy.

4. Hocute ojayaHy Kany (3aWwTUTHU LLNeM),
3alITUTHe Hao4Yape U/Mnu WTUTHUK 3a nuLe.
O6u14He Haovape 3a BuA unu cyHue HUCY
3aWTUTHe Haouape. NMpenopy4yje ce Aa Hocute
M Macky 3a npaluHy 1 pykaBuue ca gebenum
Tanauuparem.

5. YBepwuTte ce Aa je 6ypruja npuuspluheHa Ha
MecCTy npe Hero LITO NoYHeTe ca pajoM.

6. lNoa HopmanHum ycnoBuma paga anat he
npoussBoauTn BUGpauuje. 3aBpTHU MOry Nlako
na ce onabaBe, y3pokyjyhu kBap unuv Hecpehy.
Mpe pana naxrbuBO NpoBepuTe Aa nu cy
3aBpTHU A06pO NpuuBpliheHn.

7. Mo xnagHOM BpeMeHy UMM ako anat Huje
pyro kopuwheH, NycTuTe anart Aa ce yrpeje
M3BECHO BpeMe Mnpe Hero WTo ra nycTuTte aa
paau noa nyHum ontepehewem. Ha Taj HaumH
he ce ma3uBo pa3spaauTu. Bes oaroBapajyher
3arpeBaka NocTynak yaapHor Gyluema je Texak.

8. MobpuHuTe ce Aa yBek MaTe YBPCT OCriOHaL,
nucnopa Hory. YBepuTe ce Aa HUKOra Hema ucnop,
Bac ako anart KOpUcTUTe Ha BUCOKMM MecTUMa.

9. UYspcTo ApxuTe anar ca obe pyke.

10. Pyke gpxwuTe parbe on NOKpeTHUX AenoBsa.

11. HemojTe na ocTaBmbarte ykiby4eH anat. Anar
YKIby4YUTe camo Kaja ra ApxuTe pykama.

12. HemojTe na ycmepaBaTte anat ka 6uno kome
ROk paguTte. Bypruja 6u morna aa usnetn n
HeKora 036urbHO noBpeau.

13. Byprujy, aenoBe 6nu3y 6ypruje unv npeamer
obpapge HemojTe Aa AoaupyjeTe ogMax nocrne
3aBpLUeTKa paaa jep mory aa 6yay Bpno Bpyhu
1 MOXeTe fa ce oneyeTe.

14. Heku maTepujanu cagpxe xemukanmje koje
Mory aa 6yay otpoBHe. Byaute onpe3Hu ga He
61 aowno Ao yaucaka NnpawnHe UNn KOHTakTa
ca koxxomMm. Cnegurte 6e3beagHocHe nogaTke
pobaBrbavya matepujana.

15. YBek ce yBepuTe Aa je anaT UCKIbyYeH 1 aa
cy ynoxak 6atepuje u 6ypruja yknoweHu npe
Hero LWTOo AaTe anart Apyroj ocoou.

CAYYBAJTE OBO YMNYTCTBO.

A YNO30PEH-E: HEMOJTE ce6u na
Ao3BOoJyINTe Aa 3aHeMapuTe cTpora 6e36enHocua
npaeuna Koja ce ogHoce Ha OBaj NPOU3BOA ycnea,
YnHseHULEe Aa CTe Npou3Boa Ao6po ynosHanu

W CTEKNN PYTUHY Y PyKoBakby Hume (ycnea
yecTor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
WUNK HenoluToBake 6e36eAHOCHUX NpaBuna
HaBeAeHMX y OBOM ynyTCTBY MOry AOBECTU 0
TEeLWKUX TerileCHUX noBpeana.

BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTCcTBa Koja

ce ogHoCe Ha yrnoxak 6arepuje

1. TMpe ynotpe6e ynoluka 6aTtepuje, npounTtajre
cBa ynyTcTBa U 6e36eqHOCHe O3HaKe Ha
(1) nywauy 6arepuje, (2) 6aTepumju u (3)
npou3Boay Koju KopucTu 6arepujy.

2. Hemojte paa packnanare yrnoxak 6atepuje.

3.  Axko ce Bpeme paja 3HaTHO CKpaTuno, ogmax
npectaHuTte ca kopuwhewem. To moxe oa
[oBeAe A0 PU3MKa oA nperpeBakba, Moryhux
OMeKOoTHHa, Na Yak 1 eKkcnnosuje.

4. AKO eneKkTpOnuT Aocre y o4u, Ucnepurte nx
YMCTOM BOAOM U OAMaXx 3aTpaxuTe nomoh
nekapa. To moxe aa AoBeae Ao rybutka Buaa.

5. Hemojte pa nsasmpare KpaTtak cnoj ynowka
6artepuje:

(1) HemojTe poanpuBaTH NpUKIbY4Ke 6UNO
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) MWs3beraBajTe cknagulLTeHe yrowkKa
6aTepwuje y KyTuju ca opyrum meTanHum
npeaMeTMMa Kao LITo eKkcepu, HoBYuhu
uTA.

(3) Hemojte pa nsnaxere ynoxak 6arepuje
BOAU UMM KULLN.

KpaTtak cnoj 6aTepuje moxe aa poseae

[0 BeNUKOr NpoToKa cTpyje, nperpeBatsa,

Moryhux onekoTuHa, na 4ak u nperopeBatba.

6. HemojTe aa cknaguwTute anat u ynoxak
6aTepuje Ha MecTUMAa rae TeMnepaTypa Moxe
Aa pocturHe unu npemawm 50°C (122°F).

7. Hemojte pa nanute ynoxak 6atepuje yak

HU Kaaa je 036urbHo owTteheH unu noTnyHo
noxabaH. Ynoxak 6arepuje moxe aa
eKkcnnoaupay BaTpu.

8. NaswuTe Aa He UcnycTuTe M He yaapuTe
6artepujy.

9. HemojTte pa kopuctute owrteheHy 6atepujy.

10. CappxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje noanexy
3akoHy 0 NnpeBoO3y onacHUX mMaTepuja.
[MpunukomM komepuujanHor Nnpeso3a, HNp. oA
cTpaHe Tpehux nmua u NpeBo3Huka, Mopa ce
obpaTtntn nocebHa naxwa Ha cneuuvjanHe
3axTeBe NakoBaha 1 obenexasara.
Mpunukom npunpeme matepujana 3a NpeBoas,
notpebHoO je caBeToBaTU Ce Ca CTPY4HakoM 3a
onacHe matepuje. Takohe obpaTuTe naxmwy Ha
eBeHTyarnHe Aarbe HalMoHanHe nponuce.
OmoTajTe Tpakom nnu NpekpujTe oTBoOpeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepujy Tako aa ce He
MOXe noMepaTi yHyTap nakoBarba.

11. TpupapxaBajTe ce nokanHux nponucay Besu
ca opnarakem 6atepuje.
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12. bBaTepwuje kKOpUCTUTE CaMO ca Npou3BoAMMa
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNocTaBrbare
6aTepuje Ha NPoun3BOAE KOjW HUCY ycarnalleHu
MOXe Aa AoBeAe 40 noxapa, NpekomepHe
TONNoTe, EKCNNOo3nje UNu Liypexa enekTponuTa.

CAYYBAJTE OBO YNYTCTBO.

AI‘IA)KH:A: Kopuctute camo opurnHanHe Makita
Garepuje. Kopuwhene Makita 6atepuja koje Hucy
opurmHanHe unm 6atepuja Koje cy n3amMereHe Moxe
na gosefe Ao nyuaka batepuje, Koje Moxe aa
n3a3oBe rnoxap, TenecHe nospeae unu wrety. To he
Takohe NOHVLITUTK rapaHunjy komnaxunje Makita 3a
Makita anat v nyrwau.

CaBeTu 3a MakcMmarnHo Tpajaw-e

baTepuje

1. HanyHuTe ynoxak 6aTepuje npe Hero wTo ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku NyT NpeKkMHUTe pag
ca anarTom 1 HanyHuTe ynoxak 6atepuje kaga
npumMeTUTE Aa je cHara anarta cnabuja.

2. Hukapga HemojTe Aa NOHOBO NYHUTE NOTNYHO
HanyweHM ynoxak 6arepuje. NpenywaBate
ckpahyje pagHu Bek 6aTepuje.

3. NyHwuTe ynoxak 6aTepuje Ha COGHOj
TemnepaTypu uamehly 10°C n 40°C (u3mehy
50°F n 104°F). Cauekajte Aa ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaam npe nyweba.

4. HanyHuTe ynoxak 6aTtepuje ako ra HeheTte
KOPUCTUTU AyXe BpeMe (BuLle of wecT
meceum).

Ornnuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AHA)KH:A: Mpe nogelwaBawa unu npoeepe
cyHKUMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anat
WUCKIbYY€eH 1 Aa NK je ynoxak 6aTepuje yKNoHeH.

MocTaBbame u YKnakbah€e ynoLuKa

b6atepuje

AI‘IA)KH:A: YBeK UCKIbyuuUTe anar npe
nocTaBrbatba UNM yKknamarba yrnouika 6atepuje.

AI‘IA)KH:A: [pXnUTe YBPCTO anar v ynoxak
6aTepuje kaga nocTaBrbaTe UM yknawarte
ynoxak 6arepumje. Ako anat u ynoxak 6arepuje He
6ynerte Apxanu YBPCTO, MOTY BaM UCKIN3HYTW 13
PYKy, OLUTETUTU Ce Npw Najy v NOBPeauTH Bac.

» Cnukal: 1. LlpBeHu niamkatop 2. flyrme 3. Ynoxak
6aTepuje

[a 6ucte yknonunu ynoxak 6atepuje, knmsarwem ra
M3ByLMTE U3 anata oK Knusarem nomepare ayrme Ha
npeaH0j CTpaHu ynoLuka.

[la 6ucte noctaBunu ynoxak 6atepuje, nopasHajte
jesnyak Ha temy ca xnebom Ha KyhULITY 1 rypHUTe ra
Ha mecTo. ['ypHUTE ra 4o Kpaja Tako Aa nerHe Ha cBoje
MEeCTO 1 Yyje ce TUXO LWKIboLake. AKO MoXeTe Aa
youuTe LpBEHN MHAMKATOP Ha ropH0j CTPaHU AyrmeTa,
TO 3Ha4M Aa ynoxak 6atepuje Huje NoTNyHO 3akrbyyaH.

AI‘IA)KH:A: YBek 0 Kpaja rypHUTe yroxak
6aTepuje Tako Aa ce LpBeHU UHAUKATOP He BUAM.
Y cynpoTHOM, OH CIy4ajHO MOXe ucnactu u3 anarta u
NoBpeAnTW Bac UNu Heky ocoby y BaLloj GrnsunHu.

Anaxmwa: Hemojte Ha cuny aa noctaBreare
ynoxak 6atepuje. Ao ynoxak He MOXeTe nako fa
rypHeTe, TO 3Ha4y Aa ra He nocTassbaTe UCMPaBHO.

n pUKa3 npeocTtanor KanauuteTta

b6atepuje

Camo 3a ynowke 6amepuje ca uHOUKamopom

» Cnuka2: 1.VHgukatopcke namnuue 2. [lyrme 3a
nposepy

MpuTncHUTE AyrMe 3a NpoBepy Ha ynoLuky 6atepuje

Aa 6ucTe npvkasanu npeoctanu kanauuteT 6atepuje.

MHamnkaTopcke namnuue he ce ykIibyunTv Ha HEKONMKO

CeKyHau.
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WHavkaTopcke namnuue MpeocTtanu
I I:I n Kanauuret
Ceetnu WUckrbyyeHo Tpenhe
I I I I 0a 75% Ao
100%

I I I |:| 0n 50% go
75%
I I I:I |:| 0On 25% no
50%
1000 [
25%
ti

Jonn

Hanynute
Gatepujy.

Moryhe je na
je batepuja
nocrana
HevcrnpasHa.

[a 6ucte akTuBMpanu anar, jeAHOCTaBHO NPUTUCHUTE
okuaay npekugaya. bpanHy anarta nosehasate
nosehaBar-eM NPUTUCKA Ha OkMAay npekngaya.
OTnyctute oknaay npekngada Aa bucrte saycrtasmunu
anar.

YKﬂ:y'-WIBaH:e npegmwe namMmne

» Cnukad: 1. Okupad npekupada 2. Jlamna

AI‘IA)KH:A: HemojTe na rmegate y namny Hu
AVNPEKTHO Y U3BOP CBETNOCTH.

anITVICHI/ITe OoKuaad npekmgada ga bucte YKIby4mnnm
namny. Jlamna he cBeTnetun cBe AOK OPXUTE MPUTUCHYT
OoKuaad npekngada. Jlamna he ce NCKIbYYUTH
I'Ipl/l6]'IM)KHO 10 CEeKyHOW HaKOH WTO OTNyCcTuUTE oKknaad
npeknaada.

HAMNOMEHA: CyBom Kpnom o6puLLnTe NprbaBLUTUHY
ca couuBa namne. Masute ga He orpebete counBo
namne, jep Tako MOXeTe CMakU T OCBETIbEHOCT.

HAMOMEHA: Y 3aBucHoCTU of ycroBa kopuwhera
1 TeMnepaType OKoSMHe, NpukasaHn kanaumtet
MOXe JOHEKIIe Aa ce passuKyje of CTBapHOr.

CucTtem 3a 3awiTuTy anarta/6artepmje

Anar je onpemrbeH cMucTeMoMm 3a 3alTuUTy anata/
6atepuje. OBaj cucTem ayToMaTCku Npekmaa Hanajare
MOTOpa kako 61 Npoayuno Bek Tpajaka anara u
Batepuje. Anat he ce ayTomaTtckv 3ayCcTaBUT TOKOM
paga ako anat unv 6atepwuja yfy y jeaHo og cnegehux
cTama:

3awTuTa op npeontepehemsa

Kapa ce 6atepujom pykyje Tako fa oHa By4Ye NpeBenuky
cTpyjy, anat he ayTomaTcku npectaTi ca pagaom

6e3 ynosopema. Y 0BOj CUTyaLuju, UCKIbyunTe anat

1 NpecTaHnTe ca ynotpeboM Koja je foBena Ao
npeonTtepeheta anarta. 3aTuM ykrbyuuTe anat ga
6ucTe ra NOHOBO MOKPEHYMNN.

3awTuTta og nperpeBamba

Kapa je anat nperpejaH, anat aytomaTtcku npectaje
Aa pagu v namna noyvke Aa tpenhe. Y oBom cnyuajy,
nyctute ga ce anart u 6atepuja oxnaae npe NoHOBHOT
yKIbyuMBaha anarta.

3awTtuTtaog npeBesinkor npaxmweka

Kapa kanauutet 6atepuje Huje foBOrbaH, anar
ayToMaTckv npecTaje ¢ pagom. Y ToM cryyajy,
YKIOHWTe 6aTepujy 13 anarta v HanyHuTe je.

®PyHKLMOHNCaHe Npeknpaya

AYNO30PEHE: Mpe noctaem-awa ynowka
6aTepuje y anaT yBek npoBepuTe Aa nu
oKuaay npekuaayva pagv npaBuiiHO U Aa nu

ce HaKoH oTnywTawa Bpaha y nonoxaj ,,OFF“
(UckrbyyeHo).

» Cnuka3: 1. Okvpady npekvaaya

Pap npeKkngaya 3a oKkpetame

» Cnuka5: 1.[onyra npekugaya 3a okpetare

AI‘IA)KH:A: YBek npoBepute cMep ob6pTara npe
papa.

AI‘IA)KH:A: Kopuctute npekngay 3a okpeTtamwe
TeK HaKOH LUTO ce anat NoTnyHo 3ayCcTaBu.
MpomeHa cmMepa obpTakka Npe 3aycTaBrbaka anarta
MOXe OLUTETUTM anar.

AHA)KH:A: Kapa ce anart He KopucTh, yBek
nocTtaBuTe Nonyry npekuaaya 3a okpetamwe y
HeyTpanaH nonoxa;j.

OBaj anat uma npekuaay 3a okpeTare Koju Cryxm

3a NpoMeHy cmepa obpTara. [MputncHuTe nonyry
npekugaya 3a okpeTame ca ctpaHe A 3a obpTame y
CMepy KpeTaha Kasarbke Ha caTy unm ca ctpaHe b 3a
obpTare y CynpoTHOM CMepy.

Kapa ce nonyra npeknpaya 3a okpeTarbe Hanasm

y HeyTpanHoMm nonoxajy, Hvje moryhe nputucHyTm
okmaay npekugaya.

Opabup pexnma paga

OBABEILLUTEHSE: Hemojte pa okpehete gyrme
3a NPOMEHY peXuma Kag anat pagu. Anar Moxe
6UTH owTeheH.

OBABELLUTEHE: D 6ucTe nsbernm 6p3o
xabar-e MexaH13Ma 3a NPOMeHy pexuma,
nasuTe ga oyrme 3a NpoMeHy pexuma yBek 6yae
NO3UTUBHO NOCTABILEHO Y jeAaH of nonoxaja
pexuma paga.

Portauuja ca bywerem

3a bywetrbe y 6eToH, rpaheBrHe UTAH. OKpeHuTe ayrme
3a NpoOMeHy pexwuma y nonoxaj ca osHakom 1&.
KopucTuTe Byprujy ca kapbuaHUm BpXoMm.

» Cnuka6: 1.[lyrme 3a npomeHy pexuma
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Camo poTtaumja

3a OyLetbe y pBO, METan UNK NNacTuyHe mMatepujane,
OKpEeHMTe Ayrme 3a NPOMEHyY pexu1Ma y Nonoxaj ca o3Hakom & .
Kopuctute cnupanHy 6yprujy unv 6yprujy 3a apeo.

» Cnuka7: 1.[lyrme 3a NpoMeHy pexuma

CKNAMNAHKE

AI‘IA)KH::A: Mpe o6aBrbaka 6UNO KakBor nocna
Ha anaTy yBeK NpoBepuTe Aa M je OH UCKIbyYeH
W Aa nu je ynoxak 6atepuje yKnoHeH.

BouHu pykoxBat (nomohHa ApLuka)

AI‘IA)KI-bA: YBek kopucTuTe 604HU pyKoxBaT Aa
6ucrte o6e3beaunu 6e3denaH paa.

AI‘IA)KI-bA: HakoH wTto nHctanupare unu
nopecute 604HM pyKoxBaT, NpoBepuTe Aa nu je
OH 6e36eaHO hUKCUpaH.

MocTaBuTe 604HM pykoXBaT Tako fa xneboBu Ha pykoxBaTy
ynerHy y ncnyndera Ha 6ypeHuety anata. OkpeHute pykoxsat
y cMepy kasarbke Ha caty fa bucte ra npuupcTunn. Pykoxsat
MOXe fia Ce MPUYBPCTY MO KETbEHNM YTIOM.

» Cnuka8: 1. BboyHu pykoxsat

MasuBo

MpemaxwuTe kpaj Bypruje ca kpakom npe kopuwhera
Manom konuynHom masusa (oko 0,5-1r).
MNogomasuBame cTesHe rmaee omoryhasa 60rbu pag v
nyxe nepuoge ynotpebe nsmehy cepauca.

MocTaBrbawe Unu ckupame éypruje

OuuncTtute kpaj bypruje ca Kpakom U HaHecuTe Mas3mBo
npe Hero LWTo noctasuTe Byprujy.
» Cnuka9: 1. Kpaj ca kpakom 2. Ma3nso

MoctaswuTe Byprujy y anat. OkpeHuTe Byprujy u rypajte
YHYTpa 0K He LUKIbOLHE.

HakoH wTo noctasute 6yprujy, yBek nposepuTe ga

nu je 6ypruja gobpo npuyBpLiheHa Tako WTo hete
nokyLiatu aa je nsByvete.

» Cnuka10: 1. Bypruja

[a 6ucte nssagunu 6yprujy, noByLMTe Noknonaw,
CTesHe rmaBe Hagone o kpaja u ussyuute byprujy.
» Cnukal1: 1. Bypruja 2. MNoknonad, cTesHe rnaee

FpaHU4HMK AyOUHE

paHnyHKK gybuHe je norogaH 3a Oyluere pyna
nopjeaHake aybuHe. Onabasute 604HM pyKoxBaT

n ybauuTe rpaHn4HKK AybuHe y pyny Ha 6o4HOM
pykoxsarty. lNogecuTe rpaHUYHKK Ay6rHE Ha KerbeHy
Oy6uHy 1 npuuBpcTUTE GOYHM PyKOXBaT.

» Cnukal2: 1. OtBop 2. [paHUYHUK Oy6UHE

HAMOMEHA: YBepute ce Aa rpaHu4Huk AybuHe
He goauvpyje raBHO Teno anarta NpUnukom
npuyspwhusama.

MNocyna 3a npawwmHy (onuMoHu

npuobop)

KopucTtuTe nocyay 3a npaluunHy Aa 6ucte cnpeyunu ga
npaLuvHa naga npeko anarta v Bac npurmMkom GyLuera
n3Haf BMCKHe rmaBe. 3akauynTte nocyay 3a npalumnHy
Ha Byprujy Kao LWTo je NpukasaHo Ha cnvuu. Bennumna
Bypruja Ha Koje Moxe Ja ce npukaiu nocyaa 3a
npawuuHy je cnegeha.

Mogen Mpeynnk Bypruje

6 MM — 14,5 Mm

Mocypna 3a npatmty 5

Mocypna 3a npatwuHy 9 12 MM — 16 Mm

» Cnuka13: 1.lNocyaa 3a npawmHy

KomnneT nocyge 3a npawmnHy

OnyuoHu do0amHu npu6op

OBABELLUTEHSE: Ako komnnet nocyae 3a
npawmnHy Kynute Kao onuMoHanHu npmuéop,
cTaHaapaHy 604HM PYKOXBaT He MoXe Aa ce
KOPUCTU Ca KOMMMEeTOM NoCyAe 3a NpalumHy Koju
je noctaBrsbeH Ha anart. Kaga noctasute komnnet
nocyze 3a npaLunHy Ha anar, YKIOHUTE PyKoXBsaT

ca ctaHzapaHor 6o4YHOr pykoxBsara, a 3aTuM ra
NOCTaBUTE Ha OMNLMOHANHY KOMMIIET OCHOBE APLUKE.

» Cnuka14: 1. 3aspram 2. Pykoxsat 3. OnuuoHanHu
KOMMIIET OCHOBE ApLUKe

OBABEILLUTEHSE: Hemojte pa kopuctute
KOMMNMeT nocyAe 3a npawnHy kaga 6ywure metan
¥ cnuy4Ho. To MOXe fa OLWTETU KOMMNIET nocyae 3a
npaLuuHy 360r TONMOTE HacTane of CUTHE MeTarnHe
npaLluvHe 1 cnuyHo. Hemojte aa noctaerbarte unu
yKnakaTte KoMMeT nocyae 3a npatluvHy ca 6yprujom
Koja je nocTaBrbeHa Ha anat. To Moxe Aa owTeTn
KOMMIET NocyAe 3a npaLuvHy 1 y3poKyje npocunake
npaLmHe.

Mpe nocTtaBrbara kOMNMeTa nocyae 3a npaLuunHy,
CKMHMTe Byprujy ca anaTa ako je nocTaBrbeHa.
MocTaBuTe pa3fgenHuk Tako Aa xne6osu Ha
pasfenHuKy ynerdy y ucnynyera Ha GypeHueTy anaTa
NpUNMKOM npolunpemsa. Masute fa onpyra He ucnagHe
13 OTBOpA pasfernHuka.

» Cnukal5: 1. PasgenHuk 2. Onpyra

» Cnukal6

BoyHM pykoxBaT (OMUMOHANHN KOMMIET OCHOBE ApLUKe
1 ApLUKa yKIoheHa U3 cTaHdapaHor pykoxsaTa)
nocTaBuTe TaKko Aa ce xneb yknonu y ncnynyexe Ha
pasaenHuky. OKpeHUTe pykoxBearT y cMepy kasarbke Ha
caTy aa GucTe ra NpUYBPCTUNN.

» Cnukal17: 1. boyHu pykoxsat

MocTaBWTe KOMMNMET NocyAe 3a NpaLuuHy Tako Aa KaHLe
nocyae 3a npaLlvHy yrnerHy y oTBope Ha pasfernHuky.
» Cnukai18: 1.[ocyna 3a npawwuHy 2. KaHie

HAMNOMEHA: Ako npukIbyunTe ycucreay Ha
KOMMNIEeT nocyae 3a NpaLlvHy, CKUHUTe noknonad, 3a
npaLunHy npe Npukrby4nBama.

» Cnuka19: 1. Moknonay 3a npawmHy

[a 6ucrte nssagunu Gyprujy, noByLuTE Noknonat
CTeaHe rmaBse Haforne Ao kpaja v u3syLuTe Byprujy.
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» Cnuka20: 1. Bypruvja 2. MNoknonad, cTe3He rnase

[la 6ucTte yknoHUnu koMnneT nocyae 3a npaLuuHy,
[APXUTe KOPeH nocyae 3a npaLunHy v 3ByLuTe je.
» Cnuka21: 1.[locyna 3a npalivHy

HAMOMEHA: Ako noknonau nagHe ca nocyge 3a
npaLimHy, NPUYBPCTUTE ra ca OALITaMNaHOM CTPaHOM
Harope Tako Aa x1neboBu Ha NOKIoMNLY ynerHy y
YHyTpaLUbyu 0607 HacTaBka.

» Cnuka22

OnyuoHu dodamHu npubop

AI‘IA)KI-bA: YBek yknoHute 6atepujy kaga anat
KaunTe nomohy Kyke.

AI‘IA)KH:A: Hwkapa HemojTe aa kaunTe anat
Ha BMCOKOj NOKaLMj1 HUTW Ha NOTeHUWjanHo
HeCTabuWNHOj NOBPLUMHM.

» Cnuka23: 1.>Kneb 2. Kyka 3. 3aBpTtar

Kyka je srogHa 3a npvBpemeHo kadere anarta. Moxete
je noctaBuTK Ha 6UNO KOjy CTpaHy anara.

[a 6ucte noctaBunu kyky, ybauuTe je y xneb Ha
KyhuwTy anata Ha 61no kojoj CTpaHu U NpPUYBPCTUTE je
3aBpTH-eM. [la BucTe je yKNoHUnM, oTrnycTuTe 3aBpTak
1 usByuuTe je.

PAL

[MocTaBnTe oyrme 3a NpOMeHy pexuma Ha cumbon 'T[’%
MocTaBuTe Byprujy Ha MecTo pyne Ha KojeM XenvTe
Aa n3byLmTe pyny, a 3aTUM NpUTUCHWUTE oKknaay
npeknpaya. He nputuckajte anar. bnarn nputuncak
Aaje Hajborbe pesyntate. YBpcTo ApXKWTe anat u He
[03BONMTE [1a Ce U3ByYe U3 pyne.

He nputnckajte nogaTHo kaaa ce pyna 3anyLum
onurbLMMa unu genosumMa. YMecTo Tora, nycturte

[a anat paau y npa3HoM XoAy, a 3aTuM AeNUMUYHO
usByuuTe 6yprujy n3 pyne. NoHaBrbawem oBor
nocTynka HeKkonuko nyTa, pyna he ce o4nMcTUTM U Mohu
heTe ga HacTaBuTe OyLuere Ha yobu4ajeHn HaunH.

HAMNOMEHA: Ako kopucTuTe anat 6e3 ontepehetrsa
MoXe fia fohe 00 ekCcUeHTpUYHe poTauuje bypruje.
Anart ce ayTomaTcku LieHTpupa Tokom paga. To He
yTu4e Ha nNpeuunsHocT byluetsa.

Bywen-e y ApBeTy unu metany

AI‘IA)KH:»A: OpxuTe anaTt YBpPCTO M Byaute
NaxrbMBM y TPeHYTKy kaaa 6ypruja noyHe aa
npo6uja npeameTt o6paae. Y TpeHyTKy npobujara
pyne, Ha anat/6yprujy aenyje orpomMmHa cuna.

AI‘IA)KH:A: 3arnaBrbeHa 6ypruja ce moxe
jeAHOCTaBHO YKINOHUTU NojeLllaBakbeM Npekunpayda
3a OKpeTaH€e Ha poTauujy y CynpoTHOM cmepy
paau Bahlewa. MefyTnm, anat Moxe oACKOUUTH
Harmno ako ra He ApXuTe YBPCTO.

AHA)KH:A: YBeK npuyBpcTUTE NpeameTe
obpape cTerom unu cnu4yHUmM ypehajem 3a
npuyBpwhuBame.

AI‘IA)KH:;A: YBek kopucTuTe 604HU pykoxBaT
(nomMohHy pyyKy) 1 UBPCTO ApPXWTe anar 3a
pykoxBaTe ca o6e cTpaHe U pyuKy ca npekuaayem
TOKOM papa.

AI‘IA)KH::A: Mpe noyeTka paga yBek nposepute
Aa nu je npeaMeT o6paae npuuspuiheH.

HAMOMEHA: Ako je Temnepatypa ynoLuka
6aTepuje Hucka, Hehe Mohu Aa ce nocTurHe
noTnyHa gyHKLMOHANHOCT anata. ¥ 0BOM Cry4yajy
Ha KpaTKo 3arpejTe ynoxak 6arepuje kopuctehu
anart 6e3 onTepehewa ga 6Gucte NOCTUIMN NOTMNYHY
hyHKLUMOHANHOCT anata.

» Cnuka24

Bywere ca ynapawem

AI‘IA)KH::A: [onasun [0 OrpomMHe 1 HeoYeknBaHe
cune yBpTaka Ha anat/byprujy y TpeHyTKy
npobujatba pyne, kaga ce pyna 3anyLuu onurbLmma u
[enoB1ma Unu npu yaapy y apmatypy y 6etoHy. YBek
KopucTUTe 604YHM PyKOXBaT (MOMONHY PyuKy) u
YBPCTO ApPXWUTe anar 3a pykoxsaTe ca o6e cTpaHe
W PYYKy ca npekuaavyeM TOKOM paga. Y cyrnpoTHOM
Moxe Aa Aohe Ao rybuTka KOHTporne Haj anatoM n

€BeHTYyalnHux 036UMBbHUX nospega.

OBABELLUTEHE: Hukapa HeMmojTe aa Kopucturte
onuumjy ,,poTauuja ca yaapaweM“ kaga je ctesHa
rrnaBa noctaBrbeHa Ha anaty. To MoXe Aa owTeTu
CTe3Hy rnasy.

Takofe, cTesHa rnasa he cnactu kaga NnpoMeHuTe
cmep obpTtamna bypruje.

OBABELLUTEHE: NMpekoMepHUM NPUTUCKaHEM
anara HeheTte y6p3aTu Gywense. LLiTaBuue,
npeKoMepHoO NpuTUcKakwe camo owTehyje Bpx
Gypruje, cmatkbyje yumHak anata u ckpahyje weros
pajHu Bex.

MocTaBnTe Ayrme 3a NpomeHy pexuma Ha cumbon g,
MocTaBWTe aganTep cTe3He rmaBe Ha CTE3HY rmaBy
3a cTe3ane 6e3 krbyya Ha Kojy ce MoXe NoCcTaBUTH
3aBpTat BenuuuHe 1/2"-20, a 3aTum Ux noctaBute
Ha anat. 3a keHo NnocTaBrbake BUAETU OAerbak nog
Ha3vBoMm ,[locTaBrbarbe Unu ckugarse dypruje.
» Cnuka25: 1. MoHTaxHa cTe3Ha rnasa 3a byLuere
2. AganTep cTesHe rnase

OnyuoHu dodamHu npubop

HakoH Gywetba pyne, n3dauuTe NpalivHy U3 ke
N3YBHOM MyMMULIOM.
» Cnwuka26

49 CPIICKH



OOPXABAKE

AI‘IA)KH::A: Mpe Hero WTO NOYHETe C Nperneaom
WUNK oapXaBakeM anara, MCKIbyuuTe anaT n
YKITOHUTE ynoxak 6arepuje.

OBABEILLUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KOpUCTUTE
HadTy, 6eH3UH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnuyHa cpeacTtBa. Moxe gohu go ryéutka 6oje,
nedopmaumje unu owtehemwa.

BE3BEOAH 1 NMOY3[AH pag anara rapaHTyjemo
camo ako nonpaeke, CBako ApYro oApxaBarse Unm
nogellasawe, NpenycTute osnawheHoM cepaucy
koMmnaHuje Makita nnu chabpuykom cepsucy, y3
ynoTpeby opurmHanHux pesepBHUX AenoBa KoMnaHuje
Makita.

OonunoHu NPUBOP

AI‘IA)KI-bA: OBa onpema 1 npu6op cy
npeasuheHun 3a ynotpeby ca anatom Makita
OonMcaHWM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpe6y.
Ynotpeba apyre onpeme v npubopa Moxe Aa fAoseae
o nospeaa. Kopuctute genose npuGopa unm
onpemMy UCKIbY4UBO 3a NpeABuijeHy HaMeHy.

[a 6ucte nobunu BULWITE AeTarba y Be3n ca OBUM

npubopom, obpaTtnTe ce NokanHOM CEPBUCHOM LIEHTPY

komnaHuje Makita.

. Bypruje ca kap6bugHum Bpxom (SDS-Plus
KapbuaHn BpxoBw)

. ApanTtep cTe3He rnaee

. CrtesHa rnaBa 3a cTe3ame 6e3 krbyya

. MasuBo 3a 6yprujy

. paHnyHuK gybuHe

. WM3agyBHa nymnuua

. Mocyna 3a npaumHy

. Komnnet nocyae 3a npalunHy

. Komnnet ocHoBa apluke

. 3awTnTHa macka

. Kyka

. Makita opuruHanHa 6atepuja n nyway

. MnacTtunyHa KyTuja 3a Holewe

HAMOMEHA: NojeavHe cTaBke Ha MUMCTW Mory
61T yKIbydeHe y caapxaj nakosarba anarta kao
cTaHgapaHa onpema. OHe ce Mory pasfniMkosaTi of
3emrbe 0 3eMbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: DHR171
Capacitati de gaurire Beton 17 mm
Otel 10 mm
Lemn 13 mm
Turatie in gol 0-680 min”
Lovituri pe minut 0-4.800 min™
Lungime totala 273 mm
Tensiune nominala 18 Vc.c.

Cartus acumulator standard

BL1815N /BL1820/BL1820B/BL1830/BL1830B/BL1840/
BL1840B /BL1850 / BL1850B / BL1860B

Greutate neta

2,1-2,8kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.

Specificatiile si cartusul acumulatorului pot diferi de la tara la tara.
Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. in tabel se prezinta combina-

tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Destinatia de utilizare

Masgina este destinata gauririi cu percutie si gauririi
simple in caramida, beton si piatra.

De asemenea, este adecvata si pentru gaurirea fara
percutie in lemn, metal, ceramica si plastic.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN60745:

Nivel de presiune acustica (L,x): 86 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 97 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

A AVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN60745:

Mod de lucru: gaurire cu percutie in beton

Emisie de vibratji (ay, 1p): 9,0 m/s®

Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Mod de lucru: gaurirea metalului

Emisie de vibratii (anp): 2,5 m/s® sau mai putin

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

NOTA: Nivelul de vibratji declarat a fost masurat in
conformitate cu metoda de test standard si poate fi
utilizat pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Nivelul de vibratji declarat poate fi, de aseme-
nea, utilizat intr-o evaluare preliminara a expunerii.
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A AVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul utili-
zarii efective a uneltei electrice poate diferi de valoa-
rea nivelului declarat, in functie de modul in care
unealta este utilizata.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati masu-
rile de siguranta pentru a proteja operatorul, acestea
fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditji
reale de utilizare (luand in considerare toate partile
ciclului de operare, precum timpii in care unealta a
fost oprita, sau a functionat in gol, pe langa timpul de
declansare).

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
in acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE

SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta

pentru masinile electrice

AAVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.
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Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari

ulterioare.

Termenul ,masina electricad” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

AVERTISMENTE PRIVIND
SIGURANTA PENTRU CIOCANUL

ARTICULAT FARA CABLU

1. Purtati echipamente de protectie pentru
urechi. Expunerea la zgomot poate cauza pierde-
rea auzului.

2. Utilizati manerele auxiliare, daca sunt livrate
cu masina. Pierderea controlului poate produce
vatamari corporale.

3. Tineti masina electrica de suprafetele de prin-
dere izolate atunci cand efectuati o operatiune
in care accesoriul de taiere poate intra in con-
tact cu fire ascunse. Accesoriul de taiere care
intra in contact cu un fir aflat sub tensiune poate
pune sub tensiune componentele metalice neizo-
late ale masinii electrice si poate supune operato-
rul la soc electric.

4.  Purtati o casca dura (casca de protectie), oche-
lari de protectie si/sau o masca de protectie.
Ochelarii obignuiti sau ochelarii de soare NU
sunt ochelari de protectie. De asemenea, se reco-
manda insistent sa purtati o masca de protectie
contra prafului i manusi de protectie groase.

5.  Asigurati-va ca scula este fixata inainte de
utilizare.

6. In conditii de utilizare normala, masina este
conceputa sa produca vibratii. Suruburile
se pot slabi usor, cauzand o defectiune sau
un accident. Verificati cu atentie strangerea
suruburilor inainte de utilizare.

7. In conditii de temperaturi scizuti sau daca
masina nu a fost utilizata o perioada mai inde-
lungata, lasati-o sa se incalzeasca un timp prin
actionarea ei in gol. Aceasta actiune va facilita
lubrifierea. Operatia de percutie este dificila
fara o incalzire prealabila corespunzatoare.

8.  Pastrati-va echilibrul. Asigurati-va ca nu se
afla nicio persoana dedesubt atunci cand
folositi masina la inaltime.

9. Tineti masina ferm cu ambele maini.

10. Tineti mainile la distanta de piesele in migcare.

11. Nu lasati masina in functiune. Folositi masina
numai cand o fineti cu mainile.

12. Nuindreptati masina catre nicio persoana din
jur in timpul utilizarii. Scula poate fi aruncata
din masina si poate provoca vatamari corpo-
rale grave.

13. Nu atingeti capul, piesele din apropierea capu-
lui sau piesa de prelucrat imediat dupa execu-
tarea lucrarii; acestea pot fi extrem de fierbinti
si pot provoca arsuri ale pielii.

14. Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si
evitati contactul cu pielea. Respectati instructi-
unile de siguranta ale furnizorului.

15. Asigurati-va intotdeauna ca masina este
oprita, iar cartusul acumulatorului si capul
sunt scoase inainte de a preda masina unei
alte persoane.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

A AVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1. Inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

2.  Nudezmembrati cartusul acumulatorului.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

4. Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5.  Nu scurtcircuitati cartugul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartugului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

6. Nudepozitati masina si cartusul acumulatoru-
lui in spatii in care temperatura poate atinge
sau depasi 50 °C (122 °F).

7.  Nuincinerati cartusul acumulatorului chiar daca
acesta este grav deteriorat sau complet uzat.
Cartusul acumulatorului poate exploda in foc.

8.  Aveti grija sa nu scapati sau sa loviti
acumulatorul.

. Nu utilizati un acumulator deteriorat.

10. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-
telor Legislatiei privind substantele pericu-
loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de exem-

plu de catre parti terte, expeditori, trebuie respec-

tate cerintele speciale de ambalare si etichetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie

expediat, este necesara consultarea unui expert

n materiale periculoase. Va rugam sa respectati,

de asemenea, reglementarile nationale, care pot

fi mai detaliate.
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Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-
chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se
poata misca in ambalaj.

11. Respectati normele nationale privind elimina-
rea la deseuri a acumulatorului.

12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferitd de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a
acumulatorului

1. Incércati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupeti intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. Incércati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4. Incarcati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. Tn cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-

lator, precum si in accidentari personale.

» Fig.1: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din
masina in timp ce glisati butonul de pe partea frontala
a cartusului.

Pentru a instala cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-| complet, pana cand
se inclicheteaza in locas. Daca puteti vedea indicatorul
rosu din partea superioara a butonului, acesta nu este
blocat complet.

AATENTIE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Numai pentru cartuge de acumulator cu indicator
» Fig.2: 1.Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.
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Lampi indicatoare

i i

Capacitate

n ramasa

lluminare
intermitenta

lluminat Oprit
intre 75% si

i1l oo
I I I I:I intre 50% si
75%
I I |:| |:| intre 25% si
50%

I |:| |:| D ntre 0% si
25%

!‘ |:| |:| D Incarcatj
acumulatorul.

I I |:| D Este posibil
ca acumu-

+ latorul sa fie
defect.

NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientala, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/acumulator. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii si acumulatorului. Masina se va opri
automat n timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afla intr-una din situatiile urmatoare:

Protectie la suprasarcina

Cand acumulatorul este utilizat intr-un mod care duce
la un consum exagerat de curent, masina se va opri
automat, fara nicio indicatie. In aceasts situatie, opriti
masina si aplicatia care a dus la suprasolicitarea masi-
nii. Apoi, reporniti masina.

Protectie la supraincalzire

In momentul in care masina sau bateria se supraincal-
zeste, masina se opreste automat si lampa lumineaza
intermitent. in acest caz, lasati masina si acumulatorul
sa se raceasca inainte de a reporni masina.

Protectie la supradescarcare

Cand capacitatea acumulatorului scade, unealta se
opreste automat. In acest caz, scoateti acumulatorul din
masina si incarcatj-1.

Actionarea intrerupatorului

A AVERTIZARE: inainte de a introduce cartusul
acumulatorului in masina, verificati intotdeauna
daca butonul declansator functioneaza corect si
revine in pozitia ,,OFF” (oprit) cand este eliberat.

» Fig.3: 1. Buton declansator
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Pentru a porni masina, trageti de butonul declansator.
Viteza masinii poate fi crescuta prin cresterea fortei
de apasare pe butonul declangator. Eliberati butonul
declansator pentru a opri masina.

Aprinderea lampii frontale

» Fig.4: 1.Buton declansator 2. Lampa

AATEN]'IE: Nu priviti direct in raza sau in sursa
de lumina.

Apasati butonul declansator pentru a aprinde lampa.
Lampa continua sa lumineze atat timp cat butonul
declansator este apasat. Lampa se stinge dupa
aproximativ 10 secunde de la eliberarea butonului
declansator.

NOTA: Folositi o lavets uscata pentru a sterge mur-
daria de pe lentila lampii. Aveti grija sa nu zgariati
lentila Iampii deoarece, in caz contrar, iluminarea va
fi redusa.

Functia inversorului

» Fig.5: 1. Parghie de inversor

AATEN]'IE: Verificati intotdeauna sensul de
rotatie inainte de utilizare.

AATEN]'IE: Folositi inversorul numai dupa ce
masina s-a oprit complet. Schimbarea sensului de
rotatie Tnainte de oprirea masinii poate avaria masina.
AATENTIE: Atunci cand nu folositi masgina,
deplasati intotdeauna parghia inversorului in
pozitia neutra.

Aceasta masina dispune de un inversor pentru schim-
barea sensului de rotatie. Apasati parghia inversorului
n pozitia A pentru rotire Tn sens orar sau in pozitia B
pentru rotire in sens antiorar.

Cand parghia inversorului se afla in pozitie neutra,
butonul declansator nu poate fi apasat.

Selectarea modului de actionare

NOTA: Nu actionati butonul rotativ de schimbare
a modului de actionare cand masina este in func-
tiune. Masina va fi avariata.

NOTA: Pentru a evita uzarea rapidi a mecanis-
mului de schimbare a modului de actionare, aveti
grija intotdeauna ca butonul rotativ de schimbare
a modului de actionare sa fie pozitionat corect
intr-una dintre pozitiile corespunzatoare moduri-
lor de actionare.

Rotire cu percutie

Pentru gaurirea betonului, zidariei etc., rotiti butonul

rotativ de schimbare a modului de actionare la simbo-

lul . Utilizati un cap de burghiu cu placute de carburi

metalice.

» Fig.6: 1. Buton rotativ de schimbare a modului de
actionare
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Rotire simpla

Pentru gaurirea lemnului, metalului sau a materialelor

plastice, rotiti butonul de schimbare a modului de actio-

nare la simbolul £ . Folositi un cap de burghiu elicoidal

sau un cap de burghiu pentru lemn.

» Fig.7: 1. Buton rotativ de schimbare a modului de
actionare

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

NOTA: Asigurati-va cé intre calibrul de reglare si
corpul principal al maginii nu exista niciun contact in
momentul in care il atasati.

Capac antipraf (accesoriu optional)

Folositi capacul antipraf pentru a preveni curgerea
prafului pe masina si pe dumneavoastra atunci cand
executati operatii de gaurire deasupra capului. Atasati
capacul antipraf pe burghiu dupa cum se vede in figura.
Dimensiunile burghielor la care poate fi atasat capacul
antipraf sunt urmatoarele.

Model Diametrul burghiului
Capac antipraf 5 6 mm - 14,5 mm
Capac antipraf 9 12mm-16 mm

Maner lateral (maner auxiliar)

AATEN]'IE: Folositi intotdeauna manerul lateral
pentru a garanta siguranta utilizarii.

AATEN]'IE: Dupi montarea sau reglarea mane-
rului lateral, asigurati-va ca acesta este fixat bine.

Instalati manerul lateral astfel incat canelurile de pe
maner sa se angreneze in protuberantele de pe corpul
masinii. Rotiti manerul spre dreapta pentru a-l fixa.
Manerul poate fi fixat la unghiul de atac dorit.

» Fig.8: 1. Maner lateral

Acoperiti capatul cozii capului de burghiu in prealabil cu
o cantitate mica de unsoare (circa 0,5 - 1 g).

Aceasta lubrifiere a mandrinei asigura o functionare lina
si o durata de exploatare prelungita.

Instalarea sau demontarea capului

de burghiu

Curatati capatul cozii capului de burghiu si aplicati
unsoare inainte de montarea capului de burghiu.
» Fig.9: 1. Capatul cozii 2. Unsoare

Introduceti capul de burghiu in masina. Rotiti capul de
burghiu si impingeti pana cand se cupleaza.

Dupa instalarea capului de burghiu, asigurati-va intot-
deauna ca atj fixat ferm capul de burghiu, incercand sa
il trageti afara.

» Fig.10: 1. Cap de burghiu

Pentru a demonta capul de burghiu, trageti mansonul
mandrinei complet in jos si extrageti capul de burghiu.
» Fig.11: 1. Cap de burghiu 2. Mansonul mandrinei

Profundorul este util pentru efectuarea orificiilor cu o
adancime uniforma. Slabiti manerul lateral si introduceti
calibrul de reglare a adancimii in orificiul de pe manerul
lateral. Reglati calibrul de reglare a adancimii la adanci-
mea dorita si strangeti ferm manerul lateral.

» Fig.12: 1. Orificiu 2. Profundor
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» Fig.13: 1. Capac antipraf

Set capace antipraf

Accesoriu optional

NOTA: Daci achizitionati setul de capace antipraf
ca accesoriu optional, manerul lateral standard
nu poate fi utilizat cu setul de capace antipraf
instalat pe masina. Atunci cand setul de capace anti-
praf este instalat pe masina, scoateti manerul de pe
manerul lateral standard si atasati-l pe setul de baza
a manerului optional.

» Fig.14: 1.Bolt 2. Maner de prindere 3. Set de baza
a manerului optional

NOTA: Nu utilizati setul de capace antipraf cand
gauriti metal sau materiale similare. Acest lucru
poate deteriora setul de capace antipraf din cauza
caldurii produse de micile particule de praf de metal
sau materiale similare. Nu instalati sau demontati
setul de capace antipraf cu capul de burghiu insta-
lat pe masina. Acest lucru poate deteriora setul de
capace antipraf si poate cauza scurgeri de praf.

Tnainte de instalarea setului de capace antipraf, demon-
tati burghiul de pe masina, daca este instalat.

Instalati distantierul astfel incat canelurile de pe dis-
tantier sa se angreneze in protuberantele de pe corpul
masinii in timpul extinderii acestuia. Aveti grija ca arcul
nu se desprinda din fanta distantierului.

» Fig.15: 1. Distantier 2. Arc

> Fig.16

Instalati manerul lateral (setul de baza a manerului opti-
onal si manerul scos de pe manerul lateral standard)
astfel incat canelura de pe maner sa se angreneze

n protuberanta de pe distantier. Rotiti manerul spre
dreapta pentru a-l fixa.

» Fig.17: 1. Maner lateral

Instalati setul de capace antipraf, astfel incat clichetele
capacului antipraf sa se angreneze in fantele de pe
distantier.

» Fig.18: 1. Capac antipraf 2. Clichete

NOTA: in cazul in care conectati un aspirator la setul
de capace antipraf, scoateti capacul antipraf inainte
de a-l conecta.

» Fig.19:

1. Capac antipraf
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Pentru a demonta capul de burghiu, trageti mansonul
mandrinei complet in jos si extrageti capul de burghiu.
» Fig.20: 1. Cap de ingurubat 2. Mangonul mandrinei
Pentru a scoate setul de capace antipraf, tineti baza
capacului antipraf si trageti-l afara.

» Fig.21: 1. Capac antipraf

NOTA: In cazul in care capacul se desprinde de pe
capacul antipraf, atasati-l cu partea imprimata orien-
tata in sus, astfel incat canelura de pe capac sa se
angreneze in periferia interioara a accesoriului.

> Fig.22

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Scoatetj intotdeauna acumulatorul
atunci cand agatati unealta de agatatoare.
AATEN]'IE: Nu agatati niciodatad masina in locatji
nalte sau pe suprafete potential instabile.

» Fig.23: 1.Canelura 2. Carlig 3. Surub

Carligul este util pentru suspendarea temporara a masi-
nii. Acesta poate fi instalat pe oricare latura a masinii.
Pentru a instala carligul, introduceti-l intr-o canelura

din carcasa masinii de pe oricare latura si fixati-l cu

un surub. Pentru demontare, slabiti suruburile si apoi
scoateti-l.

OPERAREA

AATEN]'IE: Folositi intotdeauna méanerul lateral
(manerul auxiliar) si tineti magina ferm de manerul
lateral si manerul cu comutator in timpul lucrului.

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca piesa
de prelucrat este fixata inainte de utilizare.

NOTA: in cazul in care cartusul acumulatorului este
la temperatura scazuta, capacitatea masinii nu poate
fi obtinut& integral. Tn acest caz, incalziti cartusul
acumulatorului cu ajutorul masinii, fara sarcina pentru
0 anumita perioada de timp, pentru a obtine capacita-
tea integrala a masinii.

> Fig.24

Operatia de gaurire cu percutie

AATEN]'IE: Asupra maginii/capului burghiului este
exercitata o fortd de rasucire enorma si brusca in
momentul n care orificiul este strapuns, daca orificiul
se infunda cu aschii si particule sau daca intalniti
barele de armatura incastrate in beton. Folositi
intotdeauna manerul lateral (manerul auxiliar) si
tineti masina ferm de manerul lateral si manerul
cu comutator in timpul lucrului. in caz contrar,
exista riscul de a pierde controlul masinii si de a suferi
vatamari corporale grave.

Reglati butonul rotativ de schimbare a modului de actjio-
nare la simbolul .

Pozitionati capul de burghiu in punctul de gaurire dorit,
apoi trageti de butonul declansator. Nu fortati masina.
O presiune mai usoara ofera cele mai bune rezultate.
Mentineti masina in pozitie si impiedicati-o sa alunece
din gaura.

Nu aplicati o presiune mai mare daca gaura se infunda
cu agchii sau particule. in schimb, lasati masina s&
functioneze in gol si scoateti partial capul de burghiu
din gaura. Repetand aceasta operatie de mai multe
ori, gaura va fi curatata si veti putea continua gaurirea
normala.

NOTA: Cand actionati masina fara sarcin poate apa-
rea o rotatie excentrica a capului de burghiu. Masina
se autocentreaza in timpul functionarii. Aceasta nu
afecteaza precizia de gaurire.

Gaurirea in lemn sau metal

AATEN]'IE: Tineti masina ferm si procedati cu
atentie atunci cand capul de burghiu trece prin
piesa de prelucrat. Asupra masinii/capului de bur-
ghiu este exercitata o forta enorma in momentul in
care gaura este strapunsa.

AATEN]'IE: Un cap de burghiu blocat se poate
debloca prin simpla setare a inversorului pentru
rotatia in sens invers, pentru retragere. Totusi,
masina se poate retrage brusc daca nu o tineti
ferm.

AATEN]'IE: Piesele trebuie fixate intotdeauna
cu o menghina sau cu un alt dispozitiv similar de
fixare.

NOTA: Nu utilizati niciodat ,,rotirea cu percutie”
atunci cand mandrina de gaurit este instalata pe
masina. Mandrina de gaurit se poate deteriora.

De asemenea, mandrina de gaurit se va desprinde in
momentul inversarii directiei de rotatie a masinii.

NOTA: Aplicarea unei forte excesive asupra masi-
nii nu va grabi operatiunea de gaurire. De fapt,
presiunea excesiva nu va face decat sa deterioreze
burghiul, reducand performantele masinii si durata de
viata a acesteia.

Reglati butonul rotativ de schimbare a modului de actjo-
nare la simbolul & .

Atasati adaptorul de mandrina pe o mandrina de gaurit
fara cheie pe care poate fi instalat un surub de dimensi-
une 1/27-20, iar apoi instalati-le pe unealta. La instalare,
consultati sectiunea ,Instalarea sau demontarea capului
de burghiu”.
» Fig.25: 1.Ansamblu mandrina de gaurit 2. Adaptor
mandrina

Para de suflare

Accesoriu optional

Dupa gaurire, folositi para de suflare pentru a curata
praful din gaura.
» Fig.26
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INTRETINERE

AATEN'[IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intrefinere.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolini, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistentd sau de mai multe detalii

referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului

local de service Makita.

. Capete de burghiu cu placute de carburi metalice
(capete cu placute de carburi metalice SDS-Plus)

. Adaptor mandrina

. Mandrina de gaurit fara cheie

. Unsoare pentru burghie

. Profundor

. Para de suflare

. Capac antipraf

. Set capace antipraf

. Set baza méaner

. Ochelari de protectie

. Carlig

. Acumulator si incarcator original Makita

. Cutie de plastic pentru transport

NOTA: Unele articole din lista pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopgenb: DHR171
MakcumanbHuin giametp BetoH 17 mm
CBEPANTIHHA Cranb 10 mm
[epeBuHa 13 Mm
LLIBMAKICTb Y pexvMi XOnocToro xoay 0—680 xa™"
Ypapis 3a XBUNUHY 0—4 800 xa™
3aranbHa foBXuHa 273 MM

HominanbHa Hanpyra

18 B nocrt. cTpymy

CTaHpapTHa kaceTa 3 akyMynsiTopoM

BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B / BL1840 /
BL1840B /BL1850 / BL1850B / BL1860B

Maca HeTTO

2,1—2,8 kr

Ockinbkv Hala nporpama HaykoBux JochimxeHb | po3pobok Tpuae be3nepepBHO, HaBedeHi TyT TEXHIYHI

XapaKTepUCTUKN MOXYTb BYTU 3MiHeHi 6e3 nonepemskeHHs.

TexHiYHi xapakTepuCTUKL NpuUnagy Ta kaceta 3 akyMyssaTopoOM MOXYTb BiPI3HATUCS B Pi3HUX KpaiHax.
Bara Moxe BigpisHATICS 3aneXHO Bif 4OMOMIKHOMO 06nafHaHHs, Hanpuknag kacetu 3 akyMynsiTOpoM.

Haiinerwi Ta HaiBaxdi KoMnnekTu, BianosiagHo Ao ctaHaapty EPTA (EBponeiicbka acouiaList BUpOGHUKIB
€ereKTPOIHCTPYMEHTY) Bif, ciuHs 01/2014 poky, npeacTaBneHo B Tabnuui.

Mpu3HayeHHA

IHCTPYMEHT NpusHayeHo Ans yaapHOro CBepAniHHS Ta
CBepANiHHS Lernu, 6ETOHY i KaMiHHs.

MoxkHa Takox 3aCTOCOBYBaTW [Nsi HEYAapHOro CBepA-
NiHHS lepeBUHN, MeTany, kepamiki Ta nnacTMacy.

Lym

PiBeHb Wwymy 3a wkanot A B TUNOBOMY BUKOHaHHI,
BM3HaYeHW BiaNoBiaHo Ao ctaHaapty EN60745:
PiBeHb 3BykoBOro TUCKy (La): 86 A6 (A)

PiBeHb 3BYKOBOiI MOTYXHOCTi (Lwa): 97 Ab (A)
Moxwubka (K): 3 b (A)

A\ OMEPEKEHHS: Kopuctyiitecs 3aco6amu
3axuCTy opraHiB cnyxy.

BaranbHa BenuyvHa Bibpadii (BeKTopHa cyma TpbOx
HanpsiMKiB) BU3Ha4eHa 3rigHo 3 EN60745:

Pexum pobotu: yaapHe cBepaniHHs 6eToHy
PosnosciopxeHHst Bibpauii (an, up): 9,0 m/c?
Moxwu6ka (K): 1,5 m/c?

Pexum poboTu: cBepaniHHa meTany

BibpaLisi (anp): 2,5 M/c” abo MeHLLe

Moxubka (K): 1,5 m/c

NPUMITKA: 3asiBneHe 3HaueHHs Bi6pauii 6yno
BMMIpPSAHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB TEeCTy-
BaHHs Ta MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS ANS NMOPIBHSAHHSA
OQHOrO iIHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4yeHHs Bibpauii moxe

TaKoX BYKOPWUCTOBYBATUCS ANS NONEPEAHbLOT OLIHKM
BMIMBY.

A OMNEPEMXEHHS: 3anexto sia ymos Buko-
puctaHHs Bibpauis nig yac akTnyHoi poboTu enek-
TPOIHCTPYMEHTa MOXe BifApPi3HATUCS Bif 3asBNEHOro
3HauveHHs Bibpaulii.

AHOI'IEPEH)KEHHH: 3abesneyTe HanexHi
3anobixHi 3axoau Ans 3aXUCTy onepaTopa, Lo Bigno-
BiJaTUMyTb YMOBaM BUKOPUCTaHHSA iHCTpyMeHTa (cnif,
6paTti Ao yBaru BCi cknaaosi pobo4voro LMKy, Taki sk
Yac, Konwv iHCTPYMEHT BUMKHEHO Ta Konu BiH noynHae
npawutoBaTy Ha XONoCcTOMY XOZi Nif Yac 3anycky).

[eknapauis npo BignoBigHIiCTb

cTaHgapTtam €C

Tinbku Ans kpaiH €eponu

[Heknapadito npo BignosigHicTe ctaHgapTam €C Hage-
AeHo B floaatky A Ao uiel iHCTpyKuii 3 ekcnnyaTaii.

YKPAIHCBKA



NOMNEPEOXEHHA MNMPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU
BES3INEKU

3aranbHi 3acTepexXeHHs Woao
TexHiku 6e3neku npu pooboTi 3
€NeKTPOiHCTPYMeHTaMu1

AﬂOﬂEPE,q}KEHHFI: YBaXHO O3HalomTecs 3
ycima nonepeaXeHHSIMU NP0 AOTPUMAHHA NpaBun
TexHiku 6e3neku, iHCTPyKUiAMY, intocTpauismm Ta Tex-
HIYHMMM XapaKTePUCTUKaMM, L0 CTOCYIOTLCA LIbOro
eneKTpoiHCTpyMeHTa. HeBnKOHaHHSA Byab-skuX iHCTpYK-
LN, nepeniyeHnx HKkYe, MoXe NPU3BECTU A0 YPaXKEHHS

€MeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXKEXi Ta/abo TSHKKUX TPaBM.

36epexiTb yci iIHCTPYKLii 3 Tex-
HiKu 6e3neKku Ta ekcnnyarTauii Ha
ManbyTHE.

TepMiH «eneKTPOIHCTPYMEHT», 3a3Ha4YeHuWiA Y IHCTPYKLIi 3
TexHikn 6eaneku, CTOCYeTbCA eneKTPOIHCTPYMEHTa, KU
hYHKLIOHYE Bif enekTpomMepexi (ENeKTpoiHCTPYMEHT 3

kabenem xuBrneHHs), ab6o enekTPoiHCTPYMEHTA 3 KUBMEH-
HAM Bif 6aTapei (6e3npoBigHWiA eNeKTPOIHCTPYMEHT).

NMOMNEPEAXEHHSA NPO HEOBXIAHY
OBEPEXHICTb Mnia YAC POBOTHU 3

BE3OPOTOBUM NMEP®OPATOPOM

1. KopucTyintecs 3aco6amm 3axucTy opraHis cnyxy.
Bnnus Lymy Moxe Npu3BecTyn o BTPATH CIIyXy.

2. BukopucTtoByWiTe AonomixHY(i) pyuky(u), AKwo
BOHa(M) NOCTaBNATLCSA Pa3oM 3 iIHCTPYMeH-
ToM. BTpaTta KoHTponto Hag iIHCTPYMEHTOM MoXe
npu3BeCTU JO TPaBMyBaHHS.

3.  TpumaiiTe eneKTpOiHCTPYMEHT 3a i30NbOoBaHi
noBepXHi Aepxkaka nia yac po6oTu B micusx, ae
pizanbHe npunagAs Moxe 3a4enuTi NPUXOBaHy
€eneKTponpoBoAKy. TopkaHHsi pidanbHAM NpuUnaaasam
ApOTY Nifl HANPYrolo MOXe NPU3BECTY 40 NepeaaBaHHs!
Hanpyru Ao OrofneHnx MeTaneByx YacTyH IHCTpyMeHTa
Ta [0 ypaXeHHs onepatopa enekTpUYHM CTPYMOM.

4.  Cnipg opAraTi Kacky (3aXMCHMIM LONOM), 3aXUCHI
oKynsapu Ta (abo) wuTok-Macky. 3BUHanHi
ab60o coHue3axucHi okynsipu HE € 3axucHumu.
HacTiiiHo pekoMeHAOBaHO oasiraTU MUIO3axMCHY
MacKy Ta pykaBuLi 3 TOBCTUMM NigKnagkamu.

5. MNepep noyaTkoM po60TH 06GOB’A3KOBO Nepe-
BipTe, W06 NonoTHo 6yno HaainHo 3akpinneHe
B pO60OYOMY MOMOXKEHHI.

6.  lpu HopmanbHii po6oTi iHCTPYMeHT BiGpye. MBUHTU
MOXYTb LIBUAKO po36OBTaTUCH, WO NpU3Beae A0
nonomku a6o nopaHeHHs. Mepen noyaTkom po6oTn
cnip nepeBipUTU MiLIHICTb 3aTArYyBaHHA rBUHTIB.

7. Mig yac xonoaHoi noroau abo AKLO iIHCTPYMEHT
[0Bro He BUKOPUCTOBYBABCH, MOro Chif po3irpiTu,
AaBLUM NONpPaLoBaTh IKUICb Yac Ha XONocToMy
xogi. Lle po3m’sikuntb MacTuno. SKLWwo He NpoBecTU
pogsirpis, NpaLoBaTh 3 iHCTPYMEHTOM Byae Baxko.
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8. 06oB’si3koBO 3ab6e3neyuTe HagiHy onopy. Mpu
BMKOHaHHi po6iT 3 iIHCTPYMEHTOM Ha BUCOTI
rnepeKkoHanWTecs, WO BHU3Y HiKOro Hemae.

9.  MiuHo TpMmManTe iHCTPyMEHT o6oMma pykamu.

10. He HabnuxaWTe pyku Ao AeTanein, Wo pyxalTbCs.

11.  He 3anuwanTe 6e3 HarnsAAy iHCTPYMEHT, AKUA
npautoe. MpautonTe 3 iIHCTPYMEHTOM, TiNbKK
TPMMalo4m MOro B pyKax.

12. Mip yac po60oTH HiKoNU He cnpsiMOBYTe
iHCTPYMEHT Ha NnioAuHYy, Wo nepebyBae nopy4
i3 micuem po6oTu. CBepAano Moxe BUCKOYUTH
Ta 3aBAaTU CEpNO3HOI TPaBMMU.

13. He cnig TopkaTuca cBepAna, 4acTuH, WO
NPUMMUKaTb A0 HbOro, abo po6ouyoi getani
oapas3y nicns BUKOPUCTaHHA iHCTPyMeHTa:
BOHM MOXYTb GYyTH AyXe rapayMmm Ta npusse-
CTVW [0 oniKy WKipw.

14. [esiKi maTepianu maloTb y CBOEMY cknaai
TOKCUYHI XiMi4Hi peyoBUHU. ByabTe 06epexHi,
o6 He AONYCTUTM BAMUXAHHSA MUy Ta Moro
KOHTaKTy 3i Wwkipoto. [loTpumyiTecs npaBun
TexHiku 6e3neku BUpo6HUKa maTepiany.

15. Tepw HiX NnepeaaTy iHCTPYMEHT iHWIN ocobi,
060B’A3KOBO NepeBipTe, Y44 BUMKHEHUN Npu-
nap i um 3HATI KaceTa 3 aKyMynsAAITOpPoOM Ta
HaKOHEYHUK.

3BEPIFAWATE LI BKA3IBKMW.

A OMEPENXXEHHS: HIKONW HE eTpavaiite
NMUNBLHOCTI Ta He po3cnabnionTecs nia Yac Kopuc-
TyBaHHSI BUPOGOM (L0 MOXITMBO NMPU YacToMy
KOPMCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BignoBigHMx npaBun 6e3nekn. HEHANEXXHE
BUKOPUCTAHHS a6o HegoTpuMaHHA npaBun
TexHikn 6e3neku, BUKNageHUX y Ui iHCTpyKuii

3 eKcnnyaraduii, MoXe NPU3BeCTU A0 CePNO3HUX
TpaBM.

BaxnuBi iHCTpyKLUil 3 6e3neku ansi

KaceTu 3 aKyMynsaTopom

1. Mepep TMM sik KOPUCTYBATUCSH KaceTOlO 3 aKy-
MYNSITOPOM, CJlif NpoYMTaTh BCi iIHCTPYKLUIi Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apaaHoro npu-
CTpoOIo aKyMynsiTopa, (2) akymynsatopa Ta (3)
BUPOGIB, WO NpayolTh Bif akyMynsaTopa.

2. He cnip po3bupaTtu kKaceTy 3 aKyMynsiTopoMm.

3. SAxwo nepiop po60TK AyKe NOKOPOTLLAB, Chif
HeraHo NMPUNUHUTM KOPUCTYBaHHS. Lle Moxe
NPU3BECTU A0 BUHUKHEHHS PU3UKY NeperpiBy,
oniKy Ta HaBiTb BUGYXYy.

4. Y pasi noTpannsiHHA eneKkTPoniTy B oyi cnif,
NMPOMUTM iX YNCTOI BOAOIO Ta HEraHoO 3Bep-
HyTucA Ao nikaps. Lle moxe npussecTtu go
BTpaTy 30py.

5. He 3akopoTiTb KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM.

(1) He cnin TopkaTucs knem 6yab AKUM CTpy-
MONpPOBIAHMM MaTepianom.

(2) He cnip 36epirati kKaceTy 3 akyMynsaTOpom
Yy EMHOCTI 3 iHLUMMM MeTaneBUMU Npegme-
TaMu, TAKUMU SIK LiBAXU, MOHETM TOLLO.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKyMynsiTopom
nip Aolem, 3anoGiraTe KOHTaKTy 3
BO/AOH0.

YKPAIHCBKA



KopoTke 3aMUKaHHA MOXe NpU3BecTy A0
NOsIBM 3HAYHOrO CTPYMY, neperpiBy, MOXIUBUX
onikiB Ta HaBiTb BMXoAy 3 naay.

6. He cnip 36epiratn iHCTPYMeHT Ta KaceTy 3 aKy-
MYISAATOPOM B MicLIfIX, e Temnepatypa Moxe
CArHYTW 4m nepeBuwnTn 50°C (122°F).

7. He cnip cnanoBaTu KaceTy 3 aKyMynsiTOpom,
HaBiTb fIKIWO BOHa Gyna HeoAHOpPa30BO NOLIKO-
AXeHa abo noBHicTIo cnpauboBaHa. Kacera 3
aKyMynATOPOM MOXe BUOYXHYTM Y BOTHI.

8. He cnip kupaTtn a6o yaapAaTH akymynstop.

. He cnin BukopucToByBaTH NOWKOAKEHUA aKyMynATOP.

10. JliTin-ioHHi akymMynsaTopw, WO MiCTATLCA B
iHCTpPyMeHTi, MaloThb BignoBiaaTu BUMoram
3aKOHiB Npo HebGe3neyHi ToBapm.

Mig Yac TpaHCNoOpTyBaHHS 3a OMOMOIOK KOMep-
LiHNX NepeBe3eHb, HaNpUKNag, i3 3any4YaHHsm
TPEeTLOI CTOPOHU Ta ekcneauTopis, HEO6XiAHO
[OTPUMYBaATUCb OCOBNMBMX BUMOT, BKasaHWX Ha
nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

Mig yac nigrotyBaHHs No3wuii 4o BinnpaBneHHs He06-
XiZlHO MPOKOHCYNLTYBATUCh 3i creLjanicTom 3 Hebes-
neyHnx matepianis. Kpim Toro, cnig BukoHyBaTy GinbLu
[OKNafHi HauioHanbHi HaCTaHOBU, AKLLO Taki €.
3aknenTe BigKPUTi KOHTAKTK CTPiYKO abo 3axo-
BaiTe ix i 3anakynTe akymynsiTop Takum YMHOM,
o6 BiH He Mir pyxaTucsi B NakyBaHHi.

11. JoTpumyiTecs HOpM MicLileBOro 3akoHoAaB-
CTBa WoA0 yTunisauii akymynsaropis.

12. BUKOPMCTOBYWTE aKyMynaToOpM nuwe 3
BUpoGamu, ykazaHuMu komnaHiero Makita.
YCTaHOBMEHHS akyMynsTOPIB Y HEBIAMOBIAHI
BMPOBM MOXe NpU3BECTH A0 NOXeXi, HaAMIPHOro
HarpiBaHHsi, BUOYXy Y/ BUTOKY €NeKTpOniTy.

3BEPITAATE LI BKA3IBKMW.

A\ OBEPE)XHO: BUKOPUCTOBYMTE TifbKK akymy-
natopu Makita. BukopuctaHHsa akymynsaTopiB, iHLLMX
Hi>X opuriHanbHi akymynsTopu Makita, abo akymynsi-
TOpiB, KOHCTPYKLItO KX Byno 3MiHEHO, MOXe Nnpu3Be-
CTW A0 BUBYXY akymMynsiTopa i CIpUdMHNUTI NOXKEXY,
TpaBMy ab0 MOLLKOAXKEHHS. Y 3B'A3KY 3 LIMM TakoX
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpymMeHT

Makita i Ha 3apsaHUA NpUCTPIn.

MNopaawu 3 3a6e3nevyeHHs Makcu-
MarnibHOro CTPOKy eKcnsyaTauii
akymyn;rropa

KaceTy 3 akymynsaTopom cnip 3apsigaxaTtu oo
TOro, K BiH pO3psiAUTbLCA NOBHICTIO. 3aBXAU
cnifa 3ynuHATU po6oTy iHCTpyMeHTa Ta 3apsi-
AUTU aKyMynATop, AKLIO B MOMITUNU 3MEH-
LEeHHS NOTYXHOCTI iHCTPyMeHTa.

2. Hikonu He cnip 3apsmxaT NOBTOPHO NOBHICTHO 3aps-
[KeHy kaceTy 3 akymynsTopom. Mepe3apsamkeHHs
CKOpPOUYE CTPOK eKcnyaTaLjii akymynsropa.

3. 3apsgxanTe KaceTy 3 aKyMyJnATOPOM NpU KiM-
HaTHin Temnepartypi 10°C—40°C (50°F—104°F).
Mepea TUM sik 3apsAAXaTn KaceTy 3 aKyMynsiTo-
poMm, cnig 3a4eKaTu, AOKU BOHA OXONOHe.

4.  SKwo KaceTa 3 aKyMynATOPOM He BUKOPUCTO-
ByBanacs TpuBanui 4ac (noHap wWicTb micsa-
uiB), ii cnig 3apaauTu.

Ornuc PObBOTH

A OBEPEXHO: 0608’a3k0B0 nepekoHamTecs,
Lo npunag BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKyMynsiTopoM
3HATO, Nepep peryntoBaHHAM a6o nepeBipkoto
PyHKLiOHYBaHHSA iHCTPYMeHTa.

BcTaHOBNEHHS Ta 3HATTSA KaceTu 3

aKyMynsiTOpoM

A OBEPEXHO: 3aBxAn BUMMUKaNTe iHCTPYMEHT
nepea BCTaHOBMEHHSIM a60 3HATTAM KaceTu 3
aKyMynsiTopom.

A OBEPEXHO: Mig yac BcTaHOBNEHHs1 a6o
3HATTA KaceTu 3 aKkyMynsaTOPOM Cig MiLHO TpU-
MaTu iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKyMySIsiTOPOM.
SIKLO BM yTPUMyBaTUMETE IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMyrisiTOPOM HEA0CTaTHLO MILIHO, BOHU MOXYTb
BUCMUBHYTY 3 PYK, LLIO MOXe NPU3BECTH A0 MOLLKO-
[DKEHHS IHCTPYMEHTa Ta KaceTu 3 akyMynaTopom abo
MOXE CIIPUYMHATY TPABMN.

» Puc.1:

1. YepBoHun iHgnkaTop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKyMynsTopom

LLlo6 3HSITM KaceTy 3 akyMynsTOpPOM, CRif, BUTATHYTU
il 3 iIHCTpyMeHTa, HaTUCHYBLUW Ha KHOMKY B NEPEAHIN
YacTUHI kaceTtu.

LLlo6 ycTaHOBMTM KaceTy 3 akyMynsiToOpoMm, Chif, CyMmi-
CTUTW BUCTYN Ha KaceTi 3 aKyMynsaTOpOM i3 Masom y
Kopnyci Ta BCTaBMTM KaceTy Ha Micue. Ii HeobxigHo
BCTaBMTU MOBHICTIO, @X AOKW He NoYyeTe KnauaHHs.
AKLWO Ha BEPXHIN YaCTUHI KHOMKX MOMITHUIA YepBOHWUI
iHOuKkaTop, Lie 03Havae, Lo KaceTa 3 akyMynsTopom
yCTaHOBMNeHa He A0 KiHUSA.

A OBEPEXHO: 3aBxAau BCTaBnsNTe Kacety

3 aKyMynsiTOPOM MOBHICTIO, @)k NOKU YePBOHUI
iHOMKaTop cTaHe HeBUAMMUM. FAKLLO LbOro He
3pobuTH, KaceTa MOXe BUMaLKOBO BUNACTM 3 iHCTPY-
MeHTa Ta 3aBaTi TpaBMuM Bam abo noasm, Lo 3Ha-
X0AATbCA Nnopsag.

A OBEPE)XHO: He sctanosnioiite Kacety 3
aKyMynaTOPOM i3 3ycunnsm. FKLo kaceTa He
BCTaBMSETLCA NErko, To Lie 03Havae, Lo BK ii Henpa-
BWINbHO BCTaBnsETE.

Bigo6paxeHHs 3anvLLKOBOro

3apsay akymynsitopa

Tinbku Ans kacem 3 aKyMysisimopom, siki Maromb
iHOukamopu

» Puc.2: 1. lHgukatopHi namnu 2. KHonka nepeBipku
HaTUCHITb KHOMKY NepeBipkn Ha KaceTi 3 akyMynsiTopom
Ans BifobpaXkeHHs 3anMLLKOBOrO pecypcy akymynsi-
Topa. |HAMKaTOPHI Namnu 3aropsTbCA Ha Kinbka cekyHa,.
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InavkaTopHi namnu 3anuwkoBuii
Il 1 p |
Foputb Bumk. Bnumae
I I I I Bin 75 go
100%
I I I |:| Bia 50 oo
75%
I I I:I |:| Bin 25 0o
50%
I |:| |:| D Bin 0 80 25%
ﬂ |:| |:| D Bapagitb
aKymynsiTop.
I I I:I I:I Moxnueo,
aKkymynstop
1 BUILLOB 3
JONN
MPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TeMrepaTypu OTOHYHHOro CepefioBuULLa NOKa3aHHs
MOXYTb HE3HAYHVMM YMHOM BiOPI3HATUCS Bif OiNCHOrO
pecypcy.

Cuctema 3axucTy iHCTpymeHTa/

aKymynsitopa

IHCTPYMEHT OCHaLLIEHO CUCTEMOI0 3aXUCTY iHCTpyMeHTa/
akymynsTopa. Lis cuctema aBToMaTMyHO BUMMKAE XUB-
TNEHHS ABUTYHA 3 METOH 36iNbLUEHHS TEPMIHY CIyX6u
iHCTpyMeHTa Ta akymynsitopa. IHCTpyMeHT aBToma-
TUYHO 3YNUHSAETLCA Mif Yac po6OTH, SIKLLO IHCTPYMEHT
abo akymynsTop nepebyBatoTb Y 3a3HaYEHUX HXKYE
yMOBax.

3axwucT Big nepeBaHTaXeHHA

FAKLLO aKyMynATOp BUKOPUCTOBYETLCSA B yMOBaX Haj-
MipHOrO CMOXMWBaHHSA CTPYMY, BiH @BTOMaTU4HO BUMW-
kaeTbcst 6e3 Byab-aKoro nonepemkeHHs. Y Takomy pasi
BMMKHITb iIHCTPYMEHT i NPUNMHITL POBOTY, Mig Yac BUKO-
HaHHS SIKOT IHCTPYMEHT 3a3HaB nepeBaHTaxeHHs. LLlo6
nepesanycTuTh iIHCTPYMEHT, YBIMKHITb 10r0 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHs

Akwo iHCTPYMeHT abo akyMynsiTop neperpiscs, iHCTpY-
MEHT aBTOMaTU4YHO BUMUKAETLCSA, @ namna niaceidy-
BaHHS NounHae 6numati. Y Takomy BUNagKy A0O3BOMNbTE
{HCTPYMEHTY 1 akyMynsaTopy OXOMOHYTU, NepLU HiX
3HOBY BBIMKHYTW iHCTPYMEHT.

3axucT Big HagmipHoro
po3paAXKeHHA

Konu 3apsg akymynatopa ctae HefocTaTHIM Ans
nopanbLUoi poboTH, IHCTPYMEHT aBTOMATUYHO 3YNMUHSA-
€TbCs. Y TakoMy BUMaAKy BUAMITb akyMynsTop 3 iHCTpy-
MeHTa Ta 3apsiAiTb Noro.
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Lisa BuMukava

AI'IOI'IEPEH)KEHHH: MNepen TUM SiK BCTAaBAATU
KaceTy 3 aKyMymnsiTOpOM B iHCTPYMEHT, 060B’AA3-
KOBO NnepeBipTe, YN KypoK BMUKa4a cnpauboBy€E
HaneXHMM YNHOM Ta NOBEPTAETHLCA Y NONOXEHHA
«BUMK.», konu noro BianyckawTb.

» Puc.3: 1. Kypok BMukaya

LLlo6 yBiMKHYTU iHCTPYMEHT, NPOCTO HAaTUCHITb Ha KYpOK
BMMKaya. LLBnakicTb iHCTpyMeHTa 3pocTae, SKLWo 36inb-
LUNTW TUCK Ha Kypok BMUKaya. LL|o6 3ynnHuti pobory,
BiAMYCTiTb KYPOK BMMKaYa.

YBiMKHEeHHS nepeAHbLOro

niacBivyBaHHA

» Puc.4: 1. Kypok Bmukaya 2. Jlamna

A OBEPEXHO: He AMBITLCA Ha cBiTno abo
6e3nocepeaHbO Ha AXKeperno cBiTna.

HaTucHiTb Ha Kypok BMUKaya, LWob yBiMKHYTU MigcBivy-
BaHHs. Jlamna CBiTUTbCS, MOKM KYpPOK BMUKaya HaTuc-
HyTO. MiacBivyBaHHA 3racHe npmbnunsHo 3a 10 cekyHp,
nicns BignyckaHHs Kypka BMyKaya.

MPUMITKA: [ns o4unLLeHHs ckna naMmnu niacei-
YyBaHHS NPOTPITh il CyXoto TkaHUHot0. byabTe
obepexHi, LWo6 He noapsinaT! CKo namnu niaceivy-
BaHHs1, TOMY LLO Lie NOTipLIMTb OCBITNIOBaHHS.

Po6oTa nepemukaya peBepcy

» Puc.5: 1. Baxinb nepemukada pesepcy

A OBEPEXHO: Mepen nouyaTtkom po6oTu
060B’A3KOBO NepeBipsiiTe HanpsAM obepTaHHS.

A OBEPEXHO: Mepemukay peBepcy MoxHa
BMKOPUCTOBYBAaTH TiNbKu NicNs NOBHOI 3yNUHKN
iHcTpymeHTa. 3MiHa HanpaMKy obepTaHHs 4o noB-
HOT 3yNUHKW iIHCTPYMEHTa MOXe Npu3BecTu 0 oro
MOLUKOKEHHS.

A OBEPEXHO: Konu iHCTPYMEHT He BUKO-
PUCTOBYETLCS, BaXinb nepemMmkaya pesepcy
NOBUHEH 3HAXOAUTUCS B HENTPaNbHOMY
MOMNOXEHHi.

Llei iHCTpyMeHT obnagHaHo nepemukadem pesepcy
ANs 3MiHU HanpaMKy obepTaHHs. [ns obepTaHHs 3a
rOOVHHMKOBOLO CTPINKOI NEpPEeCyHbTE Baxinb nepemMu-
Kaya peBepcy B NOMOXeHHs A, NPOTU rOANHHUKOBOT
CTPINKM — y NonoxexHs B.

Konu Baxinb nepemukayva pesepcy nepebysae B
HeWTparnbHOMY MONOXeHHI, Kypok BMUKa4a He MOXHa
HaTUCHYTW.
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Bubip pexumy pobotu

YBATIA: 3a60poHsieTbCS NOBepTaTH PyUKy
3MiHM peXnMmy po6oTH, KON IHCTPYMEHT NpaLioE.
IHCTPYMEHT MOXe MOLIKOAUTUCH.

YBATA: Ons 3ano6iraHHs LUBUAKOMY 3HOCOBI
MeXxaHi3My 3MiHU peXxumy cnig nepeBipaTH, W06
pyuKa 3MiHU pexumy 3aBxamn 6yna nepekntoyeHa
B OAMH i3 TPbOX PEXUMiIB PO6OTHU.

OGepTaHHA 3 BiAOMBaAHHAM

[nsi cBepaniHHA B 6ETOHI, knaui TOLLO NOBEPHITh

PYYKY 3MiHW pexVMy po60oTu, BCTAHOBMBLLN il HA CUM-
Bon . CkopucTaiTecs cBepanom i3 TBepaocnnaBHUM
HaKOHEYHUKOM.

» Puc.6: 1. Pyuka 3miHu pexxumy poboTu

Tinbkn o6epTaHHA

[ins ceepaniHHA Aepesa, metany abo nnactmacu
cnif NepemMKkHyTU pyyKy 3MiHU pexumy poboTn Ha
cumeon £. BukopucToByiiTe cnipansHe cBepaso abo
CBEpAno Anst AepPeBUHN.

» Puc.7: 1. Pyuka 3miHu pexvumy poboTtu

3BOPKA

M\ OBEPE)XHO: 0608’s3x0B0 nepekoHaiiTecs,
Lo npunaa BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMynsiTopoMm
3HATO, NepLl Hix NpoBoAUTU Byab-AKi po6oTh 3
iHCTpyMeHTOM.

BokoBa pykosiTka (AonomixHa

pyuka)

A OBEPEXHO: [ns 3a6e3neuyeHHs 6e3neyHol
ekcnnyaTauii 060B’3KOBO BUKOPUCTOBYWTE
6OKOBY PYKOSATKY.

A\ OBEPE)XHO: NMicns BcTaHoBneHHs a6o pery-
NOBaHHA GOKOBOI PYKOATKU CNif NnepeKkoHaTUCh,
Lo BOHa HafinHo 3adpikcoBaHa.

YcTaHoBITb GOKOBY PYKOSITKY Tak, 06 Nasu Ha pyKosTLi
BBIMLLNN B MPOMDKKN MiXK BUCTYNamm Ha KOPMyci iHCTpy-
MeHTa. [MoBEepHITb PYKOATKY 32 YaCOBOO CTPINKOIO,

o6 3adikcyBaTtu Ti. PykoaTky MoxHa 3adikcysaTtu nig,
HeoOXiAHUM KyTOM.

» Puc.8: 1. Bbokosa pykosTka

Mactuno

3aspganeriab 3MacTiTb CBEPANO HEBENUKOIO KiMbKiCTO
macTtuna (npubnmsHo 0,5—1 ).

Take 3malLieHHs naTpoHa 3abeanevye rmagky poboTy Ta
[OBLUNIA TEPMIH CIYX6u.

YcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA cBepAna

OuunCTiTh CBEPANO Ta HAHECITb MACTUIO, NepLU HiXX
BCTaHOBMIOBATH OTO.
» Puc.9: 1. XBocrtoBuk 2. MacTtuno

BcTaBTe cBepano B iHCTpyMeHT. [poBepHiTe cBEpANo
Ta NPOCYHbTE NOro, AOKN BOHO HE CTaHe Ha MicLie.
Micns BCTaHOBNEHHS cnig nepekoHaTucs, Lo ceepano
BCTaBIeHO HafinHo. [ins Luboro cnpobyinTe BUTArHYTH
noro.

» Puc.10: 1. csepano

LLlo6 3HATM cBEPANO, NOTAMHITL YHWU3 KPULLIKY NaTpoHa
Ta BUTAHITL CBEPAIO.
» Puc.11: 1. csepano 2. Kpuwka natpoHa

O6mexyBa4y rmmbuHum

O6mexyBay rmMbuHN 3py4HO BUKOPUCTOBYBATK ANs
cBepaniHHA 0TBOPIB 0AHaKoBOI rMunbuHn. OcnabTe
6oKoBWIN 3axBaT i BCTaBTe obmexxyBay rMmnbuHn B oTBIp,
nepen6aveHuii y 6okoBoMy 3axBarti. Binoperynioiite
obmexyBay rmMBUHU Ha NOTPIGHY MUBKHY 1 HANEXHUM
YMHOM 3aTArHITb GOKOBY PYKOATKY.

» Puc.12: 1. OtBip 2. O6mexyBay rmubuHn

MPUMITKA: lNMepekoHanTecs, WO Nif Yac yCTaHOB-
NeHHsi 06MexyBad rmMbuHU He TOPKaeTbLCA Kopnycy
iHCTpyMeHTa.

MnnosaxucHUM KoBNa4ok

(nopaTtkoBe npunaans)

BurikopucToByiiTe NNo3axmcHUiA KoBnavok Ans 3anobi-
raHHsl NagiHHIo NNy Ha IHCTPYMeHT Ta Ha cebe nif Yac
cBepAniHHA. YCTaHOBITb NUMIO3aXMCHUI KOBNAYoK Ha
cBepano, ik nokasaHo Ha MantoHKy. Po3mipu ceepaen,
Ha siKi MOXXHa BCTAHOBMIOBATM NMO3aXUCHUIA KOBMAY0K
Taki.

mogaenb [LiameTp cBepana
Muno3saxucHuii KoBnavok 5 6 —14,5vm
MunosaxvcHui koBnayok 9 12— 16 mm

» Puc.13: 1. nno3axmcHuin KoBnavok

KomMnnekT nnno3axucHux KoBna4kiB

Hodamkoee o6nadHaHHs

YBATIA: flKwo By KynyeTe KOMNEKT nunosa-
XMCHUX KOBMAa4KiB sk AoAAaTKOBE obnagHaHHA,

He BUKOPMCTOBYWTE Pa3oM i3 HUMU CTaHAAPTHY
60OKOBY PYKOATKY, L0 BCTAHOBMIOETLCSA Ha iIHCTPY-
MEeHT. FKLLO Ha IHCTPYMEHT YCTAaHOBMNEHO KOMMIEKT
NMNO3axMCHUX KOBNAaYKiB, 3HIMITb PyyKy 3i cTaHdapT-
HOi GOKOBOT PyKOATKM, @ NOTIM NpueaHaiTe ii 4o
[0AATKOBOIO KOMMIEKTY OCHOBM PYYKU.

» Puc.14:

1. bonT 2. Pyuka 3. [lonaTkoBui KOMMIEKT
OCHOBU PYyYKH
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YBATA: He BUKOpUCTOBYMTE KOMIMMEKT NUIO-
3axXMCHUX KOBMauKiB ANA cBepAsiHHA MeTany

ab6o nogi6Hux matepianis. Lie moxe nowkoamTn
KOMMAEKT MMNO3axMCHMX KOBNAYKiB YHACcNigoK
BNNMBY Tenna Big ApiGHOr0 MeTaneBoro nusy 4un
nopibHnx pevyoBuH. He BCTaHOBNIONTE Ta He 3HIManTe
KOMMMEKT MUNO3axMCHMX KOBNAYKiB, SKLLO CBEPAIIO
3HaxoAWTbCS B IHCTPYMeHTi. Lie Moxe nolkoanTtu
KOMMMEKT MUMNo3axMCcHMX KOBNAaYkiB Ta NpM3BecTyn 4o

BUTOKY Mumy.

Mepepn ycTaHOBNEHHSIM KOMMIEKTY MNO3axXUCHUX KoBMay-
KiB BUTSITHITb CBEPANO 3 IHCTPYMEHTAa, SKLLO BOHO TaM €.
YCTaHOBITb BCTaBKY Tak, W06 Na3u Ha BCTaBLi BBIALLINN
B NPOMDKKM MK BUCTYNamu Ha KOpMyci iHCTpyMeHTa nig
yac po3wwmpeHHs. CrigkyiTe 3a TUM, WOG NPyXKHa He
BMIALLNA 3 NPOPI3y BCTaBKU.

» Puc.15: 1.lNpowmixHa BcTaska 2. MNMpyxuHa

» Puc.16

YcTaHoBITb GOKOBY pyKOSATKY (404ATKOBMIA KOMMIEKT
OCHOBW PYYKM A PYYKy 3HATO 3i cTaHAapTHOI 6OKOBOT
PYKOATKM), TaK W06 y Na3 Ha PyKoATLi BBINLLOB BUCTYM
Ha po3nipLi. [oBepHITb PyKOATKY 3@ rOANHHUKOBOIO
cTpinkoto, Wwob 3adikcyBaTw ii.

» Puc.17: 1. BokoBa pykoaTka

YCTaHOBITb KOMMMEKT NMUI03aXMCHUX KOBMaYKiB Takum
YWMHOM, LLO6 3aTUCKM MUMO3AXMCHOrO KOBMayka BBINALLIN
B NpOpi3n BCTaBKM.

» Puc.18: 1. TunosaxvcHuii koBnayok 2. 3aTuck

MPUMITKA: Akuwio HeobXiaHO NiAKNYUTI MUNOCOC
[0 KOMMNIEKTY NUIo3axncHUX KoBNaYkis, 3HiMiTb

KOBMaYoK nepea NiakmoYeHHsM.

» Puc.19: 1. unosaxmcHuin koBna4yok

LLlo6 3HATW cBEPANO, NOTATHITL YHWU3 KPULLKY NaTpoHa
Ta BUTSArHITL CBEPAJIO.
» Puc.20: 1. Cseppano 2. Kpuwka natpoHa

LL|o6 3HATW KOMMNEKT NNO3aXUCHUX KOBMNAYKIB, yTpu-
MyITE 0ro OCHOBY Ta BUTATYMTE KOMMIEKT.
» Puc.21: 1. unnosaxvcHuii KoBnavok

MPUMITKA: Akwo koBnavok Big eaHYETLCS Bi nuno-
3aXMCHOro KOBMayka, yCTaHoBITb MOro nepoposBaHo
YaCTVHOIO OropyM Tak1M YMHOM, o6 nas Ha koBnayky
BBINLUOB 40 BHYTPIiLLIHbOI Nepudepii npunagas.

» Puc.22

ak

Hodamkoee o6nadHaHHs

A OBEPEXHO: MipBiLLytOUN IHCTPYMEHT 3a CkoBy,
3aBXau 3HIManTe akymynaTop.

A OBEPEXHO: Hikorm ne niABILLYATE IHCTPYMEHT
3a ckoBy BMCOKO Ta He 3anuLaiiTe Moro Ha noTeH-
LliINHO HEeCTINKiN NOBEPXHi.

» Puc.23: 1.Ma3 2. lak 3. [BUHT

Cxkoby 3py4HO BUKOPUCTOBYBATY ANSt TMMYACOBOTO Nia-
BilLlyBaHHS IHCTPyMeHTa. Mloro MoxHa BCTaHOBMOBATH
Ha Byab-sikomy 6oL iIHCTpyMeHTa.

LL|o6 BcTaHOBWTM rak, BCTaBTe WOr0 B Na3 Ha Kopnyci
iHcTpymeHTa 3 Byab-sikoro 60Ky Ta 3akpiniTb 3a JONOMOro
rBuHTa. LLlo6 3HATY rak, BiANYCTiTb IBUHT i BUTATHITB A0T0.

POBOTA

A OBEPEXHO: 0608’a3k0B0 BUKOPUCTOBYiTE
60OKOBY PYKOATKY (AONOMiXHa py4ka) Ta MiLHO
TpuMManTe iHCTPYMEHT 3a 6GOKOBY PYKOATKY Ta
PYUKy 3 BUMMKayeM nig yac po6oTu.

A OBEPEXHO: Mepea noyaTtkom po6oTu
nepeKoHanTecs, Wo poboui getani HagiiHoO
3adpikcoBaHi.

NPUMITKA: 3a Hu3bkOi TemnepaTypu kaceTu 3
aKyMynsaTopoM NPOAYKTUBHICTb iIHCTPYMEHTa MoXe
3MeHWnTUCS. Y Takomy BUNaaKy nNiairpinte kacety 3
aKyMynaTopoM, Ha AesiKUIA Yac BBIMKHYBLUMW iHCTPY-
MeHT 6e3 HaBaHTaXeHHS!, 0KV NPOAYKTUBHICTb He
3pocTe A0 NOTPIBHOro 3Ha4YeHHS.

» Puc.24

Po6ota B pexumi yaapHoro

cBepaniHHA

A OBEPEXHO: Mig yac npo6uBaHHs OTBOPY A0
iHCTpymMeHTa/cBepana NpuknaaacTbes BenuyesHe
3yCUInsi, KONMK OTBIp 3abMBaAETLCS ynamkamu Ta
yacTuHkamu abo y pasi yaapy ceepafna o6 apmatypy
B 6eTOHI. O60B’A3KOBO BUKOPUCTOBYINTE GOKOBY
PYKOATKY (AONOMiXHa py4ka) Ta MiLlHO TpumanTe
iHCTPYMEHT 3a GOKOBY PYKOAITKY Ta Py4Ky 3 BUMU-
Kauem nig yac po6oTtu. HegotpumaHHs uiei Bumoru
MOXe MPU3BECTW A0 BTPATV KOHTPOIIO Haf iHCTPY-
MEHTOM Ta TSHKKOTrO TpaBMyBaHHS.

BcTaHoBITh pexum po60oTr, NOBEPHYBLUM PyYKy, LLOG
BOHa BKa3dyBana Ha cumeon 8.

MpucTaBTe cBEpANO A0 Micus, Y IKOMY HeobXiAHO 3po-
6UTK OTBIp, @ MOTIM HAaTUCHITbL Ha Kypok BMuKada. He
npvknagavTe cuny 4o iIHCTpyMeHTa. HeBenukum Tmck
3abe3nevye Hanninwi pesynsratn. TpumamnTe iHCTpy-
MEHT Y HaneXHoMy MNOMOXeHHi Ta He faBanTe NoMy
BMCKOYMTY 3 OTBOPY.

He 36inbLuyiiTe TUCK, KOonu oTBip 3abuBaeTbcst ynam-
KaMu Ta YacTuHKaMu. HaTomicTb MPOKPYTiTh iHCTpPY-
MEHT Ha XONMOCTOMY XOAY, @ MOTiM YacTKOBO BUNMITb
CBepAsIo 3 0TBOPY. AKLLO Lie 3pobuTun Aekinbka pasis,
OTBip OYNCTUTBCS, | MOXHa ByAe NPOAOBXUTH HOp-
MarnbHe CBepANiHHS.

ANPUMITKA: Akwo iHCTpyMeHT npautoe 6e3 HaBaH-
TaXXeHHs, Mia Yac poboTn MoXe CrocTepiraTnch eKc-
LieHTPUYHiCTb B 06epTaHHi ceepana. Mia yac pobotu
{HCTPYMEHT aBTOMaTU4HO LeHTPYETbCA. Ha ToYHiCTb
CBEpANiHHA Lie He BNnuBae.
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CeeppaniHHA AepeBUHM abo MeTany

A OBEPEXHO: Cnig TpUMaTty iHCTpyMeHT
MiLHO Ta OyTH o6epexHUM, KON CBepAIio Novn-
Hae BXxoauTu B o6pobnioBaHy aetans. ig yac
npobuBaHHsA OTBOPY A0 iHCTpyMeHTa/cBepana npu-
KnafaeTbCsl BenuyesHe 3yCunns.

A OBEPEXHO: Ceepano, sike 3acTparmno,
MOXHa Nerko BMaanuTu, BCTAaHOBUBLUK Baxinb
nepemMuKaya peBepcy Ha 3BOPOTHUIA HanpsAMOK
obepTaHHsA, Wo6 oTpMmMaTH 3aaHin xia. Ane siKWio
iHCTPYMEHT He TpUMaTH MiLiHO, BiH MOXe pi3ko
BigcKounTU.

A\ OBEPE)XHO: O6po6nioBaHy aetanb
000B'AA3KOBO HEOOXiAHO 3aTUCKaATU B newartax
a6o nogi6HoMy npucTpoi dikcauii.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE «06epTaHHsA
3 BiAGiHOIO Aieto», KON Ha iIHCTPYMEeHTI BcTa-
HOBIEHUI NaTpoH cBepana. [aTpoH ceepana Moxe
BYTN NOLLKOAXEHW.

[MaTpoH cBepAna Takox 3HIMAETbCH, SKLWO BBIMKHYTH
3BOPOTHUN Xia.

YBATIA: NpuknagaHHs Ao iHCTpyMeHTa Haa-
MipHOro TUCKY He NpULBUALLYE CBEPATiHHA.
HacnpaBgi HagmipHUI TUCK MOXeE NKLLE NOLWKOANUTH
CBepAso, NoripWnTN XapaKTEPUCTMKM iIHCTpyMeHTa Ta
CKOPOTUTM TEPMIiH Oro ekcnryartauii.

BcTaHoBIiTh pexum poboTu, MOBEPHYBLUM PYYKY, LLOG

BOHa BKa3dyBana Ha cumMBon 5.

MpwkpiniTe aganTep naTpoHa Ao naTpoHa ceepana,

L0 He NoTpebye Kntoya, y SIKMi MOXHa BCTaBUTH

Lwypyn po3mipom 1/2"-20, i BCTaHOBITb 1Or0 B iHCTPY-

MeHT. [NpoLeaypy BCTAHOBMEHHSA AMB. B PO3Aini

«BcTaHoBnEHHs Ta 3HATTA cBEpaAna.

» Puc.25: 1. Byson natpoHa cBepana 2. Agantep
naTpoHa

Hodamkoee o6naduaHHsi

Konwu oTBip 6yae npocBepaneHo, MoXHa O4MCTUTU oro
BiJ NNy NOBITPOAYBKOHO.
» Puc.26

TEXHIMHE

OBCITYITOBYBAHHA

A OBEPEXHO: MNepepn 3QiNCHEHHAM NepeBipKn
abo obcnyroByBaHHA 3aBXAW nepesipsinTe, Woo6
iHCTpyMeHT 6yB BUMKHEHUN, a KaceTa 3 aKkyMyns-
Topom Gyna 3HATa.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYTE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, cnUpT Ta NoAiGHI peyo-
BUHW. IX BUKOPUCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHK
Konbopy, Aedopmauii abo NoABU TPILLUUH.

[ns sabeaneyenHs BE3MEKN ta HAOIMHOCTI npo-
AOyKuii, il peMOHT, a Takox po6oTn 3 06cnyroByBaHHS
abo perynoBaHHSA NOBUHHI BUKOHYBATUCh YMOBHOBaXe-
HYMK abo 3aBoACHKMMU CepBiCHUMM LieHTpamu Makita
i3 BUKOPUCTAHHAM 3an4acTuH BUpOBHULITBA KOMMaHiT
Makita.

AOOATKOBE NPUNAAOAA

A OBEPEXHO: Lle nonaTkoBe Ta AONOMiXHe
o6nagHaHHA peKoMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTu 3 iHcTpymeHToMm Makita, 3a3HaueHum y uin
iHCTpPYKUii 3 ekcnnyaTauii. BukopucTtaHHsi 6yab-
SAKOrO iHLIOro 40A4aTKOBOIo Ta AONOMKHOIo obnaa-
HaHHS MOXe CTaHOBUTY Hebe3neky TpaBMyBaHHSI.
BukopucToByiiTe fogaTkoBe Ta 4onomikHe obnaa-
HaHHA nuLLe 3a NPU3HaYEHHSIM.

Y pasi HeobxigHOCTi oTpumaTt gonomory B GinbLu
AeTanbHOMY 03HAWOMIIEHHI 3 OCHALLLEHHAM 3BepTan-
Tecb 0 MiCLeBoro cepsicHOro LeHTpy Makita.

. CBepano 3 TBepAoCcnnaBHUM HaKOHEYHUKOM (6iTu
3 kap6igHUM HakoHevHrKkom SDS-Plus)

. ApanTep natpoHa

. MaTpoH cBepana, Lo He noTpebye knoya
. MacTuno ans ceepana

. O6mexyBay rmmbuHmn

. MosiTpoayBka

. lMunosaxucHuii koBnavyok

. KomnnekT nnno3axmcHux koBnavkis

. KomnnekT ocHOBM pyyku

. 3axucHi okynspu

. lak

. OpuriHanbHWIN akyMynaTop Ta 3apsagHun NpUCTpi
Makita

. lMnacTmacoBa Banisa Ans TpaHCMopTyBaHHSA

MPUMITKA: Jeski eneMeHT! Cnncky MOXyTb BXO-
ONTW [0 KOMMNEKTY IHCTPYMEHTa ik CTaHAapTHe
npunagas. BoHn MoxyTb BiApi3HATACA 3anexHO Big,
KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopgenb: DHR171
MakcumanbHbIn gnametp BetoH 17 mm
caepnenna Cranb 10 mm
[epeso 13 Mm
Yucno obopoTos 6e3 Harpy3ku 0-680 MuH™"
YpapoB B MUHYTY 0-4800 muH™"
O6uwasn gnuHa 273 Mm

HomuHanbHoe Hanpsp>keHne

18 B nocT. Toka

CraHaapTHbIN Grok akkymynstopa

BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B / BL1840 /
BL1840B /BL1850 / BL1850B / BL1860B

Macca HeTTO

2,1-28«kr

Braropaps Haluei NoCTOsIHHO AeNCTBYIOLLEN NPorpaMMe UCCreaoBaHnin U pa3paboTok ykasaHHbIe 30ech

TeXHNYeCKMe XxapakTepucTukm mMoryt 6bITb M3MEHeHbI 6e3 NpeaBapUTENLHOMO yBegomMIeHusa.

TexHn4eckne xapakTepuUCTUKM U akKyMyNnATOPHbIN 6nok MOTyT OTNU4aTbCA B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.
Macca MoXeT OTnn4aTbCa B 3aBUCUMOCTU OT AOMNOSNHUTENbHOIO oﬁopy,qoaaHmn. Ob6patnTe BHUMaHue, 4To

6ok akkymynsiTopa Takke cuMTaeTcsl AornofHuTeNbHbIM obopynosaHuem. B Tabnuue npeactaBneHbl KOMOMHa-
LMK ¢ HanBonbLIMM M HAMMEHBLLLMM BECOM B COOTBETCTBUU C Npoueaypoit EPTA 01/2014.

Ha3HayeHue

VIHCTpYMEHT npegHasHayeH Ans yaapHoro n o6blYHoro
CBeprieHns kupnuya, 6eToHa n KamHs.

OH Takke noaxoauT Ans 6esyaapHoro cBepneHns
[epeBa, MeTanna, kepaMm1k1 U NacTMaccshl.

Lym

TUNNYHBI ypOBEHL B3BELLEHHOTO 3BYKOBOIO AaBNeHNs!
(A), n3amepeHHbIi B cooTBeTcTBUM ¢ EN60745:
YpoBeHb 3BykoBOro AasneHns (Lya): 86 b (A)
YpoBeHb 3ByKOBOW MOLHOCTY (Lwa): 97 AB (A)
MorpewHocTs (K): 3 b (A)

A OCTOPOXXHO: Wcnonb3yiTe cpeacTea
3aWmThl cnyxa.

CymMmmapHoe 3HayeHue Bubpaumm (Cymma BEKTOPOB

no Tpem 0csM), onpefeneHHoe B COOTBETCTBUM C
EN60745:

Pabounin pexum: ynapHoe ceeprneHue 6etoHa
PacnpocTpaHeHue Bubpauum (an 1p) : 9,0 m/c?
MorpetwHoctb (K): 1,5 m/c

Pabounit pexxvm: cBeprieHve metanna
PacnpocTpaHeHue BuGpaLmm (anp): 2,5 M/c* unn meHee
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c?

A OCTOPOXXHO: PacnpoctpaHeHue Bubpauum
BO BpeMs paKT4ECKOro MCNONb30BaHNSA 3MEKTPO-
VHCTPYMEHTa MOXeT OTNINYaTLCS OT 3asiBIIEHHOMO
3Ha4YeHNsa B 3aBUCUMOCTM OT crocoba NpUMEHeHUs
MHCTpYMeHTa.

A OCTOPOXHO: O6szatensHo onpenenute
Mepbl 6e30MacHOCTM s 3aLWmThl orepaTropa, OCHO-
BaHHbIE Ha OLleHKe BO3AENCTBUS B pearibHbIX YCro-
BUSIX 1CMOMNb30BaHUs (C yHETOM BCex aTanos pabo-
Yero UMKa, Takux Kak BbIKIOYeHWe UHCTPYMeHTa,

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHusi BUGpaumm N3mMepeHo B COOTBETCTBUUN CO
CTaHAapTHON METOAMKON UCTIbITAHWIA U MOXET ObiTh
MCMONb30BaHO ANS CPaBHEHNS NHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CcTpaHeHusi BUGpaLumnm MOXHO Takke MCMofb3oBaTb

Ana npeaBapuUTerbHbIX OLLEHOK BO30ENCTBUSA.

paboTa 6e3 Harpy3ku 1 BKIHOYEHME).

Deknapauusa o coorBetcTtBum EC

Tonbko dns egponelickux cmpaH

[Heknapauus o cootBeTcTBUM EC BKNtoYeHa B pykoBoa-
cTBO no akcnnyatauum (Mpunoxexue A).

MEPbI BESOMNACHOCT

O6wWwue pekoMeHAaLMK No

TexHuKe 6e3onacHoOCTy Ans
3MEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPOXXHO: O3nakombTeck co Bcemm
npeacTaBreHHbIMU UHCTPYKLMAMM NO TeXHUKe
6e30MacHOCTH, yKa3aHUAMM, UNOCTPaLUAMU

W TeXHUYECKMMM XapaKTepucTukamu, npuna-
raeMbIMM1 K AaHHOMY 351IEKTPOUHCTPYMEHTY.
HecobrofeHue Kaknx-nmbo MHCTPYKLWIA, yKasaHHbIX
HUXE, MOXET NPUBECTU K MOPAXKEHMIO ONEeKTPUYECKUM
TOKOM, MOXapy W/unm cepbesHol TpasMe.
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CoxpaHuTte GpoLUOpY C UHCTPYK-
LUAMU N peKoMeHOauMaMu ans

AaribHeuwero Mncnosfib3oBaHuUA.
TepMuH "3aNeKTPOMHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHnsax
OTHOCUTCS KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paboTatoLlemy oT ceTu
(c npoBogoOM) UNK Ha akkymynsitopax (6e3 nposoga).

NPABUJIA TEXHUKU
BE3OMNACHOCTHU NPU OBPALLEEHUN

C AKKYMYNTATOPHbIM
NEP®OPATOPOM

1. 0OGnA3aTenbHO UCMONb3yNTE CPEACTBA 3aWMThI CryXa.
BoapelicTaue Wyma MOXeT NMpUBECTM K MoTepe Cryxa.

2. Wcnonb3yiTe AONONMHUTENbBHYIO PYUKy (ecnu Bxo-
AWT B KOMNNEKT MHCTPYMEHTa). YTpaTa KOHTpons
Haj VHCTPYMEHTOM MOXeT NPUBECTU K TpaBMe.

3. Ecnu npu BeinonHeHuu pa6ort cyuiecTByeT
PUCK KOHTaKTa peXyLLero MHCTpyMeHTa
CO CKPbITOW 3NeKTPONPOBOAKOW, AepPXUTe
3NEeKTPOMHCTPYMEHT 3a crneunanbHo npeaHa-
3HaYeHHble U30NIMPOBaHHbIE MOBEPXHOCTMU.
KoHTaKT ¢ NpoBOAOM MoA HanpsbkeHneM MoXeT
cTaTb NPUYMHON NOPaXeHUs ornepaTopa TOKOM.

4. HapeBainTe 3alWiMTHYO KacKy (3aWwMTHbIA
Lwnem), 3alMTHbIE OYKU M/UNK 3aLUTHYO
Macky ans nuua. O6bI4HbIe UNK conHuesa-
wuTHbIe o4k HE ABNAKOTCA 3awmTHbIMK
oykamu. Takke HaCToATeNIbHO pekoMeHAayeTCcA
HageBaTb MPOTUBONbLINIEBOI pecnupaTop u
nepyaTku ¢ TONCTbIMU NoAKNaaKamu.

5. Mepea BbinonHeHueMm pabort y6eautech B
HaZeXXHOM KpensieHMn ronoBKku cBepna.

6. [Npwu HOpmanbHOW 3KCNNyaTauun UHCTPY-
MEHT MoXeT BU6pupoBaTb. BUHTLI MmoryT
PacKpyTUTLCA, YTO NPUBEAET K NONIOMKE NN
HecyacTHomy cnyuato. Mepen akcnnyaTtaumen
TWwaTenbHO NPOoBepPATEe 3aTSHKKY BUHTOB.

7. B xonopgHyo noroay, Unun ecnu MHCTPYMEHT He
ncnonb3oBarncs B Te4eHne AnuUTenbHOro nepu-
opa BpeMeHU, AauTe UHCTPYMEHTY HEMHOro
nporpeTbesi, BKIOYMB ero 6e3 Harpy3sku. 3to
pasmAr4uT cmasky. bes Hagnexalero npo-
rpeBa yaapHoe aenctBue GyaeT s3aTpyaHeHo.

8. lpu BbInonHeHWn paboT Bcerga 3aHMmanTe
ycTonumBoe nonoxexue. NMpu ncnonb3oBaHum
MHCTPYyMeHTa Ha BbicoTe y6eautech B OoTCyT-
CTBUM Nioei BHU3Y.

. Kpenko aepxuTe MHCTPYMEHT 06enMu pyKkamu.

10. PyKu BOMKHBLI HAXOAUTBLCA HA PACCTOAHUM OT
ABWXYLUMXCA AeTaneu.

11. He octaBnsaunTe paboTalowwmin UHCTPYMEHT 6e3
npucmotpa. Bknioyante UHCTPYMEHT TONbLKO
TorAa, Koraa oH HaxoAUTCA B pyKax.

12. Mpw BbINONHeHWM paboT He HanpaBnsANUTe MHCTPY-
MEHT Ha Koro-nu6o, Haxopsierocs B mecte
BbINonHeHus pa6ot. lonoBka cBepna moxeT
BbICKOYUTbL U TPaBMUPOBAThL APYruX Nioaen.

13. Cpa3y nocne okoOH4aHUA paboT He NpuUKacan-
Tecb k o6pabaTbiBaeMou geTanu, ronoske
cBepna Unu K AeTansm B HenocpeAcTBEHHON
6nusocTu ot Hee. FlonoBka cBeprna MoXeT ObITb
O4YeHb ropsiyen u o6xevb KOXy.

14. HekoTopble MaTepuanbl MOTyT coaepxaTb
TOKCUYHbIe XMMUYeckue BellecTsa. Mpumute
COOTBETCTBYHOLIME MEPbI NPEAOCTOPOXKHOCTH,
YTOObI U36eXaTb BAbIXaHMA WU KOHTaKTa C
KoXel Takux BewecTB. Co6nioganTe Tpe6o-
BaHus, yKa3aHHble B nacnopte 6e3onacHocTu
MaTepuana.

15. Tpexae YeM nepeAatb UHCTPYMEHT ApYyromy
yenoBeky, y6eauTecb, YTO OH OTKIHOYEH, a
GroK aKKyMynsTopa U3BreYeH.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

A OCTOPOXHO: HE IONYCKAMNTE, uto6i
yAo6CTBO UMM ONbIT 3KCNSyaTauumn AaHHOro
yCTPOMCTBA (MONy4YeHHbIN OT MHOFOKPaTHOro
Mcnonb30BaHUs1) AOMUHUPOBANM Haf CTPOTUM
cobntogeHneM npaBun TeXHUKKU 6e3onacHo-

CTW Npu o6palleHnn ¢ ITUM YCTPOMCTBOM.
HEMNPABUINNbHOE UCMOJIb3OBAHMUE uHcTpy-
MeHTa UNu HecobGnoaeHne NpaBun TeEXHUKK 6e3-
OMacHOCTH, yKa3aHHbIX B JaHHOM PyKOBOACTBeE,
MOXeT MPUBECTU K TSXKEIION TpaBMe.

BaxHble npaBusiia TeXHUKU

6e3onacHocTu gns paboTbl ¢
aKKyMYTNSAITOPHbIM GyI0KOM

1. Mepep ncnonb3oBaHMeM akKyMynsTOPHOroO
6roka npounTanTe BCe MHCTPYKLMM U Nnpe-
Aynpexaatowme Haanucu Ha (1) 3apsaHom
YCTPOMUCTBE, (2) aKkKkyMynATOpHOM 6rioke u (3)
VHCTPyMeHTe, paboTatoleM OT aKKyMynsiTop-
HoOro 6noka.

2. He pa36upaiTe akkyMymnAaTOPHbIN GIOK.

3. Ecnu Bpemsi paboTbl akKkyMynsiTopHOro 6noka
3Ha4YUTeNbHO COKPaTUINOCh, HEMeAJIEHHO Nnpe-
KpaTute paboty. B npotuBHOM cnyvae, MoxeT
BO3HMKHYTb Neperpes 6roka, 4To npueeaeT K
oXoram u faxe K B3pbIBY.

4. B cnyuae nonapaHus anekTponuTa B rnasa
NPOMoNTE X OGUIbHbLIM KONIMYECTBOM YNCTON
BO/ibl U HEMeANIeHHO obpaTuTech K Bpauy. 3To
MOXeT MPUBECTU K NOTepe 3peHUs.

5. He 3ambikaiTe KOHTaKTbl aKKyMyJlIATOPHOIO
6noka mexay coboin:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTam
KaKMMU-MGo TOKONPOBOAALMUMU
npeaMeTamu.

(2) He xpaHUTe aKKyMynATOPHbIN 610K B KOH-
TeliHepe BMecTe C APYTMMU MeTannuye-
CKMMU npeaMeTamu, TakKUMM Kak rBo3au,
MOHEeTbI U T. M.

(3) He pmonyckante nonagaHusa Ha akKymyns-
TOPHbIV GNOK BOAbI NN OOXASA.
3aMblKkaHMe KOHTaKTOB aKKyMYnsiTOPHOIo

6noka mexay coboi MoXeT NpUBeCTU K BO3-

HWKHOBEHMUIO 6onbLIOro ToKa, neperpesy,

BO3MOXHbIM OXOraM U Aaxe noromke 6noka.

6. He xpaHuTe MHCTPYMEHT M aKKyMYNSATOPHbIN
6ok B MecTax, rae Temnepatypa Moxet
pocTuraTb Unu npeBblwathb 50 °C (122 °F).
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7. He 6pocaiiTe akKyMynATOPHbIN GMNOK B OroHb,
AaXe eCriM OH CUNbHO NOBPEXAEH UMK non-
HOCTbIO BblIlLen U3 CTPosi. AKKYMYNSATOPHbI
610K MOXeT B30pBaThCsl NoA, AeCTBUEM OrHS.

8.  He poHsiiTe n He yaapsinTe akKyMynsiTOPHbIA Gnok.

9.  He ucnonb3yiiTe NOBPeXAEHHbIN aKKyMynsi-
TOPHbIN BNOK.

10. Bxopsiwme B KOMNMEKT NMUTUN-UOHHbIE aKKyMy-
NATOPbI AOMKHbI 3KCNyaTUPOBaTbCA B COOT-
BETCTBUM C TPeGOBaHUSIMM 3aKOHOAaTeNbCTBa
06 onacHbIX ToBapax.

[Mpu KOMMepYecKol TpaHCNOPTUPOBKE, HAaNpumep,
TpeTbew CTOPOHOW UM 3KCNEeaUTOPOM, HEOOXO-
[MMO HaHECTU Ha ynakoBKy crieumarbHble npeady-
NpeXAeHNsi 1 MapKvUpOBKY.

B npouecce noaroToBku ycTpoicTBa K oTnpaske
06s3aTenbHO NPOKOHCYNLTUPYITECH CO creuna-
NMCTOM MO onacHbIM MaTepuanam. Takke cobnto-
[Oante MecTHble Tpe6oBaHWs 1 HopMbl. OHU MOTyT
ObITb CTPOXE.

3akpoiiTe Unn 3akpenuTe pa3oMKHyTble KOHTaKTbI
1 ynakynte akkyMynsiTop Tak, YTobbl OH He nepe-
MeLLancs no ynakoBke.

11. BbInonHsiTe Tpe6oBaHUSA MECTHOIO 3aKOHOAa-
TenbCTBa OTHOCUTENbHO YTUIIM3aLUnu akKyMy-
nsaTopHoro 6noka.

12. Ucnonb3yinTe akKyMynaTopbl TONLKO C Npo-
AykKuunen, ykazaHHou Makita. YctaHoBka akky-
MYFSTOPOB Ha MPOAYKLMIO, He COOTBETCTBYIOLLYIO
TpeboBaHWAM, MOXET NMPUBECTU K NoXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UM yTeUKe anekTponuTa.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

ABHUMAHUE: UcnonbayiTe TonbKo dup-
MeHHble aKKyMynaTopHble 6atapeun Makita.
Mcnonb3oBaHue akkyMynaTopHbix 6aTapeit, He npo-
n3BefeHHbIx Makita, unu 6atapeit, kotopble 6binu
noABEepPrHyTbl MOANMUKALIMSM, MOXET NPUBECTU K
B3pbIBY akkyMynsiTopa, noxapy, TpaBMmam v NoBpex-
[eHUIo MMyLlecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyeT rapaHtuio Makita Ha MHCTpYMeHT 1 3apsgHoe
yctporicTBo Makita.

CoBeTbl N0 obecnevyeHU0 Mak-
CMManbHOro cpoKa cnyXobl
aKKymynﬂTopa

3apskanTe 6rok akKyMynsaTopoB nepef ero
nonHou paspsaakon. O6s3atenbLHO npekpaTuTe
paboTy ¢ MHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe Grok
aKKyMyIsiTOpPOB, €CIiN Bbl 3aMeTUIU CHUXEHne
MOLLHOCTU MHCTPYMEHTa.

2. Hukorpa He nopa3apsxanTe NONMHOCTbLIO 3aps-
XeHHbI 6ok akkymynsTopoB. lNepe3apsaaka
CoKpaLuaeT CpoK CnyX0bl akkymynsTopa.

3.  3apsikainTe 6GNOK akKKyMynsiTOpoB Npu KOM-
HaTHow TemnepaType B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepen 3apsiakoi ropsiyero 6noka akkyMymnsTo-
POB faiiTe eMy OCThIThb.

4. 3apaguTe MOHHO-NIUTUEBbLIN aKKyMymsTOp-
HbIV 610K, ecnu Bbl He GyaeTe nonb3oBaTbCcs
VMHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
wecTn mecsiLeB).

OMNMUCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepepn perynuposkoi unu
npoBepKow hyHKLMIA NHCTPYMEHTa 06A3aTenbHO
y6eaunTech, YTO OH BbIKIMIOYEH U €ro akKyMynsi-
TOPHbIN GNOK CHAT.

YcTaHOBKa UInu CHATUe Brioka

AKKyMYTnSiITOPOB

A BHUMAHME: 06s3atentHo BLikniouaiite
VHCTPYMEHT nepes yCTAaHOBKOM U U3BNeYeHUeM
aKKyMynsaTopHOro 6roka.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe U U3BNEeYeHUn
aKKyMynsiTopHoOro 6roka Kpenko yaepxuBante
WHCTPYMEHT U aKKyMYNATOPHbIN 6nok. Ecnn He
cobntogatb aTo TpeboBaHWe, OHWM MOTYT BbICKOIb-
3HYTb K3 PYK, 4TO NPUBEAET K MOBPEXAEHNIO UHCTPY-
MeHTa, akKyMynaTopHoro 6rnoka n TpaBMMpPOBaHNI0
oneparopa.

» Puc.1:

1. KpacHbin nigmkatop 2. KHonka 3. brnok
akkymynsitopa

[Ns CHATUS aKkKyMynsITOPHOTrO Groka HaXMUTE KHOMKY
Ha NULEeBOIi CTOPOHE 1 U3BMeKuTE Brok.

[ns ycTaHOBKW akkyMynsiTOpHOro 6rnoka coBmecTute
BbICTYN akKyMynsiTopHoro 6roka ¢ na3om B koprnyce

1 3a[1BUHbTE €ro Ha MecTo. YcTaHaBnveante 6nok o
ynopa Tak, 4Tobbl OH 3adKKCMPOBAaNCcs Ha MecTe C
HebonbLwMM Lenykom. Ecnu Bel MoxeTe BUAETb Kpac-
HbIi MHOMKATOP Ha BEPXHEN YacTu KnaBuwun, agantep
aKKyMynsiTopa He MONHOCTbIO YCTaHOBIEH Ha MecTe.

A BHUMAHME: O6s3atentHo ycTaHaBnueamnTte
aKKyMYyNATOPHbIN 6NOK A0 KOHLA, YTo6bI Kpac-
HbIV MHAMKaTOpP He 6bin BUAeH. B npotmeHoM
cryyae akKyMynsTOpHbIi 610k MOXET BbiNacTb 13
WHCTPYMEHTa 1 HAaHeCTW TpasMy BaM UIv Apyrum
noasMm.

ABHUMAHUE: He npunaranTe YpesmepHbIX
yCUnNuii Npu yCTaHOBKe aKKyMynsiTOpHoro 6noka.
Ecnu 6nok He aBuraetcs cBO60AHO, 3HAYUT OH BCTaB-
NeH HenpaBUIbHO.

UHankaumsa octaBLierocs 3apsiga

akKkymynsiropa

Tonbko dns 6510Kk08 akKymynsimopa c
uHdukamopom
» Puc.2: 1. WHgukartopsbl 2. KHonka npoBepku

HaxmuTe KHOMKy MPOBEPKM Ha akKyMynsTopHoM Brioke

AOnA NpoBEpPKM 3apana. MH,D,MKaTOpr 3aroparca Ha
HECKOIbKO CEeKyHA.
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WUnpukaTopbi YpoBeHb
I I:I n 3apapa
Foput Bbikn. Mwuraet
I I I I ot 75 fio
100%
I I I |:| ot 50 0 75%
I I |:| D o1 25 no 50%
I |:| |:| D o1 0 8o 25%
ﬂ |:| |:| D 3apagute
aKKymy-
NATOPHYI0
6artapeto.
I I I:I I:I B03MOXHO,
aKkyMynsiTop-
t Has 6atapes
I:I I:I I I HevcrnpaBHa.

NMPUMEYAHUE: B 3aBMCHMOCTM OT YCNOBUI 3KC-
nnyatauumn u TemnepaTtypbl OKpyatoLLlero Bo3ayxa
MHAMKALMS MOXET HE3HAYUTENbHO OTNNYaTLCS OT
aKTUHECKOro 3HaYEeHUS.

Cucrema 3awmuTbl MHCTPYMeHTa/

aKKymynsitopa

Ha nHcTpymeHTe npedycMoTpeHa cuctTema 3aluTbl
MHCTpyMeHTa/akkymynsatopa. OHa aBToMaTuyecku
OTKIKOYAET NUTaHWe ABUraTens Ans NPOANEHUs CPoKa
cnyx6bl UHCTPYMEHTa 1 akkymynstopa. MIHCTpyMeHT
aBTOMaTMYeCcKU OCTaHOBUTCS BO BpeMsi paboTbl B crie-
OYIOLLMX cryyasx:

3awmTa oT neperpysku

Ecnu n3-3a cnocoba akcnnyataumm akkyMynsitop
noTpebnseT o4eHb GOMbLLOE KONMYECTBO TOKA, OH aBTO-
MaTU4eckn ocTaHOBUTCS 6e3 BKMIOUEHUs Kakux-nmbo
MHOMKATOPOB. B 3TOM criyyae BbIKMoYNTE UHCTPYMEHT
1 npekpaTtuTe paboTy, MOBMEKLLYIO Neperpy3ky UHCTPY-
MeHTa. 3aTeM BKIIOUNTE MHCTPYMEHT Ans nepesanycka.

3awumTa ot neperpeBa

Mpw neperpeBe UHCTPYMEHTa UnNu akkymynsitopa
MHCTPYMEHT aBTOMaTU4YECKN OCTaHaBIMBaeTCS,
noAcBeTKa HaunHaeT muratb. B aTom cnyyae paiite
MHCTPYMEHTY/aKKyMynsToOpy OCTbITb Nepes NOBTOPHbIM
BKIMOYEHNEM.

3awuTa oT nepepaspaaku

Mpu NCTOLLEHNM EMKOCTU aKKyMynsiTopa UHCTPYMEHT
aBTOMaTM4ecku ocTaHaBnmBaeTcs. B aTom cnyyae
M3BIEKUTE aKKyMyMnsaTop U3 UHCTPYMEHTa U 3apsauTe
ero.

[OencrTBue BbIKNoYaTens

A OCTOPOXHO: MNepen ycTaHOBKOM aKKyMy-
nATopHOro 65oka B MHCTPYMEHT 06s13aTenbHO
y6eauTech, YTO ero TpUrrepHbI Nepeknoyarenb
HOpManbHO paGoTaeT M BO3BpaLLaeTcs B NOnoxe-
Hue "OFF" (BbIKI1) npu oTnyckaHuu.

» Puc.3: 1. TpurrepHbiin nepeknoyaTens

[ns 3anycka MHCTPYMeHTa NPOCTO HaXMUTe Ha Tpu-
rrepHbIN nepeksiodaTers. s yBenuyeHns yucna
060pPOTOB HAXMUTE TPUTTEPHbIN NepeknoyaTens
cunbHee. OTNYCTUTE TPUITEPHbIN NepeksoYaTess AN
OCTaHOBKY.

BknroyeHue nepegHen namMmnbl

» Puc.4: 1. TpurrepHbin nepekntoyatens 2. Jlamna

ABHUMAHME: He CMOTpUTE HenocpeacTBEHHO
Ha CBeT MNU UCTOYHMK CBeTa.

Jlamna npogomxaeT ropeTb, MOKa HaxaTt TPUIrepHbIn
nepekntoyatens. llamna 6yaert cBeTUTLCS 4O Tex nop,
roka HaxaT TPUITepHbIN NepekniovaTens. Jlamna racHet
npumepHo Yepesa 10 cekyHA nocne oTnyckaHusa Tpurrep-
HOro nepekrntoyaTtens.

MPUMEYAHUE: [Ins yoaneHus Nbinu ¢ fMH3bI
namnbl UCNOnb3ynTe Cyxyto TkaHb. He gonyckante
BO3HWKHOBEHMS LlapanuH Ha NIMH3e Namnbl, Tak Kak
3TO NPUBELET K CHMKEHMIO OCBELLEHHOCTH.

LencTBne peBepCUBHOro

nepekn4yartens

» Puc.5: 1. Pbluar peBepcuBHOro nepekntoyarens

ABHUMAHUE: Mepen paboTon Bceraa npose-
psiliTe HanpaBneHue BpaLeHusI.

ABHUMAHUE: Wcnonb3yiTe peBepCcUBHBIN
nepekniovaTenb TONbLKO Nocrne NosfHOM ocTa-
HOBKM MHCTPYMeHTa. M3aMeHeH1e HanpasneHus
BpALLEHNs! 0 MOSHOM OCTAHOBKM UHCTPYMEHTa
MOXET MPUBECTM K €ro NOBPEXAEHNIO.

ABHUMAHUE: Ecnu WHCTPYMEHT He UCNOMb3y-
eTcsl, 06513aTeNbHO NepeBeanTe pblyar peBepcus-
HOrO nepeknioYaTens B HeNTPanbHOe NOoNoXeHue.

OTOT MHCTPYMEHT 060PYAOBaH PEBEPCUBHBLIM NEpPe-
KrtoyaTenem Ans USMEHEHWS HaNpaBneHUs BPaLLeHUs!.
HaxmuTe Ha pbluar peBepCYBHOIO NepekIyaTens co
CTOPOHBI A insi BpaLLEHWsI MO YacOBOI CTPerke Unu co
CTOPOHbI B Ansi BpalLeHWsi NpOTUB 4acoBOW CTPENKU.
Korga pblyar peBepcuBHOrO nepeknioyaTenst HaxoAnTCs
B He/TpanbHOM MOMIOXEHWUN, TPUITEPHbI Nepekrtoya-
Tenb HaxaTb Hemnb3s.
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Bbi6op pexuma gencTeusa

TMPUMEYAHMUE: He noBopaunsainte pyuky
N3MeHeHUs pexuma paboTbl BO Bpemsi
paboTbl MHCTPYMeHTA. DTO NpuUBEaET K NONOMKe
MHCTPYMEHTa.

TNMPUMEYAHUE: Bo nsbexaHue 6bicTporo
M3HOCa MexaHM3Ma U3MeHeHUsi pexuma crneagute
3a TeM, YTOObI py4ka U3MEeHeHUs pexuma paboTbl
BCerga TOYHO HaxoAusach B OAHOM U3 Mosloxe-
HWUW pexxuma AeNncTBUA.

BpawieHue c yaapHbIM gericTBueM

[nsi cBepneHusi 6eToHa, KMPNMYHOW Knagku 1 T.n.
NoBEpHUTE PYUKY M3MEHEHUS PEXMMOB paboTbl B Nomno-
xeHune 4. Ucnonb3yiiTe ronoBky cBepna ¢ TBepAoC-
NnaBHOW NNacTUHOW.

» Puc.6: 1. Pyuka nameHeHus pexvma pabotbl

Tonbko BpalieHue

[lns cBepneHvs gepesa, MeTanna unm nnacTMacc
NoBEePHUTE PYyYKY N3MEHEHUS pexMoB paboTbl B
nonoxeHue & . Vicnonbayiite cnMpansHoe CBEPsio Unm
CBEprio Mo Aepesy.

» Puc.7: 1. Pyuka nameHeHuns pexvima pabotsl

CBOPKA

MABHUMAHME: Mepen npoBeaeHneM Kakux-
nn6o paboT ¢ MHCTPYMEHTOM 06si3aTeNnbHO
y6eanTech, YTO MHCTPYMEHT OTKIOUYEH, a 6110k
aKKyMyFIsiTOpa CHAT.

BokoBasi py4ka (BcnomorarenbHas

pyKosiTKa)

YcTaHOBKa Unu CHATME ronoBKU

ceBepna

[Mepen ycTaHOBKOW rofnoBKy CBEpria O4NCTUTE XBOCTO-
BUK U CMaXbTe ero.
» Puc.9: 1. XBoctoBuk 2. Cmaska

BcTaBbTe ronosky cBepna B MHCTPYMEHT. [ToBepHuTe
ronoBKy CBepria u HaxmuTe, 4Tobbl 3achukcmpoBaThb.
Mocne yctaHoBkM ybeanTech B HafexXHOW pukcauum
rorfoBKW CBepna, Ans Yero noTsHWTe 3a Hee.

» Puc.10: 1. lonoeka ceepna

YT00bI CHATb FOMOBKY CBEpPMA, HAXKMUTE BHU3 Ha
KPbILLKY MaTpoHa 1 BbiTalLMTe rofioBKy cBeprna.
» Puc.11: 1.Tonoska cBepna 2. Kpbiluka natpoHa

my6uHomep

my6uHomep ynobeH ans cBepneHnst oTBEpCTUiA
oauHakoBoi rmy6uHbl. Ocnabbte 6OKOBYIO PyYKy U
BCTaBbTe rMy6uHOMep B oTBEpPCTME BOKOBON PYYKU.
OTperynupywiTe rnybuHomMep Ha xenaemyo rnyouHy n
KpernkKo 3aTsHUTe BOKOBYIO pyuKy.

» Puc.12: 1. OtBepctue 2. ny6ruHomep

NPUMEYAHMUE: Bo Bpems npucoeanHeHns ybe-
AnTech, 4To rMybuHoMep He KacaeTtcs koprnyca
VNHCTPYMeHTa.

Konnak ansa nbinu

(nononHuTenbHas
NPUHaAANEXHOCTb)

McnonbayiiTe konnak Ans nblav Ansg npefoTepalleHnst
najeHus Nbinv Ha MHCTPYMEHT U Ha Bac Npw BbINos-
HeHWUW cBeprneHust Hag ronosoi. MNMpukpenuTe Konnak
ANsi NbINKU K CBEpy, Kak NokasaHo Ha pucyHke. Paamep
cBepr, K KOTOPbIM MOXHO NPUKPENUTL KONMak Ans
nbinu, crneayoLwmi.

Mogaenb [nameTp cBepna

MABHUMAHME: [na obecneueHns 6esonacHo-
CTU BO BpeMsi paboT Bceraa ucnonb3yinte 60ko-

BYIO PYUKYy.

A BHUMAHME: Nocne YCTaHOBKM Unu perynu-
POBKM 6OKOBOW py4ku y6eauTecb B HAAEXHOCTU
ee KpenneHus.

YcTaHoBUTE BOKOBYHO PYUKy TaK, YTOGbI BLICTYMbI HA €€
OCHOBaHWU BOLLINM B Nasbl Ha LMNMHAPUYECKON YacTu
MHCTpyMeHTa. MoBEpHMTE pyyKy MO YacoBOW CTpernke
NS prkcaumnmn. Pyyky MOXHO 3aKpenuTb Nog HY>KHbIM
Yrnom.

» Puc.8: 1. BbokoBas pydyka

Cma3ska

CMaxbTe XBOCTOBUK FOMOBKY CBepra 3apaHee HeGorb-
LUMM KOMMYECTBOM CMa3ku Ansl ronoBkW ceepna (npu-
mepHo 0,5 - 17T).

Takas cmaska naTpoHa oGecneynBaeT paBHOMEPHYIO
paboTy 1 yBENUYMBAET CPOK CYXKObI.

Konnak ans neinn 5 6 MM - 14,5 Mm

Konnak ans nbinu 9 12 MM - 16 Mm

» Puc.13:

1. Konnak ans neinm

nnak aAng nbinm B céope

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

MPUMEYAHUE: Ecnu BbI npnobpeTaeTe Konnak
ANA NbINn B c6ope B KaYecTBe AOMNONHUTENbHON
NPUHaANEXHOCTHU, NPU YCTAaHOBIIEHHOM Konnake
ANA NbIY B c6ope HEBO3MOXHO UCMOMNb30BaTh
cTaHAapTHY0 GOKOBYIO pyuKy. [ocne ycTaHoBKW
Konnaka Ans nbinu B c6ope Ha UHCTPYMEHT CHUMUTE
PY4Ky CO CTaHAapTHON GOKOBOW pyyku, 3aTeM Npu-
KpenuTe ee K AOoMOMHUTENIBHOMY OCHOBaHUIO PYYKM

B cbope.

» Puc.14:

1. BonT 2. Pyyka 3. [lononHuTensHoe
OCHOBaHWe py4ku B cbope

PYCCKuA



NMPUMEYAHME: He ncnonbayiTe Konnak ans
nbIu B c6ope Npu CBepreHnn MeTanna unm
aHanornyHoro martepmana. 3To MOXeT NPUBECTH

K NOBPEXAEHWIO konnaka Ans nblnu B cGope Harpe-
TbIMU METANMYECKAMM iU NOAO0GHBIMM YacTULaMU.
He ycTaHaBnusaTe 1 He CHUMaNTE KONMaK A51s Mbinm
B C6OpE Npu YCTAHOBIEHHO HA UHCTPYMEHT rofoBke
cBepra. ATo MOXKET NPUBECTM K MOBPEKAEHNIO KO-

naka anga nbinv B cﬁope N yTe4Ke nbinu.

Mepen ycTaHoBKOM Konnaka Ans nbinv B c6ope CHUMUTE C
VHCTPYMEHTa CBEpIIO, €CMN OHO BbINO Ha Hero yCTaHOBNEHO.
YcTaHoBUTe NPOCTaBKy Tak, YTOObI BLICTYMbI Ha ee
OCHOBAHWW BOLLSIN B Na3bl Ha LUMUHAPUYECKON YacTu
MHCTPYMeHTa, paclumpss ee. He gonyctute cockanbabl-
BaHWS NPY>XUHbI C NPOPEe3n NPOCTaBKU.

» Puc.15: 1.lpoctaBka 2. NpyxuHa

» Puc.16

YcTaHoBUTE GOKOBYHO PyUKY (BOMONHNUTENBHOE OCHOBaHWE
pyyku B cBope 1 pyyka, CHATas Co CTaHgapTHO GOKOBO
py4KM) TaK, YToBbI BEICTYN HA NMPOCTaBKe BOLLEN B Na3 Ha
pyuke. [oBepHMTE pyyKy MO 4acOBOW CTPenKe Ans dukcaLumum.
» Puc.17: 1. BokoBas pyyka

YcTaHoBUTE Konnak Ans neinu B cbope Tak, Ytobbl
3axBaTbl Konnaka Asns Mbifv BOLWMW B Npopesu
NpoCTaBKW.

» Puc.18: 1. Konnak ansa neinu 2. 3axsatbl

NMPUMEYAHMUE: B cnyyae ncnonb3oBaHus nbine-
coca COBMECTHO € KonnakoMm Ansi Nbinu B coope
nepen NOACOEANHEHNEM CHUMUTE KPbILLIKY Kornaka
ANS NbInu.

» Puc.19: 1. Kpbiwka konnaka Ans nbinv

YT0ObI CHATL rONOBKY CBEpPMa, HaXXMUTE BHWU3 Ha
KPbILLKY NAaTPOHa U BbITALLMUTE rofoBKy CBEPna.
» Puc.20: 1. Csepno 2. Kpbiwka natpoHa

YT06bI CHATL KOMNak Ans nbinu B cbope, BO3bMUTECH 3a
OCHOBaHWe Konnaka u noTsHuTe.
» Puc.21: 1. Konnak ans nbinu

NMPUMEYAHMUE: Ecnu KpbllKa oTCoeamHunace ot
Konnaka ans nbinu, NpukpenuTe ee Tak, YTobbl CTo-
poHa ¢ neyaTblo Gblna HanpasrieHa BBEPX, a BbICTYN
Ha KpbILLKE pacnonarancsi BHyTpu nepumerpa Aomnor-
HWUTENbHOro 0GOPYAOBaHMS.

» Puc.22

HononHumenebHbie npuHadnexHocmu

A BHUMAHUE: ObssatensHo nssnexarite akky-
MYFISITOP NPU NOABELUMBAHUN UHCTPYMEHTa C NMOMO-
LI KPHOYKA.

MABHUMAHME: Hwikorga He BelwanTe UHCTPYMEHT
Ha BbICOTE UMK Ha NOTEHUManbHO HeyCTONYNBOM
NOBEPXHOCTU.

» Puc.23: 1.Ma3 2. Kptoyok 3. BUHT

Kptosok ynobeH [inst BpeMEHHOro NoABeLLMBaHINS UHCTPYMEHTA.
OH MOXeT ObITb YCTAHOBIEH C Nt06ON CTOPOHBI MHCTPYMEHTA.
[ns ycTaHOBKM Kptoyka BCTaBbTE €10 B a3 B kopnyce
MHCTPYMEHTa C OAHOMN 13 CTOPOH W 3aKpenuTe npu NOMOLLM
BUHTA. [1Ns CHATUSA ocnabbTe BUHT 1 U3BNeKUTe ee.

SKCIMNYATAUUA

ABHUMAHUE: Bcerga nonb3yintech 60KkoBOM
pyuKou (BcnoMoraTesibHOW PYKOSAITKOM) U npu
paboTe Kpenko aepXuTe MHCTPYMEHT U 3a 6oko-
BYIO PYUKY, U 3a PYUKy C BbIKtovaTenem.

ABHUMAHME: MNepen Hauyanom paboTbl Bceraa
npoBepsiuTe HaAeXHOCTb 3aKpenneHus padoyen
peTanu.

MNPUMEYAHME: Ecnu Temnepatypa 6rnoka akkymy-
nATopa HU3Kas, NPON3BOAUTENbHOCTL MHCTPYMEHTa
MOXeT 6bITb CHUXEHa. B aToMm cnyyae Harpelite 6rnok
akKymynsTopa, Ans 3Toro AaiTe MHCTPYMEHTY nopa-
60TaTb 6€3 Harpyskn B TE4EHUE HEKOTOPOTO BPEMEHM.
Mpon3BoANTENbHOCTL MHCTPYMEHTa BOCCTAHOBUTCS.

» Puc.24

CBepneHue ¢ yagapHbIM AeNCTBUEM

ABHUMAHME: Korga nHcTpymeHT/ronoska
cBepra Ha4YMHaeT BbIXOAUTL U3 MaTepuana npu
3aBepLUeHUN OTBEPCTUS UNN Korda OTBepcTme
3abuBaeTcs CTPYXKKOM UK YacTuuamu, a Takke npu
nonagaHvy Ha NpyToK apMaTypbl NMpy CBEPREHNN
6eToHa, BO3HWMKAET OrPOMHOE MIHOBEHHOE ycunue Ha
WHCTPYMeHT/ronoBky ceepna. Becerga nonb3yitech
60KOBOM pyU4KOWM (BCoMoraTenbHOW PYKOATKOMW)
1 npu pa6oTe KPenko AepXUTe MHCTPYMEHT U 3a
6OKOBYIO PYUKY, M 3a PyUKY C BblKNtoyaTenem.
HecobntoaeHne aaHHoro TpeboBaHWst MOXET npuBe-
CTMW K NOTepe KOHTPOMS HaA MHCTPYMEHTOM U Cepbes-
HOW TpaBMe.

MoBepHUTE pyYKy U3MEHEHMS pexnMa paboTbl K CUM-
Bony% .

PacnonoxuTe ronoBky cBepna B enaemMoMm MosoxXeHun
B OTBEPCTUM, 3aTEM HAXMUTE TPUTTEPHbIV NEepeKnto-
yaTenb. He npunaranTte nsnuwwH1X YCUUA K MHCTPY-
MeHTY. HebonbLuoe ycunune Ha UHCTPYMEHT NPUBOAUT

K Nyylnm pesynstatam. YaepKvBanTe MHCTPYMEHT Ha
MecCTe 1 He [ornycKalnTe ero cockanb3blBaHWs ¢ Mecta
BbINOSIHEHUS OTBEPCTMS.

He npumeHsanTe fononHUTENbHOE AaBeHNne, ecnu
OTBEPCTME 3aCOPEHO LUENKAMMU UM NOCTOPOHHUMMU
YacTuuamu. BmecTo aToro gaite MHCTPYMeEHTY nopaGo-
TaTb BXOJIOCTYIO M 3aT€M YaCTUYHO BbITaLLMTE rONIOBKY
cBepna u3 oteepcTtus. Ecnu aTy npoueaypy npogenatb
HeCKOmMbKO pa3, 0TBEPCTME OYUCTUTCS U MOXHO Byaet
BO306HOBUTbL 06bIYHOE CBEPrEHUE.

NPUMEYAHMUE: MNpu paboTe ¢ nHCTpymeHTOM 6e3
Harpysku MoXeT HabnogaTbCca 9KCLIEHTPUYHOCTD
ronoBky cBeprna npu BpatleHun. IHCTpymeHT ocy-
LLeCTBMsIeT aBTOMATUYECKYI0 LIEHTPOBKY B XOAe
ero akcrnnyarauuu. OTo He BAUSIET Ha TOYHOCTb
CBEpreHus.
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CBepneHMe AaepeBa unu metanna

ABHUMAHME: Kpenko yaepxuBanTe MHCTPY-
MEHT 1 GyaTe OCTOPOXHbI, KOTA4a rorioBka
cBepra HauMHaeT NPoXoAUTb CKBO3b o6paba-
TbIBaeMylo AeTarnb. B MOMEHT BbIxoaa ronosku
cBepra 13 feTanu BO3HWKaeT OrpoOMHOe ycunue Ha
MHCTPYMeHT/cBEpO.

A BHUMAHME: 3aknunvewas ronoska cBepna
MOXeT ObITb 6e3 Nnpo6nem n3BnevyeHa us obpa-
6aTbiBaeMou AeTanu nyTeM U3MeHeHUs Hanpas-
fieHUsi BpalyeHusi Npy NoMoLLm peBepCUBHOIO
nepeknoyaTens. OgHako ecnu Bkl He GyaeTe
KpenkKo AepXaTb MHCTPYMEHT, OH MOXeT pe3Ko
CABUHYTbLCSA Ha3ag,.

ABHUMAHUE: Bcerpa 3akpennsiiTe o6pa6a-
ThiBaeMble AeTanu B TUCKAX UMK aHaNorMyHoOM
3a)KMMHOM YCTpoWicTBe.

NMPUMEYAHMUE: 3anpewaetcs ucnonb3osatb
pexum "BpallueHus ¢ yaapHbIiM aeincTBuem”,
eCny Ha UHCTPYMEHTE YCTaHOBIIEH CBEePIUIbHbIN
naTpoH. DTO MOXKET NPUBECTM K NMOBPEXAEHMNIO CBEP-
TUMBHOTO NaTpoHa.

Kpome Toro, npu U3MEHeHW HanpasneHus BpaLle-
HUS CBEPNUIbHBIA NaTPOH OTCOEAUHUTCS.

MPUMEYAHUE: YpeamepHoe HaxaTue Ha
MHCTPYMEHT He YCKOPUT cBeprieHne. Ha camom
[ene, YpeaMepHoe AaBreHre TONbKO NoBpeanT
HAKOHEUYHWK rONOBKM CBEpIa, CHU3UT NPOU3BOANTENb-
HOCTb UHCTPYMEHTa M COKPATUT CPOK €ro CIyx6bl.

[MoBepHUTE pyyKy U3MEHeHNsi pexunma paboTbl K CUM-
Bony 2.
MpukpenuTe NnepexoaHVK NaTpoHa K CBEPUNbHOMY
naTpoHy 6e3 kntoyva, Ha KOTOpbIi MOXHO YCTaHOBUTb
BVHT pa3mepom 1/2"-20, 3aTem ycTaHOBUTE MX Ha
MHCTPyMeHT. [pu ero yctaHoBKe obpatutech k pasgeny
"YcTaHoBKa Unn CHATUE ronoBku ceepna”.
» Puc.25: 1. CBepnunbHbIi NnaTpoH B cbope

2. MNepexoaHuK naTpoHa

Mpywa ans npogyBKu

HononHumenbHbie npuuadne)KHocmu

Mocne cBepreHnst OTBEPCTUSA BOCMONb3YNTECH rPyLLIEN
0N NpoayBKM, YTOObI yAanuTh Nbiflb U3 OTBEPCTHS.
» Puc.26

OBCINYXXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen npoBeaeHveM NpPoBepPKU
nnm pa6ot no Texo6CNyXUBaHUIO BCeraa npose-
pANTE, YTO MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, a 610K aKKy-
MYMSITOPOB CHST.

TMPUMEYAHME: 3anpewaetcsa ucnonb3oBaTth
6eH3uH, pacTBOpUTENnu, CAUPT U Apyrve nogo6-
Hble XXUAKOCTH. ATO MOXET NPUBECTM K oGecLiBe-
YnBaHMI0, AehOPMaLIMK U TPELYMHAM.
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[ns o6ecnevyeHns BESOMNACHOCTN n
HAOEXXHOCTW o6opynoBaHus peMoHT, ntoboe apyroe
TexobcnyxXuBaHne unm perynmpoBky Heo6xoammo npo-
N3BOAUTL B YNONIHOMOYEHHbIX CepBuC-LieHTpax Makita
VNN CepBUC-LeHTPax NPeanpusaTUS C UCMNONb30BaHUEM
TONbKO CMEHHbIX YacTeln npounssoacTea Makita.

AONONHUTENBbHBLIE

NMPUHAOJIEXXHOCTWU

ABHUMAHME: [aHHble NPUHAANEeXHOCTN Unn
NpUCNocobneHns peKoMeHAYTCA AN UCMOoSb-
30BaHUA ¢ MHCTpyMeHToM Makita, ykasaHHbIM B
HacTosLeM pykoBoAcTBe. cnonb3oBaHne Apyrnx
NPUHAANEXHOCTEN UMW NPUCNOCOBNEHNIn MOXeT
NPUBECTY K NONyYeHW0 TpaBMbl. Vicnonbayinte npu-
HaAnNeXHOCTb NNy npucnocobrnexne TonbKo No yka-
3aHHOMY Ha3Ha4eHuo.

Ecnu Bam Heobxoammo coaencTaue B NosyyYeHun
AOMNOMHUTENbHON MHGOPMaLMK MO 3TUM NPUHAATIEXHO-
CTAM, CBSXMTECH C BawuM cepsuc-LeHTpoM Makita.

. [onoBku ceepna ¢ TBEpAOCNIaBHOWM NNacTUHOM
(ronoBku cBepna ¢ TBEpAOCMIaBHON NNAaCTUHON
SDS-Plus)

. MepexoaHuk naTpoHa

. CBepnunbHbI NaTpoH 6e3 kntoya
. Cwmaska cBepna

. my6uHomep
. Ipywa Ans npoaysku
. Konnak gns nbinu

. Konnak ans neinu B c6ope
. OcHoBaHwe py4ykn B cbope
. 3alUMTHbIE OYKM

. Kproyok

. OpUrHarsbHbIi akKyMynsTop U 3apsiiHoe yCTpoit-
ctBo Makita

. MnactmaccoBbIi YeMoaaH ANst NepeHOCcKn

NMPUMEYAHMUE: HekoTopble anemMeHTbl cnvcka
MOryT BXOAWUTb B KOMMINEKT MHCTPYMEHTA B Ka4ecTBe
cTaHAapTHbIX npucnocobnennin. Ol MoryT oTnn-
YaTbCsl B 3aBUCMMOCTM OT CTPaHbI.
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